
 
ВІДОМОСТІ

про самооцінювання освітньої програми
 

Заклад вищої освіти Державний вищий навчальний заклад 
"Прикарпатський національний університет імені 
Василя Стефаника"

Освітня програма 24303 польська мова і література

Рівень вищої освіти Бакалавр

Спеціальність 035 Філологія
 
 
Відомості про самооцінювання є частиною акредитаційної справи, поданої до Національного агентства із 
забезпечення якості вищої освіти для акредитації зазначеної вище освітньої програми. Відповідальність за 
підготовку і зміст відомостей несе заклад вищої освіти, який подає програму на акредитацію.
Детальніше про мету і порядок проведення акредитації можна дізнатися на вебсайті Національного 
агентства – https://naqa.gov.ua/
 
Використані скорочення:

ID  ідентифікатор

ВСП відокремлений структурний підрозділ

ЄДЕБО Єдина державна електронна база з питань освіти

ЄКТС Європейська кредитна трансферно-накопичувальна система

ЗВО заклад вищої освіти

ОП освітня програма

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Загальні відомості
 

1. Інформація про ЗВО (ВСП ЗВО)
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Реєстраційний номер ЗВО у 
ЄДЕБО

341

Повна назва ЗВО Державний вищий навчальний заклад 
"Прикарпатський національний університет імені 
Василя Стефаника"

Ідентифікаційний код ЗВО 02125266

ПІБ керівника ЗВО Цепенда Ігор Євгенович

Посилання на офіційний 
веб-сайт ЗВО

https://pnu.edu.ua

 
2. Посилання на інформацію про ЗВО (ВСП ЗВО) у Реєстрі суб’єктів освітньої діяльності ЄДЕБО
 
https://registry.edbo.gov.ua/university/341

 
3.  Загальна інформація про ОП, яка подається на акредитацію
 
ID освітньої програми в 
ЄДЕБО

24303

Назва ОП польська мова і література

Галузь знань 03 Гуманітарні науки

Спеціальність 035 Філологія

Спеціалізація (за наявності) 035.033 слов’янські мови та літератури (переклад 
включно), перша - польська

Рівень вищої освіти Бакалавр

Вид освітньої програми Освітньо-професійна

Вступ на освітню програму 
здійснюється на основі 
ступеня (рівня)

Повна загальна середня освіта
 

Термін навчання на освітній 
програмі

3 р. 10 міс.

Форми здобуття освіти на 
ОП

очна денна

Структурний підрозділ 
(кафедра або інший 
підрозділ), відповідальний 
за реалізацію ОП

Факультет філології  Кафедра слов’янських мов  
Кафедра світової літератури і порівняльного 
літературознавства

Інші навчальні структурні 
підрозділи (кафедра або 
інші підрозділи), залучені 
до реалізації ОП

факультет іноземних мов; філософський 
факультет; факультет історії, політології і 
міжнародних відносин; кафедра фізичного 
виховання; кафедра іноземних мов; кафедра 
безпеки життєдіяльності, педагогічний факультет  

Місце (адреса) 
провадження освітньої 
діяльності за ОП

вулиця Шевченка, 57, Івано-Франківськ, Івано-
Франківська область, 76018

Освітня програма 
передбачає присвоєння 
професійної кваліфікації

передбачає

Професійна кваліфікація, 
яка присвоюється за ОП (за 
наявності)

Філолог. Перекладач

Мова (мови) викладання Українська, Англійська, польська

ID   гаранта ОП у ЄДЕБО 98631
ПІБ гаранта ОП Пелехата Олена Миколаївна

Посада гаранта ОП Доцент

Корпоративна електронна 
адреса гаранта ОП

olena.pelekhata@pnu.edu.ua

Контактний телефон 
гаранта ОП

+38(034)-259-60-63

Додатковий телефон +38(050)-984-19-86
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гаранта ОП
 

4. Загальні відомості про ОП, історію її розроблення та впровадження 
 
Освітньо-професійна програма «Польська мова і література» першого (бакалаврського) рівня, галузі знань 
03 Гуманітарні науки, спеціальності 035 Філологія розроблена відповідно 
до частини шостої статті 10, підпункту 16 частини першої статті 13 Закону України «Про вищу освіту», 
Положення про Міністерство освіти і науки України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 16 жовтня 2014 року № 630, з урахуванням Методичних рекомендацій щодо розроблення стандартів 
вищої освіти, затверджених наказом Міністерства освіти і науки України від 01 червня 2016 року № 600. 
Освітньо-професійна програма затверджена Вченою радою Прикарпатського національного університету 
імені Василя Стефаника (протокол № 7 від «30» серпня 2016 р.). Освітньо-професійна програма введена в 
дію з 01.09.2016 р. Наказ № 26/06-07-з від 31.08.2016 р. 
Освітньо-професійна програма враховує також наказ Міністерства освіти і науки України від 25. 05. 2016 
року № 567 (у редакції наказу Міністерства освіти і науки України від 12. 04. 2018 року № 353) «Про 
затвердження Переліку спеціалізацій підготовки здобувачів вищої освіти ступенів бакалавра та магістра за 
спеціальністю 035 «Філологія», за якими здійснюється формування та розміщення державного замовлення». 
Освітньо-професійна програма у 2018 році була приведена у відповідність до листа МОН України №1/9-239 
від 28.04.2017 року й довідника ЄКТС. 
У 2019 році освітньо-професійну програму оновлено і приведено у відповідність до Стандарту вищої освіти 
України зі спеціальності 035 Філологія для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти (наказ Міністерства 
освіти і науки України від 20.06.2019 р. № 869), Довідника ЄКТС та Європейських стандартів і рекомендацій 
забезпечення якості освіти, що не суперечать чинному законодавству та нормативній базі для забезпечення 
якості освітньої діяльності та вищої освіти. 
Приведення у відповідність освітньо-професійної програми до Стандарту вищої освіти України зі 
спеціальності 035 Філологія для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти було обговорено на спільному 
засіданні кафедр світової літератури і порівняльного літературознавства та слов’янських мов від 27.08.2019 
р., протокол №1, затверджені на засіданні Вченої ради факультету філології від 29.08.2019 р., протокол №1. 
Освітньо-професійна програма приведена до стандарту вищої освіти України зі спеціальності 035 Філологія 
для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти й затверджена на засіданні Вченої ради ДВНЗ 
«Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» від 30.08.2019 р., протокол №7. Наказ 
ректора ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» від 10.09.2019 р., № 
82/06-07-с.
ID освітньої програми-24303
 
5. Інформація про контингент здобувачів вищої освіти на ОП станом на 1 жовтня поточного 
навчального року та набір на ОП

 
Рік 

навчання
Навчальний 
рік, у якому 

відбувся 
набір 

здобувачів 
відповідного 

року 
навчання

Обсяг набору 
на ОП у 

відповідному 
навчальному 

році

Контингент студентів на 
відповідному році навчання 

станом на 1 жовтня поточного 
навчального року

У тому числі іноземців

ОД ОД

1 курс 2019 - 2020 25 4 0

2 курс 2018 - 2019 25 13 0

3 курс 2017 - 2018 25 21 0

4 курс 2016 - 2017 25 23 0
 

Умовні позначення:  ОД – очна денна; ОВ – очна вечірня; З – заочна; Дс – дистанційна; М – мережева; Дл – дуальна.
 

6. Інформація про інші ОП ЗВО за відповідною спеціальністю
 

Рівень вищої 
освіти

Інформація про освітні програми

початковий рівень 
(короткий цикл)

програми відсутні

перший 
(бакалаврський) 
рівень

9994 українська мова і література
11079 французька мова та література
11404 англійська мова і література
11405 чеська мова і література
11941 польська мова та література
12374 німецька мова і література
23525 англійська мова і література
23526 німецька мова і література
23527 французька мова і література
24303 польська мова і література
24311 чеська мова і література
24319 слов’янські мови та літератури (українсько-
російський переклад)

другий 
(магістерський) 

9975 польська мова та література
9976 українська мова і література
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рівень 9997 російська мова і література
11564 англійська мова і література
11670 німецька мова і література
12242 французька мова і література
22545 французька мова і література
22546 чеська мова і література
23536 англійська мова і література
23537 німецька мова і література
23538 французька мова і література
24400 польська мова і література
24435 чеська мова і література

третій (освітньо-
науковий/освітньо-
творчий) рівень

36806 філологія

 
7. Інформація про площі приміщень ЗВО станом на момент подання відомостей про 
самооцінювання, кв. м.
 
 Загальна площа Навчальна площа

Усі приміщення ЗВО 103221 32209

Власні приміщення ЗВО 
(на праві власності, 
господарського відання 
або оперативного 
управління)

103221 32209

Приміщення, які 
використовуються на 
іншому праві, аніж право 
власності, господарського 
відання або оперативного 
управління (оренда, 
безоплатне користування 
тощо)

0 0

Приміщення, здані в 
оренду 

0 0

 
Примітка.  Для ЗВО із ВСП інформація зазначається:

�  щодо ОП, яка реалізується у базовому ЗВО – без урахування приміщень ВСП;
�  щодо ОП, яка реалізується у ВСП – лише щодо приміщень даного ВСП.

 
8. Документи щодо ОП

 
Документ Назва файла MD5- хеш файла

Освітня програма ОП 2016.pdf M8eHnT9Dwh7x0eBSx3qRccSePN+xATvmjmH/cb8N0Pc=

Освітня програма ОП 2019(2).pdf 0K9HBN7SGk16zX1TKJNPIJLPBZiB0xsW4NsC2fT2OSc=

Навчальний план за 
ОП

Навчальні плани 035 
Філологія 2019 .pdf

g0HDLxaExdMVJ0bv9bubD3V1PDyrkRHGz/H+GvEsV5E=

Навчальний план за 
ОП

Навчальний план 
2016.pdf

NdEn+cr9gMicMCPuL7ePOa1ZXDhE4ZfJ6D96H2usjqA=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

saga P.pdf 9KkgzA0RrwlN+gQpXN/5XIeaqsbumnXezyvbIBtWLj0=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

23 szkoła.pdf QIgnVVNMFElu5s73t5LAQQj4U5MEOJXu9R0WlkAD6w4=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

RDGU.pdf 8n+8tGd/34g2lGAB5n7fU4Sx6x2Lk26pP4gkzpihAf8=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

szkoła 3.pdf GdOi5NLhbVSIdpQMOCd+tZ58nPTj6OfR5gAXmgTe7Dw=

Рецензії та відгуки 
роботодавців

Відгук з Гожова.pdf ztoK18PjOvifGv7ZXsQGZZDV+kKVIZSeS+msdXg6x+0=

 
 

1. Проектування та цілі освітньої програми
 
 
Якими є цілі ОП? У чому полягають особливості (унікальність) цієї програми?
Основними цілями ОП є підготовка фахівця-лінгвіста і літературознавця, перекладача зі сформованими 
компетентностями, який володіє високопрофесійними філологічними знаннями, спроможний розв’язувати 
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проблеми філологічної науки і є самодостатньою та креативною особистістю в цій галузі. Особливість ОП 
полягає в забезпеченні пропорційності дисциплін загальної, професійної та практичної підготовки 
спеціаліста. Передбачено дисципліни за вибором ЗВО та вільного вибору студента, які розширюють знання 
майбутніх фахівців з історії та етнічних особливостей пограничного регіону («Українсько-польські 
літературні зв’язки кін. ХІХ поч. ХХ ст.», «Фольклор та літературне краєзнавство» та ін.). Перекладознавчу 
складову забезпечують «Теорія і практика перекладу», «Теорія перекладу як міжкультурна комунікація», та 
ін.. Введено дисципліни з редагування : «Основи редагування і коректури тексту», «Основи літературно-
редакторської майстерності» та ін.. Враховуючи побажання студентів, були введені  ОК «Інтермедіальність: 
література та інші види мистецтва» і англомовний курс «Academic writing». В рамках співпраці між 
Міністерством освіти Польщі та МОН України курс лекцій зі стилістики, методики та ін. викладає  native 
speaker  Саманта Бусіло. З 2004 року щорічно  під патронатом посольства Республіки Польщі в Україні в ПНУ 
організовується Всеукраїнський конкурс з польської орфографії (у 2019 р. відбувся ХV конкурс, 
переможцями стали, зокрема, здобувачі ОП – Ю. Балаж та А. Хоменко).
 
Продемонструйте, із посиланням на конкретні документи ЗВО, що цілі ОП відповідають місії та 
стратегії ЗВО
Основні цілі ОП орієнтовані на реалізацію «Стратегії розвитку ДВНЗ “Прикарпатський національний 
університет імені Василя Стефаника” на 2020-2025 рр.”» (https://pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/2019/10/Стратегія-розвитку-ПНУ-на-сайт_ост..pdf). Відповідно до прописаної трьохвекторної 
освітньої місії ЗВО (наука, освіта, регіон), метою ОП є формування особистості фахівця, який може 
вирішувати професійні завдання щодо організації й здійснення навчально-виховного процесу, бути  
висококваліфікованим і конкурентоспроможним на ринку праці. 
ОП відповідає стратегічному студентоорієнтованому напряму навчання і покликана готувати здобувачів 
вищої освіти згідно з державним замовленням і договірними зобов’язаннями. Прописані в ОП компетентності 
передбачають формування соціально зрілої, творчої особистості, яка здатна зберігати та примножувати 
моральні цінності, здійснювати підготовку молоді до самостійної роботи, розвивати національні культурні 
традиції українського народу, забезпечувати органічне поєднання в навчальному процесі складових 
освітньої, евристичної та інноваційної діяльності, створювати необхідні умови для реалізації і розвитку 
учасниками освітнього процесу їхніх творчих здібностей. Реалізація ОП тісно пов’язана з імплементацією 
підстратегії інтернаціоналізації корпоративної соціальної відповідальності та управління якістю (на основі 
ISO 9001).
 
Опишіть, яким чином інтереси та пропозиції таких груп заінтересованих сторін (стейкхолдерів) 
були враховані під час формулювання цілей та програмних результатів навчання ОП: 
 - здобувачі вищої освіти та випускники програми
- здобувачі вищої освіти та випускники програми
 Організація навчання за ОП відповідає стратегічному напряму, а саме удосконаленню 
студентоорієнтованого навчального процесу задля формування необхідних компетентностей у студента, які 
забезпечать високий рівень його конкурентоспроможності та затребуваності на ринку праці.
ОП враховує конкретні пропозиції здобувачів вищої освіти та випускників програми. ОП дає ґрунтовні фахові 
знання з польської мови і літератури, а також української мови і літератури як додаткової кваліфікації, які 
дозволяють здійснювати педагогічну діяльність у освітніх закладах різних рівнів акредитації.
Згідно з пропозицією здобувачів вищої освіти у програмі було збільшено кількість годин на вивчення 
польської мови,на теорію і практику перекладу текстів різних стилів, звернено більшу увагу на дисципліни 
пов'язані з редагуванням текстів, а також введена дисципліна англійською мовою «Academic writing».

- роботодавці
При розробці ОП враховано пропозиції стейкхолдерів.
- роботодавці
 Директор Видавничого дому «Школа» В. Федієнко, директор бюро перекладів ПП «Сага-П» П. Головецький, 
Генеральний директор ТзОВ «Телерадіокомпанія РАІ» А. Русиняк вважають за доцільне передбачити у 
структурі професійних дисциплін  такі теми, як: «Особистісні якості перекладача», «Правові аспекти 
перекладу»: слід також приділити більшу увагу формуванню навиків перекладу вузькоспеціалізованих 
текстів (економічного, юридичного, медичного тощо).
Директори ліцею № 23 ім. Романа Гурика Микола Василик та ЗШ №3 Світлана Долгова зазначають, що обсяг 
обов’язкових та вибіркових дисциплін, як і інші основні параметри ОП, дозволяють формувати комплекс 
загальних професійних та фахових компетентностей, необхідних для здійснення професійної діяльності. 
Пропонують й надалі підтримувати цей баланс.

- академічна спільнота
  ОП забезпечує можливість викладання дисциплін на сучасному науковому рівні, що передбачає 
використання новітніх методологічних, теоретико-концептуальних, технологічних підходів, які 
функціонують у сучасній філологічній науці. Зовнішня рецензія завідувача кафедри Рівненського 
державного гуманітарного університету підкреслює важливість навчання протягом семестру студентів в 
Поморській Академії в Слупську. 

- інші стейкхолдери
Директор Центру польської культури і європейського діалогу в Івано-Франківську Марія Осідач пропонує 
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передбачити у структурі дисципліни «Розмовний практикум» такі теми, як: «Культури і наука сучасної 
Польщі», «Європейські цінності».

Продемонструйте, яким чином цілі та програмні результати навчання ОП відбивають тенденції 
розвитку спеціальності та ринку праці
ОП враховує динаміку регіонального запиту на полоністів, здатних перекладати тексти різного стильового 
походження та здійснювати безперервну самоосвіту, освоювати новітні освітні технології. В ОП враховано 
тенденцію до збільшення кількості шкіл, в яких вивчається польська мова як друга іноземна, до розширення 
факультативних занять з польської мови, приватних мовних шкіл (польська мова), польськомовних класів у 
школі національних меншин, суб’єктів діяльності, які співпрацюють із партнерами з Польщі. Цілі ОП 
враховують рекомендації роботодавців, попит на окремі спеціальності на ринку праці (п. 1.6.3. Статуту 
Університету). Роботодавці залучені до освітнього процесу згідно з п. 4.2. Статуту Університету. Між 
Університетом та роботодавцями укладено угоди про співпрацю (див.: https://nmv.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/118/2018/04/Uhoda-pro-spivpratsiu-z-Departamentom-osvity-nauky-ta-molodizhnoi-polityky-
Ivano-Frankivskoi-ODA.pdf ; https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/Uhoda-pro-spivpratsiu-z-
Departamentom-osvity-ta-nauky-Ivano-Frankivskoi-miskoi-rady..pdf ;). Процедури створення, затвердження, 
моніторингу та періодичного перегляду ОП здійснюються відповідно до «Положення про організацію 
освітнього процесу…» та Положення про проектні групи та групи забезпечення з розроблення і 
запровадження освітніх програм.

Продемонструйте, яким чином під час формулювання цілей та програмних результатів навчання 
ОП було враховано галузевий та регіональний контекст
Галузевий і регіональний контексти відіграють вагому роль для функціонування ОП. По-перше, ОП враховує 
потреби освітньої галузі в країні та регіоні, зокрема ключову тенденцію до євроінтеграції та розвитку 
культурних зв’язків з Республікою Польща та польськомовними спільнотами за її межами. По-друге, ОП 
враховує регіональну специфіку Прикарпаття, як історичну зону культурного пограниччя з Польщею, а 
також роль польського чинника у історичному формуванні західноукраїнської культурної зони та української 
культури загалом. Цілі ОП та програмні результати навчання відповідають тенденціям ринку праці та 
запитам роботодавців, які відображено у відповідних Угодах та договорах: 1. Угода про співпрацю між 
Департаментом освіти, науки та молодіжної політики Івано-Франківської обласної державної адміністрації та 
Державного вищого навчального закладу «Прикарпатський національний університет імені Василя 
Стефаника»; 2. Угода про співпрацю між Департаментом освіти та науки Івано-Франківської міської ради та 
Державним вищим навчальним закладом «Прикарпатський національний університет імені Василя 
Стефаника»; 3. Угода про співпрацю між Управлінням культури, національностей та релігій Івано-
Франківської обласної державної адміністрації та державним вищим навчальним закладом «Прикарпатський 
національний університет імені Василя Стефаника; 4. Угода про співпрацю з Ямницькою ОТГ;  5. Договір про 
надання послуг між ПНУ і управлінням міжнародного співробітництва, євроінтеграції, туризму та інвестицій 
Івано-Франківської облдержадміністрації.

Продемонструйте, яким чином під час формулювання цілей та програмних результатів навчання 
ОП було враховано досвід аналогічних вітчизняних та іноземних програм
Було враховано досвід аналогічних вітчизняних та зарубіжних ОП, які були у вільному доступі на сайтах ЗВО. 
Оскільки українська мова вивчається в польських вишах як іноземна, враховано досвід Ягеллонського 
університету за ОП «Українська мова» 
(http://www.ifw.filg.uj.edu.pl/documents/1717115/143080408/UKR+LIC++tabele+ostateczne+201920.pdf/b625138a-
596c-4545-aaad-e966952e4e11 ) щодо вміння якісного перекладу письмових та усних текстів, підготовки 
типових письмових та усних текстів польською та українською мовами різноманітного характеру з 
використанням теоретичних знань з історії, філософії, літератури, культури тощо. Перелік дисциплін ОП 
Ягеллонського і Прикарпатського університетів охоплює курси «Теорія і практика перекладу», розмовні та 
орфографічні практикуми, що дозволяє розширити спеціальні (фахові, предметні) компетентності здобувачів 
вищої освіти і вповні домогтися формування аналогічних з ОП Ягеллонського університету компетентностей. 
Враховано і вітчизняні аналогічні ОП. Враховано досвід ОП 035 «Філологія» Українського католицького 
університету (https://s3-eu-central-1.amazonaws.com/ucu.edu.ua/wp-content/uploads/2019/10/Profil-filologiya-
2016.pdf) щодо опанування навичок міжкультурної комунікації та інтердисциплінарності (було 
запропоновано курс англійською мовою «Academic writinig» та «Інтермедіальність: література та інші види 
мистецтва»). Усе це робить ОП «Польська мова і література» конкурентноздатною у порівнянні з іншими 
вітчизняними аналогами. 

Продемонструйте, яким чином ОП дозволяє досягти результатів навчання, визначених стандартом 
вищої освіти за відповідною спеціальністю та рівнем вищої освіти
ОП приведена у відповідність до Стандарту вищої освіти України зі спеціальності 035 Філологія для першого 
(бакалаврського рівня) вищої освіти (наказ Міністерства освіти і науки України) № 869 від 20.06.2019 р. 
Зокрема, розширено перелік фахових та загальних компетентностей, поглиблено теоретичну складову, 
розширено можливість практичної підготовки здобувача вищої освіти. Особлива увага приділена блоку 
вибіркових дисциплін, спрямованих на підвищення освітнього рівня студента; здатності ефективно 
використовувати набуті філологічні знання у перекладацькій діяльності. Наприклад, для формування 
інтегральної компетентності (здатність розв’язувати складні задачі та проблеми в галузі лінгвістики, 
літературознавства, фольклористики, перекладу).

Якщо стандарт вищої освіти за відповідною спеціальністю та рівнем вищої освіти відсутній, 
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поясніть, яким чином визначені ОП програмні результати навчання відповідають вимогам 
Національної рамки кваліфікацій для відповідного кваліфікаційного рівня?
ОП приведена у відповідність до Стандарту вищої освіти України: перший (бакалаврський) рівень, галузь 
знань 03 Гуманітарні науки, спеціальність 035 Філологія, який затверджено та введено в дію наказом МОН 
України від 20.06.2019 р. № 869.

2. Структура та зміст освітньої програми

Яким є обсяг ОП (у кредитах ЄКТС)?
240

Яким є обсяг освітніх компонентів (у кредитах ЄКТС), спрямованих на формування 
компетентностей, визначених стандартом вищої освіти за відповідною спеціальністю та рівнем 
вищої освіти (за наявності)?
240

Який обсяг (у кредитах ЄКТС) відводиться на дисципліни за вибором здобувачів вищої освіти?
60

Продемонструйте, що зміст ОП відповідає предметній області заявленої для неї спеціальності 
(спеціальностям, якщо освітня програма є міждисциплінарною)?
Предметна сфера спеціальності 035 Філологія, спеціалізації 035.033 Слов’янські мови та літератури 
(переклад включно), перша – польська включає: об’єкти вивчення та професійної діяльності, цілі навчання, 
теоретичний зміст предметної галузі, методи, методики та технології.
Об’єктами вивчення та професійної діяльності бакалавра філології є польська мова і література. В ОП 
студентам запропоновані такі дисципліни: «Вступ до мовознавства», «Практикум польської мови», 
«Розмовний практикум польської мови», «Сучасна польська мова», «Орфографічний практикум польської 
мови», «Теорія і практика перекладу», «Історія і діалектологія польської мови», «Стилістика та культура 
польської мови», які спрямовані на поглиблене вивчення мови у теоретичному, практичному, 
діалектологічному, стилістичному, соціокультурному аспектах; літературознавчі компетентності 
формуються на заняттях з історії польської літератури, фольклору та літературного краєзнавства, зарубіжної 
літератури, вступу до літературознавства, де студенти знайомляться з жанрово-стильовими різновидами 
текстів, формується здатність осмислювати літературу як полісистему та розуміти еволюційний шлях 
розвитку вітчизняного і світового літературознавства. ОП забезпечує досягнення цілей навчання: 
формування у здобувачів вищої освіти інтегральної, загальних і фахових компетентностей, комплексу знань 
та умінь, які б застосовувалися в галузі лінгвістики, літературознавства, перекладу та сприяли успішній 
комунікації польською та українською мовами. Теоретичний зміст предметної галузі становить теорія 
філологічної науки, яка відповідає предметній спеціалізації з польської мови і літератури. В освітній програмі 
пропонується цикл дисциплін загальної підготовки («Історія України», «Історія української культури: 
літературно-мистецький аспект», «Українська мова за професійним спрямуванням», «Філософія», 
«Латинська мова», «Вступ до слов’янської  філології»), які забезпечують, окрім інтегральної ще й загальні та 
предметні компетентності; цикл дисциплін теоретичної підготовки забезпечує формування фахових 
компетентностей. При написанні курсових та кваліфікаційних робіт студенти на практиці застосовують 
спеціальні філологічні методи аналізу лінгвістичних одиниць, методи і методики дослідження мови і 
літератури, інформаційно-комунікаційні технології.

Яким чином здобувачам вищої освіти забезпечена можливість формування індивідуальної 
освітньої траєкторії?
Закон “Про освіту” передбачає “…персональний шлях реалізації особистісного потенціалу здобувача освіти, 
що формується з урахуванням його здібностей, інтересів, потреб, мотивації, можливостей і досвіду, 
ґрунтується на виборі здобувачем освіти видів, форм і темпу здобуття освіти, суб’єктів освітньої діяльності 
та запропонованих ними освітніх програм, навчальних дисциплін і рівня їх складності, методів і засобів 
навчання”. Студенти мають можливість формувати свою індивідуальну освітню траєкторію, вибираючи види 
та форми здобуття освіти, обирати індивідуальний освітній маршрут, отримуючи постійну підтримку і 
контроль викладача. Існує каталог дисциплін вільного вибору. З 2019 н.р. запроваджено індивідуальні 
навчальні плани студентів, виконання яких регулюється Положенням про академічну мобільність учасників 
освітнього процесу ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (схвалене 
вченою радою 29.11.2016 року протокол № 11 та введено в дію наказом ректора 03.01.2017 року № 1), 
Положенням про порядок визначення академічної різниці та перезарахування навчальних дисциплін в ДВНЗ 
«Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (схвалене вченою радою 31.03.2015 
року протокол № 3 та введене в дію наказом ректора 01.054.2015 року № 191), Положенням про порядок 
зарахування результатів неформальної освіти у ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені 
Василя Стефаника» (схвалене вченою радою введено в дію наказом ректора №819 від 29.11.2019)

Яким чином здобувачі вищої освіти можуть реалізувати своє право на вибір навчальних дисциплін?
В ОП передбачено дисципліни вільного вибору студента у «Циклі загальної підготовки» 9 кредитів, у «Циклі 
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професійної підготовки» – 51 кредит, що складає 60 кредитів ЄКТС. Відповідно до «Положення про порядок 
реалізації здобувачами вищої освіти ДВНЗ “Прикарпатський національний університет імені Василя 
Стефаника” права на вільний вибір навчальних дисциплін» (Ухвала вченої ради університету від 20.06.2016 
р., протокол № 6; наказ ректора № 271 від 24.06.2016 р.) здобувачі освіти мають право на вільний вибір 
навчальних дисциплін з блоку «Дисципліни вільного вибору студента» (https://ksm.pnu.edu.ua/).
Вибір навчальних дисциплін здобувачами вищої освіти відбувається у кілька етапів за таким алгоритмом. На 
першому етапі студенти ознайомлюються з вищевказаним Положенням та Каталогом дисциплін вільного 
вибору. На наступному етапі студенти подають заяви щодо вибору певної дисципліни, які опрацьовуються 
випусковими кафедрами. Студентам, вибір яких не може бути задоволений з певних причин, вказаних у п. 
2.4. вищезгаданого Положення, протягом 5-ти днів повідомляють про відмову (із зазначенням причини) і 
пропонують зробити вибір із скорегованого переліку. Сформовані списки груп подаються на затвердження 
декану факультету.

Опишіть, яким чином ОП та навчальний план передбачають практичну підготовку здобувачів 
вищої освіти, яка дозволяє здобути компетентності, необхідні для подальшої професійної 
діяльності
ОП та навчальним планом передбачено дві навчальні (фольклорно-літературно-краєзнавча та 
діалектографічно-етнографічна) практики по 3 кредити ЄКТС кожна та дві виробничі практики: виробнича 
навчально-виховна педагогічна (в середніх класах), 9 кредитів ЄКТС, 6 тижнів, та виробнича навчально-
виховна педагогічна (в старших класах), 9 кредитів ЄКТС, 6 тижнів. Зміст практики визначається наскрізною 
програмою практик (https://ksm.pnu.edu.ua/практика). Навчальні практики спрямовані на узагальнення та 
поглиблення знань студентів-філологів з польського й українського фольклору; ознайомлення із 
персоналіями поляків, які сприяли культурному розвитку західного регіону України; дослідження 
особливостей функціонування польської мови на сучасному етапі в умовах білінгвізму та 
мультикультурності; спостереження над діалектною диференціацією мови мешканців сільської місцевості. 
Виробничі практики передбачають оволодіння системою професійних умінь у процесі проведення 
навчальної, виховної та пошукової діяльності. Студенти також удосконалюють перекладацькі та 
коректорські уміння на аудиторних заняттях і у практичній діяльності, яка здійснюється на волонтерських 
засадах. Студенти допомагають здійснювати  переклади в державних установах міста та області. 
Ефективність реалізації практичної підготовки здобувачів вищої освіти підлягає систематичному 
моніторингу з боку ректорату, наприклад, наказ ректора № 15-р від 19.02.2018 р. «Про моніторинг 
практичної підготовки підрозділів університету».

Продемонструйте, що ОП дозволяє забезпечити набуття здобувачами вищої освіти соціальних 
навичок (soft skills) упродовж періоду навчання, які відповідають цілям та результатам навчання 
ОП результатам навчання ОП
Разом із професійними, студенти набувають також і соціальні навички (soft skills). ОП ставить собі за  мету 
підготувати висококваліфікованих фахівців, здатних розв’язувати складні задачі і проблеми в галузі 
лінгвістики, літературознавства та перекладу, навички міжособитісного спілкування, вміння сформулювати 
свої потреби й очікування та вміння вислухати співрозмовника, а часом взяти на себе лідерські функції, 
запропонувати компроміс або консенсус. Філолог повинен уміти чітко і доступно висловлювати своє 
бачення. На практичних заняттях студенти вчаться працювати в команді, формують комунікативні здібності, 
мають можливість проявляти креативність, ерудицію, гнучкість тощо. Під час виробничих практик здобуті на 
аудиторних заняттях навички дозволяють студентам випробувати себе у ролі тютора, коучера.

Яким чином зміст ОП ураховує вимоги відповідного професійного стандарту?
Відповідно до наказу Міністерства освіти і науки України від 20.06.2019 р. № 869 введено в дію Стандарт 
вищої освіти зі спеціальності 035 Філологія. В ОП доповнено перелік компетентностей (інтегральна, загальні 
компетенції та спеціальні (фахові, предметні) компетентності; розширено перелік дисциплін вільного вибору 
студента («Теорія і практика перекладу», «Особливості перекладу художнього тексту», «Особливості 
перекладу наукового і публіцистичного тексту», «Основи редагування і коректури тексту», «Academic 
writinig», «Інтермедіальність: література та інші види мистецтва», «Польська література Станіславова»), 
спрямованих на формування фахових компетенцій в галузі перекладу, коректури, ділової комунікації.

Який підхід використовує ЗВО для співвіднесення обсягу окремих освітніх компонентів ОП (у 
кредитах ЄКТС) із фактичним навантаженням здобувачів вищої освіти (включно із самостійною 
роботою)?
Ступінь бакалавра здобувається за ОП, обсяг якої становить 240 кредитів ЄКТС, включаючи самостійну 
роботу. Теоретичне навчання складає 210 кредитів ЄКТС, практична підготовка – 30 кредитів ЄКТС. 
Самостійна робота студента займає від 1/3 до 2/3 від загального обсягу аудиторних годин та забезпечується 
системою навчально-методичних засобів. Самостійна робота реалізується в позааудиторний час, не 
фіксується розкладом, але відбувається під контролем викладача. Контроль за самостійною роботою 
передбачено графіком навчального процесу та регулюється електронним розкладом. Аудиторні заняття 
(лекції та практичні) проводяться відповідно до електронного розкладу у межах такого навантаженнях: 1, 3, 
5 та 7 семестри – 15 робочих тижнів, 2 та 4 семестри – 14 робочих тижнів, 6 і 8 семестри – 10 робочих тижнів. 
Тижневе аудиторне навантаження складає 20-24 год.

Якщо за ОП здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти за дуальною формою освіти, 

Сторінка 8



продемонструйте, яким чином структура освітньої програми та навчальний план зумовлюються 
завданнями та особливостями цієї форми здобуття освіти
В університеті прийнято “Положення про дуальну форму здобуття вищої освіти у ДВНЗ «Прикарпатський 
національний університет імені Василя Стефаника»” (схвалене вченою радою 05.11.2019 року протокол № 9 
та введене в дію наказом ректора №766 від 15.11.2019 р.).
Приклади застосування дуальної форми освіти в аналізованій ОП відсутні у зв'язку з короткотерміновою 
дією вказаного Положення.

3. Доступ до освітньої програми та визнання результатів навчання

Наведіть посилання на веб-сторінку, яка містить інформацію про правила прийому на навчання та 
вимоги до вступників ОП
https://admission.pnu.edu.ua/правила-прийому/університету-2/, https://admission.pnu.edu.ua/важлива-
інформація-вступнику/ор-бакалавра-2/

Поясніть, як правила прийому на навчання та вимоги до вступників ураховують особливості ОП?
Правила прийому до ЗВО щороку розробляються відповідно до чинних документів МОН України, які 
регулюють умови прийому на навчання до закладів вищої освіти України. Можливість вступу на ОП мають усі 
охочі незалежно від віку, громадянства, місця проживання, статі, кольору шкіри, соціального і майнового 
стану, національності, мови, стану здоров’я, ставлення до релігії, наявності судимості; за умови наявності 
документів про повну загальну середню освіту або освітньо-кваліфікаційний рівень молодшого спеціаліста, – 
для здобуття ступеня бакалавра. Перелік документів доступний за посиланням: 
https://admission.pnu.edu.ua/важлива-інформація-вступнику/ор-бакалавра-2/, перелік-документів-для-вступу. 
Більшість абітурієнтів, що навчатимуться за ОП, є такими, що не вивчали раніше польську мову і літературу. 
З огляду на це на першому курсі навчання здобувачі освіти розпочинають вивчення польської мови з 
нульового рівня.

Яким документом ЗВО регулюється питання визнання результатів навчання, отриманих в інших 
ЗВО? Яким чином забезпечується його доступність для учасників освітнього процесу?
Питання визнання результатів навчання студента, отриманих в інших ЗВО, регулюється: 1) «Положенням 
про порядок визначення академічної різниці та перезарахування навчальних дисциплін в Державному 
вищому навчальному закладі “Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника”» 
(https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/Polozhennia-pro-poriadok-vyznachennia-
akademichnoi-riznytsi-ta-perezarakhuvannia-navchalnykh-dystsyplin-v-DVNZ-«Prykarpatskyi-natsionalnyi-
universytet-imeni-Vasylia-Stefanyka».pdf), схваленого Вченою радою протокол № 3 від 31.03.2015 р., наказ 
ректора від 01.04.2015 р. № 191. (Див. п. 1.2); 2) «Положенням про академічну мобільність учасників 
освітнього процесу...» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/), схваленого Вченою 
радою протокол № 11 від 29.11.2016 р., наказ ректора № 1 від 03.01.2017 р. Вказані документи знаходяться 
у вільному доступі на сайті ЗВО.

Опишіть на конкретних прикладах практику застосування вказаних правил на відповідній ОП 
(якщо такі були)?
Вказані правила застосовані у 2019-2020 н. р. до студентів 3 курсу групи ПМЛф-31 Сов'як Аліни, Ониськів 
Вікторії, Шологон Лілії, Гаврилків Соломії, Бути Наталії, Мельник Оксани, Михайлишин Ольги, Хоми Аліни, 
Мартищук Ірини, Боголюбської Сусанни, які проходили семестрове навчання у Поморській академії в 
Слупську (Республіка Польща) і виконали навчальний план, узгоджений двома ЗВО.

Яким документом ЗВО регулюється питання визнання результатів навчання, отриманих у 
неформальній освіті? Яким чином забезпечується його доступність для учасників освітнього 
процесу?
Питання визнання результатів навчання, отриманих у неформальній освіті, регулюється «Положенням про 
порядок зарахування результатів неформальної освіти у ДВНЗ "Прикарпатський національний університет 
імені Василя Стефаника"» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2019/11/819_29.11.2019.pdf). 
Вказаний документ знаходиться у вільному доступі на сайті ЗВО.

Опишіть на конкретних прикладах практику застосування вказаних правил на відповідній ОП 
(якщо такі були)
Приклади визнання результатів навчання на ОП, отриманих у неформальній освіті, відсутні.

4. Навчання і викладання за освітньою програмою

Продемонструйте, яким чином форми та методи навчання і викладання на ОП сприяють 
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досягненню програмних результатів навчання? Наведіть посилання на відповідні документи
Згідно з «Положенням про організацію освітнього процесу та розробку основних документів з організаціı ̈
освітнього процесу в Державному вищому навчальному закладі “Прикарпатський національний університет 
імені Василя Стефаника”» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/Polozhennia-pro-
orhanizatsiiu-osvitnoho-protsesu-ta-rozrobku-osnovnykh-dokumentiv-z-orhanizatsii-osvitnoho-protsesu-v-DVNZ-
%C2%ABPrykarpatskyi-natsionalnyi-universytet-imeni-Vasylia-Stefanyka%C2%BB.pdf) навчання в університеті 
здійснюється за такими формами:  очна; заочна; дистанційна. Викладачі у навчальному процесі 
використовують індивідуальну, групову та колективну форми роботи. У роботі викладачів зустрічаються 
словесні, наочні та практичні методи. Досягненню програмних результатів навчання сприяють заняття у 
вигляді тренінгу, які проводяться у рамках дисципліни «Практикуму польської мови»,методик викладання 
польської мови та літератури, теорії та практики перекладу. Дистанційне навчання доступне для студентів 
(http://www.d-learn.pu.if.ua/). На дистанційній платформі студенти можуть знайти лекції чи інші матеріали, а 
також пройти тестування та отримати оцінку за темою, розділом чи курсом. Взаємозв’язок між навчальними 
дисциплінами та результатами навчання  (компетентностями) наведено в ОП (таб. 1 «Матриця 
відповідності»).

Продемонструйте, яким чином форми і методи навчання і викладання відповідають вимогам 
студентоцентрованого підходу? Яким є рівень задоволеності здобувачів вищої освіти методами 
навчання і викладання відповідно до результатів опитувань?
У навчальному процесі реалізується посилення ролі студента як учасника процесу навчання від пасивного 
слухача до активного, який може впливати на процес отримання знань, формування навичок і 
компетентностей (диспути, дискусії, імітаційні ігри, тренінги, креолізовані тексти тощо). За даних умов роль 
і функції викладача змінюються: із носія знань він перетворюється у тренера, організатора, коректора і 
консультанта у навчальному процесі. Вибрані викладачами форми і методи навчання у викладанні 
навчальних дисциплін ОП спрямовані на поглиблення практичних знань студентів, посилення 
компетентнісної складової навчання. Відповідно до проведеного опитування серед студентів I-IV курсів ОП 
середній бал задоволеності здобувачів вищої освіти методами навчання і викладання на ОП становить 3,432 
бали (оцінка здійснювалася за 5-ти бальною шкалою, де 1- зовсім не задоволені, а 5 - дуже задоволені). 
Обговорено та затверджено протоколом кафедри слов'янських мов № 2 від 17 вересня 2019 року. 
Запроваджено опитування щодо задоволеності студентів рівнем викладання кожної дисципліни навчального 
плану після проведення екзаменаційної сесії на сайті  Навчально-наукового центру якості надання освітніх 
послуг і дистанційного навчання (див. https://ceeq.pnu.edu.ua/викладач-очима-студента.

Продемонструйте, яким чином забезпечується відповідність методів навчання і викладання на ОП 
принципам академічної свободи
Академічна свобода передбачає самостійність і незалежність учасників освітнього процесу під час науково-
педагогічної та інноваційної діяльності. Вона здійснюється на принципах свободи слова і творчості, 
поширення знань та інформації. У ПНУ право на академічну свободу підтверджується наказами «Про 
введення в дію “Положення про порядок реалізації здобувачами вищої освіти ДВНЗ “Прикарпатський 
національний університет імені В. Стефаника” права на вільний вибір навчальних дисциплін” (24.06.2016, № 
271)» (https://philology.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/2/2018/01/271.pdf) та «Порядок вивчення 
вибіркових дисциплін (31.03.2015, № 190)» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/118/2018/04/Poriadok-vyvchennia-vybirkovykh-dystsyplin-31.03.2015-%e2%84%96190.pdf). 
На принципах академічної свободи базується право студента на вибір дисциплін із групи вибіркових, участь 
у роботі семінарів, науково-практичних студентських конференціях, презентаціях наукових видань тощо.

Опишіть, яким чином і у які строки учасникам освітнього процесу надається інформація щодо 
цілей, змісту та очікуваних результатів навчання, порядку та критеріїв оцінювання у межах 
окремих освітніх компонентів *
Студент має вільний доступ до інформації  щодо цілей, змісту та очікуваних результатів навчання, порядку 
та критеріїв оцінювання у межах кожного освітнього компоненту. На початку навчального семестру 
викладач інформує студентів про зміст та цілі навчальної дисципліни, надає детальний план лекцій та 
практичних занять, ознайомлює з рекомендованою літературою, змістом та строками виконання 
індивідуальних завдань та самостійної роботи. Загальні критерії оцінювання навчальних предметів 
розроблені навчальним відділом університету, але оцінювання окремих компонентів (контрольних робіт, 
тестів, індивідуальних завдань, колоквіумів, проектів, презентацій тощо) розробляє викладач та повідомляє 
студентам на початку семестру з метою планування індивідуальної роботи студента та термінів здачі. З 
силабусами навчальних дисциплін можна ознайомитися на сайті університету в розділі «Навчальна робота» 
випускових кафедр. (https://ksm.pnu.edu.ua/cилабуси/ та https://kslipl.pnu.edu.ua/силабуси/ ). Освітня, виховна 
та наукова діяльність факультету та кафедр висвітлені на їхніх сайтах, а також  сторінках в соціальній 
мережі Facebook, на факультетському Telegram-каналі (у зв'язку з його популярністю серед студентів). Існує 
електронний розклад, який доступний в будь-який час за посиланням: http:/asu/.pnu.edu.ua/cgi-
bin/timetable.cgi . Для надання необхідної інформації про ОП використовуються можливості дистанційної 
форми навчання (дидактичні матеріали, тести, чатова комунікація). 

Опишіть, яким чином відбувається поєднання навчання і досліджень під час реалізації ОП
Під час навчання студентам пропонуються індивідуальні завдання, виконання яких вимагають 
дослідницького (пошукового) елементу. При формуванні тематики курсових та бакалаврських проектів 
враховується комплексна проблематика наукових досліджень відповідних випускових кафедр 
(https://ksm.pnu.edu.ua/курсові-роботи/ та  https://kslipl.pnu.edu.ua/тематика-дипломних-робіт/ враховуються 

Сторінка 10



теми випускових кафедр: «Міжслов’янські мовні паралелі» (кафедра слов’янських мов), «Літературний 
процес та творча індивідуальність письменника: компаративний та теоретико-літературний аспекти» 
(кафедра світової літератури і порівняльного літературознавства). Студенти щорічно беруть участь та 
здобувають призові місця у Всеукраїнському конкурсі з орфографії польської мови під патронатом 
Посольства Республіки Польща в Україні (https://ksm.pnu.edu.ua/2019/11/18/студенти-полоністи-
прикарпатського/ ). Студенти долучаються до участі в наукових студентських конференціях з профілюючих 
дисциплін з можливістю публікації в студентських і інших наукових виданнях 
(https://kslipl.pnu.edu.ua/султанівські-читання-конференція/ ). https:/ nauka.pnu.edu.ua, студентПротягом 
семестру проводиться індивідуальна науково-дослідна робота студентів з метою отримання практичних 
навиків та умінь щодо використання та опрацювання наукових джерел, написання статей, тез, оформлення 
звітів, розробка презентаційного матеріалу, використання теоретичних та емпіричних методів дослідження. 
Доцент кафедри слов’янських мов Щербій Н.О.в рамках Наукового гранту для молодих учених Міністерства 
освіти і науки України (реєстраційний номер – 0117U003724) працює разом зі студентами над темою 
«Семантичний синтаксис української мови: транслінгвістичний аспект».

Продемонструйте, із посиланням на конкретні приклади, яким чином викладачі оновлюють зміст 
навчальних дисциплін на основі наукових досягнень і сучасних практик у відповідній галузі
Система перегляду та оцінювання змісту освітніх компонентів ОП базується на результатах моніторингу. 
Критерії, за якими відбувається перегляд освітніх програм, формулюються як у результаті зворотного 
зв’язку із науково-педагогічними працівниками, студентами, випускниками і роботодавцями, так і завдяки 
прогнозуванню розвитку галузі та потреб суспільства. У навчанні використовуються тільки ті галузеві 
досягнення і сучасні практики, які відповідають цільовому спрямуванню і системі компетентностей освітньої 
програми. Залежно від ситуації ініціаторами оновлення ОП можуть бути викладачі, студенти, стейкхолдери. 
Оновлення освітніх компонентів готується викладачем і затверджується щорічно на першому засіданні 
кафедри і з внесеними у ньому змінами та доповненням. Наприклад, у зв’язку з появою у сучасній польській 
літературі нових імен, дисципліна ОП «Історія польської літератури» була доповнена темами з вивчення 
творчості Войцеха Венцеля, Яцека Дехнеля; дисципліна «Методика викладання польської мови» 
доповнюється розглядом новітніх освітніх технологій при вивченні польської мови як іноземної. А дисципліна 
«Сучасна польська мова» спрямована на розвиток комунікативних компетентностей. Робочі навчальні 
програми дисциплін затверджуються (перезатверджуються)за необхідності не пізніше, ніж за 2 місяці до 
початку навчального року, протягом якого вивчаються дисципліни.

Опишіть, яким чином навчання, викладання та наукові дослідження у межах ОП пов’язані із 
інтернаціоналізацією діяльності ЗВО
Організація навчального процесу та науково-педагогічна діяльність у межах ОП  здійснюється в контексті 
Стратегії інтернаціоналізації університету (https://ic.pnu.edu.ua/стратегія-інтернаціоналізації/ ). Здобувач 
вищої освіти на ОП Наталія Коротка в рамках ERASMUS+ КА 1 https://pnu.edu.ua/blog/2019/12/23/тисяча-
доларів-стипендії-та-можливіс/ ) навчається в Академії ім. Якуба з Парадижа в Гожові Великопольському, де 
викладач Олена Пелехата є гостьовим професором. Студентська мобільність з партнерськими 
університетами (Варшавський, Академія ім. Якуба з Парадижа в Ґожові Великопольському, Люблінський 
університет ім. Марії Склодовської-Кюрі, Ягеллонський та  Лодзький університети). Участь у наукових 
грантах (Інститут славістики Польської академії наук). Співпраця з Фундацією «Pomoc Polakom na Wschodzie» 
Угоди про співпрацю (https://ksm.pnu.edu.ua/міжнародна-співпраця/ ) регламентують також спільні 
міжнародні конференції, видання наукових збірників («Zeszyty ukrainoznawczе»), друк у польських наукових 
часописах, стажування у Польщі (доценти О.Пелехата, А. Мартинець, І. Спатар), читання лекцій і 
проведення майстер-класів (професори Ґ. Рудзінські (https://ksm.pnu.edu.ua/2019/10/03/відбулася-лекція-
ґжеґожа-рудзінсько/ ), Е. Навроцька, А. Новачевський та А. Рочко, доктор Б. Єндрика), навчальний проект 
«Варшава – місто свободи» (https://ksm.pnu.edu.ua/2019/09/12/навчальна-поїздка-студентів-полоніс-2/ ), 
праця лектора Саманти Бусіло.

5. Контрольні заходи, оцінювання здобувачів вищої освіти та академічна доброчесність

Опишіть, яким чином форми контрольних заходів у межах навчальних дисциплін ОП дозволяють 
перевірити досягнення програмних результатів навчання?
Згідно з «Положенням про організацію освітнього процесу та розробку основних документів з організаціı ̈
освітнього процесу в Державному вищому навчальному закладі “Прикарпатський національний університет 
імені Василя Стефаника”» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/Polozhennia-pro-
orhanizatsiiu-osvitnoho-protsesu-ta-rozrobku-osnovnykh-dokumentiv-z-orhanizatsii-osvitnoho-protsesu-v-DVNZ-
%C2%ABPrykarpatskyi-natsionalnyi-universytet-imeni-Vasylia-Stefanyka%C2%BB.pdf) навчання в університеті 
здійснюється за такими формами:  очна; заочна; дистанційна. Викладачі у навчальному процесі 
використовують індивідуальну, групову та колективну форми роботи. У роботі викладачів зустрічаються 
словесні, наочні та практичні методи. Досягненню програмних результатів навчання сприяють заняття у 
вигляді тренінгу, які проводяться у рамках дисципліни «Практикуму польської мови»,методик викладання 
польської мови та літератури, теорії та практики перекладу. Дистанційне навчання доступне для студентів 
(http://www.d-learn.pu.if.ua/). На дистанційній платформі студенти можуть знайти лекції чи інші матеріали, а 
також пройти тестування та отримати оцінку за темою, розділом чи курсом. Взаємозв’язок між навчальними 
дисциплінами та результатами навчання  (компетентностями) наведено в ОП (таб. 1 «Матриця 
відповідності»).
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Яким чином забезпечуються чіткість та зрозумілість форм контрольних заходів та критеріїв 
оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти?
Форми контролю та критерії оцінювання регулюються п. 9 «Положення про організацію освітнього 
процесу…» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/, де прописано критерії оцінювання 
навчальних досягнень студентів, визначено рівні та види контролю. Рівні контролю (самостійний, 
кафедральний, факультетський та ректорський) використовуються для самооцінки та оцінки якості 
засвоєння студентами навчального матеріалу з конкретного освітнього компоненту та проводиться згідно з 
розробленим деканатом календарем (розкладом) щодо навчального процесу. В освітньому процесі роботи за 
ОП використовуються такі види контролю: вхідний, поточний, підсумковий та відстрочений. З формами 
контрольних заходів студенти знайомляться на початку вивчення дисципліни. Детальна інформація про 
обсяг матеріалу щодо конкретного виду контрольних заходів заздалегідь повідомляється викладачами. 
Критерії оцінювання навчальних досягнень здобувачів освіти регулюються «Порядком організації та 
проведення оцінювання успішності студентів…» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/118/2019/11/PORYaDOK-Orhanizatsii-Ta-Provedennia-Otsiniuvannia-Uspishnosti-Studentiv-
Prykarpatskoho-Natsionalnoho-Universytetu-Im.-Vasylia-Stefanyka.pdf).

Яким чином і у які строки інформація про форми контрольних заходів та критерії оцінювання 
доводяться до здобувачів вищої освіти?
Викладач знайомить здобувачів освіти із тематикою усіх видів занять, контрольними заходами, самостійною 
роботою з дисципліни, розподілом часу, відведеного на засвоєння навчальних тем і тем, винесених на 
самостійне вивчення, повідомляє про терміни, теми та процедуру проведення контрольних заходів; 
знайомить із узагальненими засобами діагностики, описом критеріїв та процедурою оцінювання результатів 
такої роботи, доводить до здобувачів освіти програмні вимоги за курсом. Інформація щодо чіткості та 
зрозумілості критеріїв оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти уточнюється викладачем 
перед проведенням контрольного заходу і, за потреби, пояснюється повторно. Інформація про оцінювання 
успішності є у відкритому доступі (див.:  «Положення про порядок організації та проведення оцінювання 
успішності студентів ДВНЗ «Прикарпатський національний університете ім. Василя Стефаника» 
(https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2019/11/). За потреби викладач індивідуально роз’яснює 
студентам допущені помилки та обґрунтовує оцінку. Проведення підсумкових видів контролю, зокрема 
екзаменів, регулюється графіком, який складається деканатом та затверджується керівником підрозділу. 
Графік екзаменів зафіксовано в електронному розкладі, який розміщений на сайті університету 
(http://asu.pnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi?n=700).

Яким чином форми атестації здобувачів вищої освіти відповідають вимогам стандарту вищої освіти 
(за наявності)?
Атестація випускників освітньої програми «Польська мова і література» (спеціальність 035 Філологія, 
спеціалізація 035.033 – слов’янські мови та літератури (переклад включно), перша – польська) проводиться 
також у формі публічного і відкритого захисту кваліфікаційної (бакалаврської) роботи.
Атестація випускників освітньої програми “Польська мова і література” (спеціальність 035 Філологія, 
спеціалізація 035.033 – слов’янські мови та літератури (переклад включно), перша – польська) проводиться у 
формі: 1) складання комплексного підсумкового іспиту з польської мови і літератури з методикою 
викладання; 2) складання комплексного іспиту з української мови і літератури, що відповідає вимогам 
стандарту вищої освіти

Яким документом ЗВО регулюється процедура проведення контрольних заходів? Яким чином 
забезпечується його доступність для учасників освітнього процесу?
Процедура проведення контрольних заходів регулюється розміщеними на сайті університету та доступними 
для здобувачів вищої освіти документами:  «Положення про організацію освітнього процесу та розробку 
основних документів з організації освітнього процесу в Державному вищому навчальному закладі 
«Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/118/2018/04/); «Положення про моніторинг якості рівня знань здобувачів вищої освіти» 
ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/118/2018/04/); «Порядок організації та проведення оцінювання успішності студентів 
ДВНЗ «Прикарпатський національний університет ім. Василя Стефаника» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/118/2019/11/) відповідно до рішення Вченої ради університету від 5 листопада 2019р, 
протокол №5, наказ №799 від 26.11.2019.

Яким чином ці процедури забезпечують об’єктивність екзаменаторів? Якими є процедури 
запобігання та врегулювання конфлікту інтересів? Наведіть приклади застосування відповідних 
процедур на ОП
При проведенні контрольних заходів, зокрема, екзаменів, викладач керується  документами та 
дотримується об’єктивності, неупередженості при оцінюванні досягнень і результатів навчання здобувачів 
освіти. Обʼєктивність оцінювання забезпечується прозорістю навчального процесу,  поінформованістю 
студентів про зміст навчальних планів та програм дисциплін; розуміння критеріїв оцінювання знань. У ЗВО 
застосовується шкала оцінювання, яка має велику кількість діапазонів. Суб’єктивізм оцінювання в 
навчальній діяльності долається винесенням оцінювання за межі відносин «студент–викладач» шляхом 
проведення контролю знань студентів у тестовому режимі з використанням ІТ-технологій. Такі процедури 
регулюються наказом ректора «Про використання тестової форми проведення семестрових екзаменів та 
підсумкової атестації з використанням комп’ютерних технологій» (№ 329 від 29.05.2018 р.: 
https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2019/10/329_29.05.2018.pdf)Процедура запобігання та 
врегулювання конфлікту інтересів у ЗВО регулюється такими документами: «Положенням про Комісію з 
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питань етики та академічної доброчесності ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя 
Стефаника» (https://kfsr.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/13/2018/07/komisiia.pdf);Кодексом честі ДВНЗ 
«Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (https://ppop.pnu.edu.ua/кодекс-честі/), 
які розміщені на сайті університету у рубриці «Академічна доброчесність»

Яким чином процедури ЗВО урегульовують порядок повторного проходження контрольних 
заходів? Наведіть приклади застосування відповідних правил на ОП
Повторне проходження контрольних заходів, зокрема підсумкових (заліків та екзаменів), допускається не 
більше двох разів з кожної дисципліни: за талоном №2 здобувач освіти складає повторно залік чи екзамен 
викладачеві, за талоном № 3 студент складає залік чи екзамен при комісії, яка затверджується керівником 
навчального структурного підрозділу. Рішення комісії за результатами талону № 3 є остаточним. Якщо 
студент під час складання екзамену при комісії отримав незадовільну оцінку (F – від 1 до 25 балів), він 
відраховується з університету за академічну неуспішність. При отриманні оцінки FX (26–49 балів) студент 
має право на повторне вивчення дисциплін (не більше двох). Для повторного вивчення студент пише заяву 
встановленого зразка, на основі якої видається наказ по університету. Процедура повторного вивчення 
дисципліни регулюється «Положенням про порядок повторного вивчення дисциплін (кредитів ECTS) в 
умовах ECTS» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2019/10/Polozhennia-pro-poriadok-
povtornoho-vyvchennia-dystsyplin-kredytiv-ECTS-v-umovakh-ECTS-%E2%84%9618-vid-2.02.2016r..pdf) 

Яким чином процедури ЗВО урегульовують порядок оскарження процедури та результатів 
проведення контрольних заходів? Наведіть приклади застосування відповідних правил на ОП
Порядок оскарження процедури та результатів проведення контрольних заходів регулюється п. 6 «Порядку 
організації та проведення оцінювання успішності студентів Прикарпатського національного університету 
імені Василя Стефаника» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2019/11/). Відповідно до цього 
Положення у разі порушення процедури оцінювання студент може подати особисто вмотивовану заяву в 
деканат не пізніше наступного дня після оголошення результатів. Причиною апеляції може бути 
використання у контрольному заході позапрограмових питань або ж недотримання викладачем вимог щодо 
оцінювання контрольного заходу. Заява розглядається на засіданні апеляційної комісії, яка призначає 
повторне складання контрольного заходу у вигляді тесту з використанням ІТ-технологій відповідно до 
наказу №329 від 29 травня 2018 р. «Про використання тестової форми проведення семестрових екзаменів та 
підсумкової атестації з використанням комп’ютерних технологій». У разі перескладання оцінка не може бути 
зменшена. Остаточна оцінка повторному оскарженню не підлягає. Оцінювання поточного контролю 
процедурі оскарження не підлягає.

Які документи ЗВО містять політику, стандарти і процедури дотримання академічної 
доброчесності?
Інформація про політику, стандарти і процедури дотримання академічної доброчесності міститься у таких 
документах:«Положення про запобігання академічному плагіату» (https://pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/2018/10/положення-про-запобігання-плагіату-у-ДВНЗ-Прикарпатський-національний-
університет-імені-Василя-Стефаника.pdf); «Положення про Комісію з питань етики та академічної 
доброчесності ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» 
(https://kfsr.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/13/2018/07/komisiia.pdf); «Кодекс честі ДВНЗ «Прикарпатський 
національний університет імені Василя Стефаника» (https://ppop.pnu.edu.ua/кодекс-честі/).

Які технологічні рішення використовуються на ОП як інструменти протидії порушенням 
академічної доброчесності?
Здобувачі освіти повинні самостійно виконувати навчальні завдання, завдання поточного та підсумкового 
контролю результатів навчання (для осіб з особливими освітніми потребами ця вимога застосовується з 
урахуванням їхніх індивідуальних потреб і можливостей). За порушення академічної доброчесності здобувачі 
освіти можуть бути притягнені до такої академічної відповідальності: 1) повторне проходження оцінювання 
(контрольна робота, іспит, залік тощо); 2) повторне проходження навчального курсу. В окремих випадках 
(конфлікт інтересів) здобувач вищої освіти має можливість пройти тестування, а кваліфікаційну роботу 
перевірити на плагіат.

Яким чином ЗВО популяризує академічну доброчесність серед здобувачів вищої освіти ОП?
Академічну доброчесність ЗВО популяризує через відкритий доступ до :«Положення про запобігання 
академічному плагіату» (https://pnu.edu.ua/wp-content/uploads/2018/10/положення-про-запобігання-плагіату-
у-ДВНЗ-Прикарпатський-національний-університет-імені-Василя-Стефаника.pdf); «Положення про Комісію з 
питань етики та академічної доброчесності ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя 
Стефаника» (https://kfsr.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/13/2018/07/komisiia.pdf); «Кодекс честі ДВНЗ 
«Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (https://ppop.pnu.edu.ua/кодекс-честі/), 
а також через деканат, академнаставників груп, керівників кваліфікаційних робіт, викладачів, які 
забезпечують викладання навчальних дисциплін, та через органи студентського самоврядування. 
Запобігання проявам академічної недоброчесності в ЗВО здійснюються шляхом проведення комплексу 
профілактичних заходів, які полягають в інформуванні здобувачів вищої освіти, науково-педагогічних 
працівників про необхідність дотримання правил академічної етики.

Яким чином ЗВО реагує на порушення академічної доброчесності? Наведіть приклади відповідних 
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ситуацій щодо здобувачів вищої освіти відповідної ОП
Для розгляду випадків порушення академічної доброчесності в Університеті створена Комісія з питань етики 
та академічної доброчесності ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника», 
яка здійснює загальний моніторинг та контроль за дотриманням членами університетської громади норм та 
принципів Кодексу честі ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». Робота 
комісії регламентується «Положенням про Комісію з питань етики та академічної доброчесності ДВНЗ 
«Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». Комісія розглядає заяви (крім 
анонімних або безпідставних скарг про поведінку членів університетської громади) та надає консультації 
студентам і працівникам, які мають сумніви або непевність щодо дотримання принципів академічної 
доброчесності.
З питань порушення академічної доброчесності університетська спільнота може звернутись за телефоном 
довіри (0342) 59-60-24, або на скриньку гарячої лінії з ректором ЗВО rektor@pnu.edu.ua

6. Людські ресурси

Яким чином під час конкурсного добору викладачів ОП забезпечується необхідний рівень їх 
професіоналізму?
Способи забезпечення необхідного рівня професіоналізму  викладачів зафіксовані у Положенні про порядок 
заміщення посад науково-педагогічних працівників державного вищого навчального закладу 
«Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника»  № 856 від 28.12.2018 р. 
https://pnu.edu.ua/wp-content/ uploads/2019/01/%D0%9F %D0%BE%D0 %BB%D0%BE 
%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F.pdf
            Публічно оголошується конкурс для усіх бажаючих. Береться до уваги професіоналізм викладачів: 
науковий ступінь та вчене звання, стаж роботи, досвід роботи на обраній посаді, науковий та методичний 
рівень проведення занять. Вибирається викладач виходячи з цілей ОП. Обгрунтовується відповідність 
викладача і навчальної дисципліни. Демонструється, що вирішальним конкурсного відбору є відповідність 
фаху, професіоналізм та забезпечення цілей ОП.
          Крім того, кафедра слов’янських мов бере участь у міжнародній програмі обміну викладачів на основі 
договору між Міністерством  національної освіти Руспубліки Польщі та Міністерством освіти і науки в Україні. 
У рамках цієї програми на кафедрі перебуває викладач з Польщі Саманта Бусіло  (диплом Варшавського 
університету № 1265/3000/12260/2006 за спеціальністю навчання польської мови, а також навчання 
польської мови як іноземної). Наявність лектора-носія польської мови є необхідністю для доброго вивчення 
стилістики польської мови, а також для розмовних дисциплін. 
     

Опишіть, із посиланням на конкретні приклади, яким чином ЗВО залучає роботодавців до 
організації та реалізації освітнього процесу
Залучення роботодавців до організації та реалізації освітнього процесу базується на відповідних угодах: 
Угода № 1-С/14 про співпрацю між Управлінням культури, національностей та релігій Івано-Франківської ОДА 
та державним вищим навчальним закладом «Прикарпатський національний університет імені Василя 
Стефаника» від 15.01.14 р.;Угода № 83С/16 про співпрацю між Департаментом освіти, науки та молодіжної 
політики Івано-Франківської обласної державної адміністрації та Державного вищого навчального закладу 
«Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» ( 21 грудня 2016 р. м. Івано-
Франківськ); Угода № 4С/17 про співпрацю між Департаментом освіти та науки Івано-Франківської міської 
ради та Державним вищим навчальним закладом «Прикарпатський національний університет імені Василя 
Стефаника» (20 лютого 2017 р. м. Івано-Франківськ). Потенційні роботодавці запрошуються на засідання 
випускових кафедр для обговорення ОП.

Опишіть, із посиланням на конкретні приклади, яким чином ЗВО залучає до аудиторних занять на 
ОП професіоналів-практиків, експертів галузі, представників роботодавців
До аудиторних занять на ОП залучені фахівці з освітніх і наукових закладів Республіки Польща. Здобувачі 
вищої освіти мали змогу послухати лекції відомих науковців і діячів культури: G. Rudziński „O czym powinien 
myśleć i wiedzieć lektor języka polskiego”, A. Roćko „Porcelanomania”, J. Dydusiak i V.Stockman „Galicyjska jesień 
literacka”, M. Klinkosz „Metodologia badań dialektologicznych w ujęciu historycznym”, C. Niemen „Muzyka i poezja”. 
Запрошуються також лектори з вузів, з якими університет має підписані угоди, наприклад: з Державною 
Вищою Професійною Школою імені Якуба з Парадижа (м. Гожув-Великопольський), Варшавським 
університетом, Інститутом славістики Польської академії наук (м. Варшава) та ін.) Вони проводять відкриті 
лекції і практичні заняття з польської мови, літератури та історії Польщі. Залучаються перекладачі, 
представники роботодавців, які знайомлять студентів з тонкощами перекладу різноманітних текстів 
(Романа Кудла з агентства «Сага», В. Гарматюк, представник місцевої телерадіокомпанії). Відбуваються 
зустрічі з перекладачами Т. Прохаськом (який розповів про проблеми перекладу на українську мову епопеї S. 
Vincenza „Na wysokiej połoninie”), здобувачем вищої освіти  Д. Гук (представником видавництва «Школа»), 
задіяної до перекладу сучасної польської літератури „Antologia polskiej fantastyki. Inne światy”. Студентка Д. 
Гук уже має виданий переклад B. Kosmowskiej i G. Kasdepkі „Wielki Wybuch czyli K. kontra K.”

Опишіть, яким чином ЗВО сприяє професійному розвиткові викладачів ОП? Наведіть конкретні 
приклади такого сприяння
Відповідно до «Положення про стажування та підвищення кваліфікації наукових, педагогічних і науково-
педагогічних працівників ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (зі  
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змінами і доповненнями наказ ректора № 275 від «05» липня 2016 р.)»  відбувається стажування або 
підвищення кваліфікації викладачів, що є обов’язковим для атестації науково-педагогічних працівників 
(Львівський національний університеті ім. І. Франка,  Чернівецький національний університет ім. Ю. 
Федьковича, Чернігівський національний педагогічний університет імені Т. Г. Шевченка, Ужгородський 
національний університет, Бердянський державний педагогічний університет, Університет Марії Кюрі-
Складовської (м. Люблін),  Інститут славістики Польської академії наук (м. Варшава), Ягеллонський 
університет (м.Краків)).  Професійному розвиткові викладачів ОП сприяє участь у міжнародних, 
всеукраїнських та регіональних заходах, де відбувається обмін фаховою інформацією та науково-
педагогічним досвідом, систематичне проведення відкритих занять з обов’язковим їх обговоренням на 
засіданнях кафедр. Викладачі ЗВО підвищують педмайстерність на тренінгах у Центрі інноваційних 
технологій «PNU-EcoSystem», що створений у ЗВО в рамках реалізації грантового проекту програми 
ERASMUS+KA 2: «MOPED» - «Модернізація педагогічної вищої освіти з використання цифрових інноваційних 
інструментів викладання» («Інноваційні технології та методи, що використовуються в освітній діяльності», 
«GOOGLE додатки в освітній діяльності). 

Продемонструйте, що ЗВО стимулює розвиток викладацької майстерності
У колективному договорі ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» від 
29.12 2015 р.  (https://ppop.pnu.edu.ua/колективний-договір/) передбачені кошти на преміювання, 
стимулювання творчої праці й педагогічного новаторства, на  надбавки працівникам за високі досягнення у 
праці. Зокрема: за підготовку переможця чи призера ІІ етапу Міжнародних і Всеукраїнських студентських 
наукових заходів викладач має право на премію, а у наступному навчальному році отримує додаткову 
надбавку до зарплати відповідно до «Положення про підготовку студентів ДВНЗ “Прикарпатський 
національний університет імені Василя Стефаника” до Всеукраїнської студентської олімпіади, 
Всеукраїнського конкурсу студентських наукових робіт з природничих, математичних та гуманітарних наук, 
Міжнародного мовно-літературного конкурсу учнівської та студентської молоді імені Тараса Шевченка і  
Міжнародного конкурсу з української мови імені Петра Яцика» (з доповненням № 628 від 07.10. 2015 р.). За 
публікації у Scopus тa Web of Science ЗВО має право на зменшення навчального навантаження та премію 
відповідно до «Положення про підтримку наукових і науково-педагогічних працівників університету, які 
публікують праці у виданнях, що входять до наукометричних баз Scopus тa Web of Science»

7. Освітнє середовище та матеріальні ресурси

Продемонструйте, яким чином фінансові та матеріально-технічні ресурси (бібліотека, інша 
інфраструктура, обладнання тощо), а також навчально-методичне забезпечення ОП забезпечують 
досягнення визначених ОП цілей та програмних результатів навчання?
Матеріально-технічна база ЗВО пристосована до підготовки фахівців, кількість яких визначено чинною 
ліцензією. Освітній процес повністю забезпечено необхідною науковою, методичною та художньою 
літературою на паперових та електронних носіях. Для забезпечення реалізації ОП є наступні  матеріально-
технічні ресурси: Наукова бібліотека ЗВО, електронна бібліотека: http://lib.pu.if.ua/elibrary.php ; Центр 
інноваційних освітніх технологій «PNU-EcoSystem» https://ciot.pnu.edu.ua, бібліотеки випускових кафедр 
(частково укомплектовані фаховою літературою, придбаною за посередництвом фонду «Pomoc Polakom na 
Wschodzie»); спеціалізований читальний зал відділу славістики Факультету філології; Методологічна 
лабораторія з історії літератури, теорії літератури і компаративістики; Кабінет методики літератури ім. Ю. 
Султанова; 5 мультимедійних ауд.; конференц-зал. Випускові кафедри укомплектовані необхідною 
оргтехнікою. До матеріального забезпечення ОП долучені фінансові та технічні ресурси закордонних ЗВО, з 
якими ПНУ має угоди про співпрацю (Поморська академія в Слупську, Варшавський університет, Академія 
імені Якуба з Парадижа в Гожові Великопольському). У рамках угод з переліченими ЗВО, за їхньої повної чи 
часткової фінансової підтримки, студенти-полоністи щороку мають можливість виїжджати на навчання чи 
практику до Польщі (див.: https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/Vidomosti-pro-
navchalno-metodychne-i-informatsiine-zabezpechennia-spetsialnosti-035-Filolohiia.pdf).

Продемонструйте, яким чином освітнє середовище, створене у ЗВО, дозволяє задовольнити 
потреби та інтереси здобувачів вищої освіти ОП? Які заходи вживаються ЗВО задля виявлення і 
врахування цих потреб та інтересів?
Освітнє середовище, створене ЗВО, задовільняє потреби та інтереси здобувача вищої освіти, адже 
забезпечує нешкідливі умови навчання й побуту; безоплатне користування бібліотеками, інформаційними 
фондами, навчальною, науковою, спортивною базами ЗВО та інформацією для навчання з використанням 
технологій, що враховують обмеження за станом здоров’я; користування виробничою, культурно-освітньою, 
побутовою, оздоровчою базами ЗВО; участь в організації дозвілля, побуту, оздоровлення; участь у діяльності 
органів громадського самоврядування ЗВО та факультету, органів студентського самоврядування; вибір 
навчальних дисциплін; академічну мобільність, зокрема міжнародну; отримання соціальної допомоги у 
випадках, встановлених законодавством; моральне та/або матеріальне заохочення за успіхи в навчанні, 
науково-дослідній і громадській роботі, за мистецькі та спортивні досягнення тощо; захист від будь-яких 
форм фізичного чи психічного насильства; вільний доступ до інфраструктури ЗВО відповідно до медико-
соціальних показань. Опитування щодо потреб і інтересів здобувачів вищої освіти проводяться систематично 
(планово та за запитами) відділом виховної і психолого-педагогічної роботи. Також проводяться 
дослідження щодо вивчення адаптації та мотивації студентів до навчальної діяльності, виявлення творчого 
потенціалу особистості, булінгу тощо з метою покращення освітнього процесу 
(https://vvppr.pnu.edu.ua/category/психолого-педагогічні-дослідження/).
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Опишіть, яким чином ЗВО забезпечує безпечність освітнього середовища для життя та здоров’я 
здобувачів вищої освіти (включаючи психічне здоров’я)?
Відповідно до ст. 18 Закону України «Про охорону праці», «Положення про організацію роботи з охорони 
праці та безпеки життєдіяльності учасників освітнього процесу в установах і закладах освіти», двічі на рік 
проводиться вступний і повторний інструктаж зі студентами із відповідним записом у академжурналі для 
посилення контролю за збереженням життя і здоров'я учасників навчально-виховного процесу, здійснення 
заходів цивільного захисту, попередження надзвичайних ситуацій тощо. До ОП введено позакредитну 
дисципліну «Охорона праці в галузі» (30 год). Навчання і перевірка знань посадових осіб і кураторів 
академгруп із питань охорони праці, безпеки життєдіяльності студентів проводяться відповідно до 
«Типового положення про порядок проведення навчання і перевірки знань з питань охорони праці», 
«Положення про порядок проведення навчання і перевірки знань з питань охорони праці в закладах, 
установах, організаціях, підприємствах, підпорядкованих Міністерству освіти і науки України», «Положення 
про порядок проведення навчання / перевірки знань з питань охорони праці у ДВНЗ «Прикарпатський 
національний університет імені Василя Стефаника». 
Питання здорового способу життя здобувачів вищої освіти належать до пріоритетних у стратегії розвитку 
ЗВО (див. https://pnu.edu.ua/стратегія-розвитку-університету). 
Психологічні тестування в студентських групах проводять спеціалісти відділу виховної та психолого-
педагогічної роботи (https://vvppr.pnu.edu.ua/безпечність-освітнього-процесу/).

Опишіть механізми освітньої, організаційної, інформаційної, консультативної та соціальної 
підтримки здобувачів вищої освіти? Яким є рівень задоволеності здобувачів вищої освіти цією 
підтримкою відповідно до результатів опитувань?
Підтримка здобувачів вищої освіти в освітній, організаційній, інформаційній, консультативній та соціальній 
сферах здійснюється на рівнях студент–староста академічної групи, студент–студентський сенат, студент–
профком студентів, студент–викладач, студент–куратор академічної групи, студент–заступник декана з 
виховної роботи, студент–декан, студент–профільний проректор, студент–ректор. Студент має право 
одержати різні види підтримки, що регламентується Статутом ЗВО. Студент отримує організаційну, 
інформаційну та консультативну підтримку через посередництво кафедр, які забезпечують навчальний 
процес, деканату, а також офіційного сайту факультету (https://philology.pnu.edu.ua) й офіційних сторінок у 
соціальних мережах facebook – philologypnu, Instagram – philology_pnu, каналу в мережі telegram – 
philology_pnu. Також існує гаряча лінія із ректором ЗВО через електронну скриньку: rector@pnu.edu.ua. 
Підтримка здобувачів вищої освіти здійснюється через надання матеріальної допомоги та стипендій, 
зокрема соціальних. Згідно з постановою Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1045, а також 
«Правилами призначення і виплати академічних і соціальних стипендій у ДВНЗ «Прикарпатський 
національний університет імені Василя Стефаника», студенти бюджетної форми навчання, які не отримують 
академічної стипендії, мають право на отримання соціальної стипендії, що успішно реалізовується в рамках 
Факультету філології. Вибрані студенти-відмінники за визначні успіхи в навчанні та науковій роботі 
висуваються Вченою радою на отримання академічної стипендії Кабінету Міністрів України відповідно до 
«Положення про академічну стипендію Кабінету Міністрів України студентам вищих навчальних закладів та 
аспірантам», затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 серпня 2001 р. № 980. З метою 
заохочення студентів, переможців всеукраїнських олімпіад та конкурсів, може призначатися стипендія 
голови обласної державної адміністрації та голови обласної ради, відповідно до пункту 4.17 підпрограми 4 
«Обдаровані діти» Програми розвитку освіти Івано-Франківщини на 2016-2023 роки, затвердженої рішенням 
обласної ради від 25.12.2015 року № 42-2/2015, (див.: https://nmv.pnu.edu.ua/нормативні-
документи/polozhenja/)
Недержавні стипендії:
– стипендії Благодійного Фонду «Повір у себе»;
– стипендії Фонду Інституту Східноєвропейських досліджень;
– стипендії Фундації Лозинських (США).
(див.: https://pnu.edu.ua/недержавні-стипендії/). 

Яким чином ЗВО створює достатні умови для реалізації права на освіту особами з особливими 
освітніми потребами? Наведіть посилання на конкретні приклади створення таких умов на ОП 
(якщо такі були)
У пункті 3.4.3 Cтатуту ЗВО, який розміщений на офіційній сторінці ЗВО, чітко вказано, що університет 
зобов’язаний створювати необхідні умови для здобуття вищої освіти особам з особливими освітніми 
потребами. Особи з особливими освітніми потребами мають право на безоплатне забезпечення інформацією 
для навчання в доступних форматах із використанням технологій, що враховують обмеження 
життєдіяльності, зумовлені станом здоров’я. Будівлі, споруди і приміщення університету відповідають 
вимогам доступності згідно з державними будівельними нормами і стандартами для потреб осіб з 
особливими освітніми потребами. Усі входи в Гуманітарний корпус, де проводиться навчання за ОП, 
обладнані пандусами, а доступність на 3 і 4 поверхи забезпечує підйомник для інвалідів, а також працюють 
ліфти.
Порядок супроводу (надання допомоги) особам з інвалідністю та іншим мало мобільним групам населення: 
https://pnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/01/порядок-супроводу.pdf

Яким чином у ЗВО визначено політику та процедури врегулювання конфліктних ситуацій 
(включаючи пов’язаних із сексуальними домаганнями, дискримінацією та корупцією)? Яким чином 
забезпечується їх доступність політики та процедур врегулювання для учасників освітнього 
процесу? Якою є практика їх застосування під час реалізації ОП?
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На сайті Університету (https://vvppr.pnu.edu.ua/, рубрика «Нормативні документи») розміщено низку 
нормативно-правових актів щодо врегулювання конфліктних ситуацій. Відповідно до Конституції, кожен має 
право на свободу та особисту недоторканність. Гідність особистості охороняється державою. У разі 
наявності скарги, що пов’язана з сексуальними домаганнями чи дискримінацією, постраждала особа 
повинна звернутися у деканат та/або поліцію. Згідно з листом Міністерства освіти і науки України «Про 
внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо протидії булінгу (цькуванню)» від 18 грудня 2018 
року № 2657-VIII та на виконання наказів ректора «Про заходи з метою попередження булінгу та насильства 
в освітньому просторі» від 07 березня 2019 року №155, «Про створення комісії» від 07 березня 2019 року № 
154 були розроблені та запроваджені змістовні алгоритми превентивно-просвітницької та методично-
настановчої діяльності в академічних групах, з професорсько-викладацьким складом та заступниками з 
виховної роботи усіх структурних підрозділів ЗВО. 
Діяльність університету з питань запобігання та виявлення корупції здійснюється на основі чинного 
законодавства України, що регулює правові та організаційні засади функціонування системи запобігання 
корупції в Україні, зміст та порядок застосування превентивних антикорупційних механізмів, правил щодо 
усунення наслідків корупційних правопорушень. У ЗВО призначено уповноважену особу з питань 
запобігання та виявлення корупції в університеті, з її обов’язками можна ознайомитися на сайті університету 
(https://pnu.edu.ua/wp-content/uploads/2019/12/Anticorupt.pdf). Про порушення можна також повідомити, 
надіславши листа на електронну скриньку rector@pnu.edu.ua або зателефонувавши за телефоном довіри – 
(0342) 59-60-24. 
У ЗВО діє «Кодекс честі ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» 
(https://ppop.pnu.edu.ua/кодекс-честі/), у якому описано види академічної відповідальності за порушення 
академічної доброчесності як педагогічних, науково-педагогічних, наукових працівників університету, так і 
здобувачів освіти. Кодекс регулює діяльність Комісії з питань етики та академічної доброчесності, до 
завдань якої входить контроль за дотриманням членами університетської громади морально-етичних та 
правових норм та надання пропозицій адміністрації університету (факультету) щодо накладання відповідних 
санкцій у разі їх порушення.

8. Внутрішнє забезпечення якості освітньої програми

Яким документом ЗВО регулюються процедури розроблення, затвердження, моніторингу та 
періодичного перегляду ОП? Наведіть посилання на цей документ, оприлюднений у відкритому 
доступі в мережі Інтернет
Механізм розроблення та затвердження освітніх програм регулюється «Положенням про проектні групи та 
групи забезпечення з розроблення і запровадження освітніх програм» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content 
/sites/118/2019/09/Положення-групи-проектні-забезпечення.pdf) (схвалено Вченою радою 25.06.2019 р. 
протокол № 6 та введено в дію наказом ректора № 559 від 02.09.2019 р.); «Положенням про організацію 
освітнього процесу та розробку основних документів з організації освітнього процесу в Державному вищому 
навчальному закладі «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» 
(https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/Polozhennia-pro-orhanizatsiiu-osvitnoho-protsesu-ta-
rozrobku-osnovnykh-dokumentiv-z-orhanizatsii-osvitnoho-protsesu-v-DVNZ-«Prykarpatskyi-natsionalnyi-universytet-
imeni-Vasylia-Stefanyka».pdf) (схвалено Вченою радою ДВНЗ «Прикарпатський національний  університет 
імені Василя Стефаника» (протокол № 7 від 30 червня 2015 р., введено в дію наказом ректора № 447 від 
24.07.2015 р.).

Опишіть, яким чином та з якою періодичністю відбувається перегляд ОП? Які зміни були внесені до 
ОП за результатами останнього перегляду, чим вони були обґрунтовані?
Перегляд освітньо-професійної програми проводиться під керівництвом  проектної групи, яка відповідає за 
якість, ефективність та актуальність ОП, рекомендації щодо вдосконалення чинної освітньо-професійної 
програми. Запропоновані зміни обговорюються на засіданнях випускових кафедр. Прийняті кафедрами 
рішення подаються на розгляд Вченої ради факультету. У разі схвалення Вчена рада факультету вносить 
пропозицію щодо змін на розгляд Вченій раді ЗВО, за рішенням якої формується наказ по ЗВО. ОП 
затверджена ухвалою Вченої ради ВНЗ (протокол № 7 від 30 серпня 2016 р.) і введена в дію з 01.09.2016 р. 
Наказ № 26/06-07-з від 31.08.2016 р.
У 2018 році ОП «Польська мова і література» (перший (бакалаврський рівень) була приведена у відповідність 
до Методичних рекомендацій з розроблення освітніх програм (наказ МОН України № 206 від 29.03.2018 р.). У 
2019 році ОП оновлено і приведено у відповідність до Стандарту вищої освіти України зі спеціальності 035 
Філологія для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти (наказ МОН України № 871 від 20.06.2019 р.), 
Довідника ЄКТС та Європейських стандартів і рекомендацій забезпечення якості освіти, що не суперечать 
чинному законодавству та нормативній базі для забезпечення якості освітньої діяльності та вищої освіти. 
Зміни, внесені до ОП (затверджено Вченою радою Університету протокол № 7 від 30.08.2019 р.): додано 
предмети вільного вибору студента: «Польська література Станіславова», «Інтермедіальність: література та 
інші види мистецтва», «Основи літературно-редакторської майстерності», «Academic writing», «Основи 
редагування і коректури тексту», «Теорія і практика редагування перекладу», «Теорія перекладу як 
міжкультурна комунікація», «Основи наукових досліджень» (серед тем цієї дисципліни розроблено тему 
«Академічна доброчесність»); додано опис предметної області, обсяг у кредитах ЄКТС; приведено до 
стандарту загальні й спеціальні (фахові, предметні) компетентності, вимоги до наявності системи 
внутрішнього забезпечення якості освіти, таблицю матриці відповідності визначених стандартом 
компетентностей дескрипторам НРК, матрицю відповідності програмних компетентностей обов’язковим 
компонентам освітньої програми.

Продемонструйте, із посиланням на конкретні приклади, як здобувачі вищої освіти залучені до 
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процесу періодичного перегляду ОП та інших процедур забезпечення її якості, а їх позиція 
береться до уваги під час перегляду ОП
Здобувачі вищої освіти беруть участь в обговоренні ОП на засіданнях випускових кафедр, вносячи свої 
пропозиції щодо  змін в ОП (див. протоколи кафедр). Так, враховуючи пропозицій щодо збільшення кількості 
дисциплін вільного вибору студента, в ОП внесено такі дисципліни: "Польська література Станіславова", 
"Інтермедіальність: література та інші види мистецтва", "Основи літературно-редакторської майтерності", 
"Academic writing", "Основи редагування і коректури тексту", "Теорія і практика редагування перекладу", 
"Теорія перекладу як міжкультурна комунікація", "Основи наукових досліджень" (серед тем цієї дисципліни 
розроблено тему «Академічна доброчесність»). В Університеті систематично проводиться опитування 
студентів щодо доцільності викладання на ОП тих чи інших дисциплін, а також  «Викладач очима студента», 
який дає можливість студентам оцінити  якість роботи професорсько-викладацького складу. Вивчення і 
врахування думки студентів при організації навчального процесу дозволяє реалізовувати академічні свободи 
університетського життя та забезпечує можливість впливати на організацію навчального процесу. 
Опитування здійснюється за допомогою інформаційно-комп’ютерних технологій на базі сервісу 
http://poll.pu.if.ua . Інформація щодо термінів та умов проведення опитування окремо надається спільно 
Центром соціальних досліджень та Навчально-науковим центром якості надання освітніх послуг і 
дистанційного навчання Університету.

Яким чином студентське самоврядування бере участь у процедурах внутрішнього забезпечення 
якості ОП
Відповідно до Положення про систему внутрішнього забезпечення якості вищої освіти 
https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2019/10/Положення-ВСЗЯ.pdf  з метою розширення участі 
студентів у моніторингу якості освіти та оцінюванні роботи науково-педагогічних працівників в Університеті 
впроваджено систему студентського моніторингу якості освіти.
Голова Студентського сенату та студентський профорг Факультету філології беруть участь у засіданнях 
Вченої ради Факультету філології, під час яких відбувається обговорення та затвердження ОП. Відповідно до 
Положення про Вчену раду, схваленого Вченою радою від 27.01.2015 р. протокол № 1 та введеного в дію 
наказом ректора № 33 від 27.01.2015 р. (https://pnu.edu.ua/wp-content/uploads/2018/09/Положення-про-Вчену-
раду-універсиD.pdf), особи, які навчаються в Університеті, входять у Вчену раду та становлять не менше 10-
ти відсотків від загальної чисельності її членів і, таким чином, мають можливість брати участь у процедурах 
внутрішнього забезпечення якості ОП (п. 2.4. вищевказаного Положення).
Студентський профком на базі гуртожитків університету створив «Кампус» – зручне місце для читання, 
навчання та відпочинку, що якісно впливає на освітній процес. Здобувачі вищої освіти беруть участь у 
підведенні підсумків семестрового контролю та виведенні рейтингів студентів. Студентський сенат 
проводить тренінги, інтелектуальні ігри та інші заходи з метою покращення студентського дозвілля та 
самоосвіти. 

Продемонструйте, із посиланням на конкретні приклади, як роботодавці безпосередньо або через 
свої об’єднання залучені до процесу періодичного перегляду ОП та інших процедур забезпечення 
її якості
На спільному засіданні випускових кафедр та потенційних роботодавців (директор ПП «Сага-П» – 
Головецький П.Д., директор Івано-Франківськазагальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №3 Долгова С.В., 
директор Ліцею № 23 ім. Романа Гурика Василик М.Д., , генеральний директор Івано-Франківський обласний 
телеканал «РАІ» Русиняк А.І.,), на якому обговорювся зміст ОП. Пропозиції та зауваження про зміст ОП 
роботодавці висловили у формі відгуків (див. протоколи кафедр). Роботодавці позитивно відзначили перелік 
дисциплін вільного вибору студента, вважаючи, що такі дисципліни розвиватимуть глобальну операційну 
компепенцію – здатність писати чіткий
і послідовний текст у певному стилі. Висновок роботодавців: ОП дає можливість підготувати кваліфікованого 
фахівця. Також після дистанційного аналізу ОП відгуки про її зміст надіслали: директор ПП Видавничий дім
«Школа» Федієнко В.В, директор ТОВ «НасоЕлПром» Якубовська Л.С.

Опишіть практику збирання та врахування інформації щодо кар’єрного шляху та траєкторій 
працевлаштування випускників ОП
У Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника до 2017 року існував Відділ 
сприяння працевлаштуванню студентів і випускників університету. Цей відділ проводив аналіз 
працевлаштування випускників , особливо пільгових категорій, які вступили на навчання за цільовими 
направленнями, дітей-сиріт. У 2017 році цей відділ було скасовано, оскільки 07.06.2017 р. втратив чинність 
Порядок працевлаштування випускників вищих навчальних закладів, підготовка яких здійснювалась за 
державним замовленням, затверджений постановою Кабінету Міністрів України від 22 серпня 1996 року № 
992. Сьогодні моніторинг кар’єрного шляху та траєкторій працевлаштування випускників ОП здійснюється 
силами випускових кафедр, які підтримують зв'язки з випускниками.

Які недоліки в ОП та/або освітній діяльності з реалізації ОП були виявлені у ході здійснення 
процедур внутрішнього забезпечення якості за час її реалізації? Яким чином система забезпечення 
якості ЗВО відреагувала на ці недоліки?
Щорічний моніторинг освітнього процесу на Факультеті філології, аналіз навчальних досягнень студентів, 
підвищення кваліфікації професорсько-викладацького складу, щорічне рейтингове оцінювання 
професорсько-викладацького складу, анкетування студентів щодо якості викладання навчальних дисциплін 
дозволяє значно покращити ОП (Навчально-науковий центр якості надання освітніх послуг і дистанційного 
навчання, Базове положення про рейтингове оцінювання ефективності роботи науково-педагогічних 
працівників та положення про рейтингове оцінювання здобувачів вищої освіти у ДВНЗ “Прикарпатський 
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національний університет імені Василя Стефаника”, стажування тощо). Важливим чинником моніторингу 
якості освітньої діяльності є контрольні зрізи, які виявляють слабкі ланки виконання освітньої програми (див. 
Положення про ректорат ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника»: 
ректорат розглядає підсумки навчальної роботи, стан виконання навчального навантаження, результати 
перевірок, ревізій, інспектування та атестації. З ухвалами Вченої ради університету можна ознайомитися на 
сайті: https://pnu.edu.ua/суяу-результати-системи-управління-я/?
fbclid=IwAR0c9quWbe15dohVMZ9wsVpqFVVHej2JpJ8OMmv6ex3hJH_E_uQCoajw9Pw 
Результати моніторингу якості освіти за 2016-2019 н.р. див.: 
https://nmv.pnu.edu.ua/моніторинг-якості-освіти/?fbclid=IwAR2CmPWHoCh8QJMcMFDQA-
k1Jl7TeJDFyfDZCQ_6Q480fqB2WDRkwhq-cQk
Проаналізовані відповідним підрозділом ЗВО результати моніторингу дозволяють виявити слабші/сильніші 
сторони ОП. 
Слабкими сторонами ОП є відсутність подвійних дипломів.

Продемонструйте, що результати зовнішнього забезпечення якості вищої освіти беруться до уваги 
під час удосконалення ОП. Яким чином зауваження та пропозиції з останньої акредитації та 
акредитацій інших ОП були ураховані під час удосконалення цієї ОП?
Ця ОП акредитується вперше. Під час аудиторних занять на ОП застосовується можливість вдосконалення 
ОП за допомогою  проведення занять в центрі інноваційних освітніх технологій "PNU-EcoSystem". Завдяки 
сприянню Фундацій "Pomoc Polakom na Wschodzie", "Wolność i demokracja", а також Інституту славістики 
Польської Академії Наук у Варшаві періодично поповнюється наукова література з польської мови та 
літератури, а також методик викладання.

Опишіть, яким чином учасники академічної спільноти змістовно залучені до процедур 
внутрішнього забезпечення якості ОП?
Відповідно до частини 3 ст. 41 Закону України «Про вищу освіту» від 5 вересня 2017 року № 2145-VIII 
внутрішнє забезпечення якості освіти включає: процедури оцінювання науково-педагогічної діяльності 
педагогічних та науково-педагогічних працівників; забезпечення наявності необхідних ресурсів для 
організації освітнього процесу, в тому числі для самостійної роботи здобувачів освіти; перегляду освітніх 
програм тощо (Рада з якості освітнього процесу,  (наказ ректора №74 від 07.02.2020 р)., від випускової 
кафедри слов'янських мов залучена доцент Дарія Мицан, член проєктної групи ОП. В Університеті учасники 
академічної спільноти, які здійснюють реалізацію конкретних компонентів освітньої програми, беруть участь 
в обговоренні ОП на спільних засіданнях випускових кафедр, Вченої ради Факультету філології, Вченої ради 
Університету. Науково-педагогічні працівники проходять щорічне рейтингове оцінювання ефективності 
їхньої роботи відповідно до «Базового положення про рейтингове оцінювання ефективності роботи науково-
педагогічних працівників ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» 
(https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/Bazove-Polozhennia-pro-reitynhove-otsiniuvannia-
efektyvnosti-roboty-naukovo-pedahohichnykh-pratsivnykiv-%e2%84%96756-vid-1.2.2014r..pdf). Науково-
педагогічні працівники забезпечують наявність необхідних ресурсів для організації освітнього процесу, у 
тому числі самостійної роботи студентів за ОП на сайті дистанційного навчання університету (http://www.d-
learn.pu.if.ua/

Опишіть розподіл відповідальності між різними структурними підрозділами ЗВО у контексті 
здійснення процесів і процедур внутрішнього забезпечення якості освіти
Розподіл відповідальності між різними структурними підрозділами ЗВО здійснюється між : 1) Навчально-
методичним відділом університету на основі «Положення про навчально-методичний відділ університету» 
від 11.03.2014 р. (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/Polozhennia-pro-navchalno-
metodychnyi-viddil.pdf); 2) Факультетом на основі Положення про факультет (навчально-науковий інститут) 
Державного вищого навчального закладу «Прикарпатський національний університет імені Василя 
Стефаника» (https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/04/Polozhennia-Pro-fakultet-navchalno-
naukovyi-instytut-DVNZ-%c2%abPrykarpatskyi-natsionalnyi-universytet-imeni-Vasylia-Stefanyka%c2%bb.pdf); 3) 
кафедрою відповідно до Типового положення про кафедру ДВНЗ «Прикарпатський національний 
університет імені Василя Стефаника» (Нова редакція), (наказ ректора № 756 від 20.11.2018 р. 
(https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2018/11/Polozhennia-pro-kafedru.pdf); 4) Навчально-
науковим центром якості надання освітніх послуг і дистанційного навчання (Положення про Навчально-
науковий центр якості надання освітніх послуг і дистанційного навчання ДВНЗ "Прикарпатський 
національний університет імені Василя Стефаника", протокол № 9 від 05.11.2019 р., наказ ректора № 766 від 
15.11.2019 р.: https://ceeq.pnu.edu.ua/wpcontent/uploads/sites/137/2019/11/Положення-про-ННЦЯНОПДН.pdf).

9. Прозорість і публічність

Якими документами ЗВО регулюється права та обов’язки усіх учасників освітнього процесу? Яким 
чином забезпечується їх доступність для учасників освітнього процесу?
Права й обов’язки учасників освітнього процесу забезпечуються такими нормативними документами: 
Статутом Університету (https://pnu.edu.ua/wp-content/uploads/2019/02/statut.pdf), «Положенням про 
факультет (навчально-науковий інститут) ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя 
Стефаника», «Типовим положенням про кафедру ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені 
Василя Стефаника». На їхній основі розроблені «Положення про Факультет філології» 
(https://philology.pnu.edu.ua/положення-про-факультет/) та положення про випускові кафедри ОП – кафедру 
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слов’янських мов (https://ksm.pnu.edu.ua/положення-про-кафедру/) і кафедру світової літератури і 
порівняльного літературознавства (https://kslipl.pnu.edu.ua/положення-про-кафедру/). Зазначені документи є 
у вільному доступі для всіх учасників освітнього процесу на відповідних сайтах.

Наведіть посилання на веб-сторінку, яка містить інформацію про оприлюднення на офіційному веб-
сайті ЗВО відповідного проекту з метою отримання зауважень та пропозиції заінтересованих сторін 
(стейкхолдерів). Адреса веб-сторінки
https://nmv.pnu.edu.ua/proiekty-op/bakalavr/

Наведіть посилання на оприлюднену у відкритому доступі в мережі Інтернет інформацію про 
освітню програму (включаючи її цілі, очікувані результати навчання та компоненти)
https://nmv.pnu.edu.ua/proiekty-op/bakalavr/ 
https://philology.pnu.edu.ua/освітні-програми-ор-бакалавр/
https://ksm.pnu.edu.ua/філологія-польська-мова-і-література-2/

11. Перспективи подальшого розвитку ОП

Якими загалом є сильні та слабкі сторони ОП?
Беручи до уваги високі вимоги до професійного й інтелектуального рівня фахівців, динаміку сучасного ринку 
праці, можна виокремити сильні сторони ОП «Польська мова і література»: міждисциплінарна та 
багатопрофільна підготовка фахівців з філології та її студентоцентрована зорієнтованість. Про це свідчать 
дисципліни вільного вибору студента, теми курсових та бакалаврських робіт відповідно до зацікавлень 
здобувачів. Дотримано принцип неперевантаженості студента. До реалізації ОП залучені професіонали-
практики з освітніх і наукових закладів  Республіки Польщі. Сильною стороною ОП є наявність програми 
обміну студентів з Поморською академією в м. Слупську (семестрове навчання) та системи перезарахування 
дисциплін за програмою академічної мобільності, проходження навчальної практики у польських культурно-
просвітницьких центрах та Кашубсько-Поморському товаристві (Республіка Польща). Застосовано 
міждисциплінарну інтеграцію, що реалізується через міждисциплінарні лекції, теоретичні комплексні бесіди 
із залученням широкого міждисциплінарного контексту. У забезпеченні ефективності змістового наповнення 
професійної підготовки студента, результатів навчання, важливими є застосування в ОП єдності освітніх та 
професійних змістових блоків, створення позитивного емоційно - сприятливого освітнього середовища, 
застосування різноманітних форм і методів активізації навчально-пізнавальної діяльності студентів, 
залучення їх до роботи в групах і координація основи професійної підготовки відповідно до їхніх 
індивідуальних особливостей, підготовка до професійної діяльності. Враховано побажання стейкхолдерів та 
здобувачів вищої освіти щодо формування в останніх здатності здійснювати міжмовну і міжкультурну усну 
та письмову комунікації, перекладати різноманітні за змістом та жанром тексти польською та українською 
мовами, що сприяє формуванню їхньої фахової компетентності. Позитивним є кореляція ОП з історико-
культурним контекстом  і динамікою регіонального ринку праці. ОП сприяє міжнародному співробітництву 
на різних рівнях (від сільських ОТГ до міської, обласної рад), приватних фірм, видавництв, бюро перекладів 
тощо., де фахівці польської мови і літератури є вкрай затребуваними. ОП передбачає залучення 
інноваційних освітніх технологій «PNU-EcoSYSTEM».
Передбачено набуття здобувачами вищої освіти соціальних навичок soft skills, що відповідають заявленим 
цілям. Студенти в рамках ОП мають можливість брати участь в Erasmus+К1, «Східній зимовій школі» та 
«Літній школі» (Республіка Польща), конкурсі імені Єжи Гєдройця, Всеукраїнському конкурсі з орфографії 
польської мови. Слабкою стороною ОП є відсутність програми подвійних дипломів. Проте наявність договорів 
із Вроцлавським, Ягеллонським, Варшавським університетами, Академію імені Якуба з Парадижа, 
Поморською академією у Слупську дозволяє в найближчій перспективі реалізувати цю програму.

Якими є перспективи розвитку ОП упродовж найближчих 3 років? Які конкретні заходи ЗВО планує 
здійснити задля реалізації цих перспектив?
Перспективами розвитку ОП упродовж найближчих 3-х років є : розширення мобільності викладачів і 
студентів; реалізація програми подвійних дипломів із закладами вищої освіти Республіки Польща; засвоєння 
ефективних практик європейських країн та адаптація ОП до особливостей європейського освітнього 
простору; урізноманітнення сфери практичної підготовки здобувача вищої освіти щодо форм її здійснення: 
поряд з наявними видами практик варто запровадити і перекладацьку практику.
У перспективі ОП має бути орієнтована на забезпечення більшої участі здобувачів освіти у міжнародних та 
всеукраїнських грантових програмах; розвиток та створення нових міжнародних партнерських програм 
навчання та обміну.
Широке та активне рекламування Університету серед зовнішньої цільової аудиторії; активніше 
співробітництво із місцевими ОТГ і участь у їхньому розвитку через упровадження і реалізацію проектів, 
посиленій просвітницькій діяльності. Університет і студентство є основою для розвитку громад, тісного 
співробітництва із міськими, обласними радами, освітніми закладами, що реалізується вже на сьогодні. 
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Запевнення
 
Запевняємо, що уся інформація, наведена у відомостях та доданих до них матеріалах, є достовірною.
Гарантуємо, що ЗВО за запитом експертної групи надасть будь-які документи та додаткову інформацію, яка 
стосується освітньої програми та/або освітньої діяльності за цією освітньою програмою.
Надаємо згоду на опрацювання та оприлюднення цих відомостей про самооцінювання та усіх доданих до них 
матеріалів у повному обсязі у відкритому доступі.
 
Додатки:
Таблиця 1.  Інформація про обов’язкові освітні компоненти ОП
Таблиця 2.  Зведена інформація про викладачів ОП
Таблиця 3.  Матриця відповідності програмних результатів навчання, освітніх компонентів, методів навчання 
та оцінювання
 

***
Шляхом підписання цього документа запевняю, що я належним чином уповноважений на здійснення такої 
дії від імені закладу вищої освіти та за потреби надам документ, який посвідчує ці повноваження.
 
Документ підписаний кваліфікованим електронним підписом/кваліфікованою електронною печаткою.
 
Інформація про КЕП
ПІБ: Цепенда Ігор Євгенович
Дата: 13.02.2020 р.
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Таблиця 1. Інформація про обов’язкові освітні компоненти ОП
 

Назва освітнього 
компонента

Вид 
компонента 

Силабус або інші навчально-методичні матеріали Якщо освітній 
компонент 
потребує 

спеціального 
матеріально-

технічного та/або 
інформаційного 
забезпечення, 

наведіть відомості 
щодо нього*

Назва файла MD5- хеш файла

Старослов'янська мова навчальна 
дисципліна

старословянська.pdf JfVmF+ywG4EhMd9JKQvYcetO09oGgnSrggrdb5dIP+I=

Вступ до мовознавства навчальна 
дисципліна

вступ до мовознавства.pdf 1SQNL8jkexSBFS7xJ/XU7wYNxlRrB8gibeOGqYL/6Dg=

Вступ до 
літературознавства

навчальна 
дисципліна

вступ до літературознавства (1).pdf Ehgb11qNKy2JvB5p1QyjgdvpqRPkYQ5rmjE0ApfUFwQ=

Стилістика та культура 
польської мови

навчальна 
дисципліна

стилістика та культура польської миови.pdf a0VolXbTTNjIkMqkjhNgtObaRxZaK4MKyJphpJ9VfxA=

Психологія навчальна 
дисципліна

Силабус Психологія Хрущ О.В. ПМЛфіл.pdf 5kT7gd8bD/85JUgHUM+kBgZybmN2CtftLdDh1iqSJLk=

Педагогіка навчальна 
дисципліна

Педагогіка.pdf w5M4olnRYmLhbL8FhR8X/HcyBRgKXDgA7mkHAt4ex+o=

Історія і діалектологія 
польської мови 

навчальна 
дисципліна

Історія і діалектологія польської мови.pdf KJp95W8zkuHCLikxo3iu+T0RIA3Zuf9dd5/6ZJ1U490=

Сучасна польська мова навчальна 
дисципліна

Силабус з СПМф.pdf t5s2yBFF1X4Qy8BVXWALcb3m6EvhIfVrIlTz57W5c68=

Методика викладання 
польської мови

навчальна 
дисципліна

СИЛАБУС Методика викладання польської мови 
30 fil.pdf

7/+H/8aj5wf57zZV9p+Emcb0Hek2Sy5b44YPuCHDyGc=

Методика викладання 
викладання польської 
літератури

навчальна 
дисципліна

МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ ПОЛЬСЬКОЇ 
ЛІТЕРАТУРИ.pdf

x+/WEvR4wCBCWg7p8bd9u1UvZbikjF2eMUp/K/yGOyg=

Практикум польської 
мови 

навчальна 
дисципліна

Практикум польської мови 1 курс Філологія.pdf HS77K/lSiAaOrAS8vOCQnLrsRao9Nv8m+ibNPBLFybo=

Історична граматика 
української мови 

навчальна 
дисципліна

Історична граматика. української мови.pdf RZXmTm4NA42UHb35ZwdLA2lsAYG9Obizb90AJMZHOqI=

Польська література 
Станіславова

навчальна 
дисципліна

Філологія. Література Станіславова.pdf siNuxOCjoB5qxm+Qd4ux6ijJtrQ2ERzgu0QcgwKmvHE=

Зарубіжна література навчальна 
дисципліна

Зарубіжна література_Філологія.pdf PXEMHkSJRHqSpl7txkh2ufwrZ8FrFH0XuYgOOwZgMvI=

Розмовний практикум 
польської мови 

навчальна 
дисципліна

силабус розмовний практикум філологи 2 курс 1 
семестр.pdf

irCU9PpoKTYuFmctBnzuwKvFqC2PfL2YuZ377XDXntE=

Курсова з польської 
літератури 

курсова 
робота 
(проект)

курсова з пол літ..pdf 5X4OetSt47Yz7TMw+go2xPTPqxdTVMLl4H2puiNr/Z8=

Фольклорно-
літературно-краєзнавча 
практика

практика силабус практ філол. (1).pdf nxhVysLPPJMhLt0C6jIpUN0XjSjqBRrVnnG9DdkrI9Y=

НАВЧАЛЬНА 
ДІАЛЕКТОЛОГІЧНО-
ЕТНОГРАФІЧНА 
ПРАКТИКА 

практика НАВЧАЛЬНА ДІАЛЕКТОЛОГІЧНО-ЕТНОГРАФІЧНА 
ПРАКТИКА Лазарович.pdf

qM2UJ6zd3gSAktuPQqOjiAxDIZszc7OIglqiH8FMW1w=

ВИРОБНИЧА 
НАВЧАЛЬНО-ВИХОВНА 
ПЕДАГОГІЧНА 
ПРАКТИКА  (В СЕРЕДНІХ 
КЛАСАХ)ВИРОБНИЧА 
НАВЧАЛЬНО-ВИХОВНА 
ПЕДАГОГІЧНА 
ПРАКТИКА  (В СЕРЕДНІХ 
КЛАСАХ)

практика ВИРОБНИЧА НАВЧАЛЬНО-ВИХОВНА 
ПЕДАГОГІЧНА ПРАКТИКАЛазарович.pdf

tLvbSfQn0X+idwGEOHzVaUQbVyThCP70TKSFvrPX4BM=

Державна атестація
(українська мова і 
література)Державна 
атестація
(українська мова і 
література)Державна 
атестація
(українська мова і 
література)

підсумкова 
атестація

Силабус_Державна атестація-ІІ.pdf T4X1Fd20Tml7hSDKDZJ2p5QCQq1PgzrgKU0bkNdnhQk=

ОСНОВИ ЛІТЕРАТУРНО-
РЕДАКТОРСЬКОЇ 
МАЙСТЕРНОСТІОСНОВИ 
ЛІТЕРАТУРНО-
РЕДАКТОРСЬКОЇ 
МАЙСТЕРНОСТІ

навчальна 
дисципліна

ОСНОВИ ЛІТЕPАТУРНО РЕДАКТОРСЬКОЇ 
МАЙСТЕРНОСТІ.pdf

EEctREs8I6pnveUKMfIFCeuFMIzBrWlem3IDXV7OssA=

Французька мова навчальна 
дисципліна

Французька мова.pdf iLZkBym9MJSfjlrgC8kRzQRQSBnqwHFoNEuDY5Vgui8=

ДЕРЖАВНОЇ АТЕСТАЦІЇ 
(Польська мова і 
література)

підсумкова 
атестація

Силабус Державна атестація. Філологія-
перетворено.pdf

lCeQaYxMxLWj2O5xFmrEcNkF3E6gQp/6rv3Y/EVY63w=

Основи наукових 
досліджень

навчальна 
дисципліна

Силабус_Основи наукових 
досліджень_Філологія_поляки (1).pdf

Gg/L6W6ztO27+RMUnxNfrN/Ha8GDznrZnS0eU3lRwcc=

Синтаксис польської 
мови : проблеми 
перекладу 

навчальна 
дисципліна

Синтаксис польської мови проблеми 
перекладу.pdf

lv7uK9EZmHRnliu5h5eR9fGLG+dhqBsNLr8tsue5zCo=

Курсова робота з 
польської мови 

курсова 
робота 
(проект)

Силабус КР з ПМ Філ..pdf I1MqCVWgPVkn4pbYv9/fCjyZkZ/FINCBU39w5W5b0VU=

Орфографічний 
практикум

навчальна 
дисципліна

Орфографічний практикум польської мови.pdf 407Y0S+JgmK/FXk0+suCI+Yfzr9yLV1SKu6Yp9Oex7g=

Постколоніальні студії: 
феномен 
постколоніального 
письменства 

навчальна 
дисципліна

постколоніальні.pdf crGPha5JfDZUsVV1R+rLMgne+vAZSLl+4qwNGR8cHqs=



Порівняльне 
літературознавство

навчальна 
дисципліна

порівняльне літер.pdf tR/+suAqe0k9+aGuF4rfEfPCbBA7lUr2MjXNPJPTkPE=

Інтермедіальність : 
література та інші види 
мистецтва

навчальна 
дисципліна

Силабус_Інтермедіальність_бк_фл_полоністи.pdf 88VO280U39c7wCoZ7fr2+1xmeh9NZnucNQRA4JlMBm4=

Історія України навчальна 
дисципліна

Історія України.pdf Nweolad8/R1sGMJAKfeaRWVdm1iXkgZQ6i0Sew36LJk=

Історія української 
культури: літературно-
мистецький дискурс

навчальна 
дисципліна

ГолодРБ_ІстУкрКультФілПолСилаб.pdf PqRKcq/w4ZL4LBgCJDzhCCw5vZzADmyjoSzvcuunK5k=

Українська мова (за 
професійним 
спрямуванням)

навчальна 
дисципліна

укр мова за проф.pdf QFo2DuwjicMbs0QtgXNnZYPh+XyOkpJl/z9ZCWU5MN0=

Філософія навчальна 
дисципліна

філософія.pdf nAnPHflcQvyeLHJGjPVGEcea7FgmAB4QS9dwJpGWawU=

Фізична культура навчальна 
дисципліна

фізкультура.pdf YoGbNjrrVcwYcfrhQEsU17BZABZqEA3eHl7w7StnIWU=

Латинська мова навчальна 
дисципліна

Латинська мова.pdf HbqeWuaWpbTS6w2XdDZY6L+WniMMu+My5PJeNxlQCAA=

Вступ до слов’янської 
філології

навчальна 
дисципліна

вступ до словінської філології.pdf o0td+EzzcoWWk1/6gprRSCs5RHVpIqiWO8E0Wqj92tk=

Друга слов'янська мова 
(чеська)

навчальна 
дисципліна

Друга слов'янська мова. Середня освіта.pdf QX60t3U6mlzm9bheoRq/RaDrYjdePLjuVU9fOmf8+4k=

Політологія навчальна 
дисципліна

політологія.pdf HSkhYL/G0B6mF2XgtylzE/xXG8vyjdDWWtI8AEdsF18=

Правознавство навчальна 
дисципліна

правознавство.pdf S73+Mdys/KQQYXv4lB3ASaZfK1IbXo1J3BBhq+nK0CU=

Сучасні інформаційні 
технології

навчальна 
дисципліна

суч інн тех.pdf 4/t1Y4wFvzOKyAGNtwJJeUVGWP91fgmeqBfBoIMbRT0=

Країнознавство навчальна 
дисципліна

Силабус_Країнознавство_бк_фл.pdf ZHooMF5HZEXe+oyWwYDWwASDNczCBWBCvYbp8hy7QWk=

Безпека 
життєдіяльність і 
цивільний захист

навчальна 
дисципліна

Безпека життєдіяльності і цивільний захист.pdf cYKqkdLQkcw5692PBW8KUQSH0M+hsJPmDeb/HJPPIVY=

Історія Польщі навчальна 
дисципліна

історія Польщі.pdf 5J1rkxOdgxNu4vyPaZGsj8EIrb6lKBL9kJ9LPmu91UE=

Сучасна українська 
мова

навчальна 
дисципліна

Силабус СУМ ПОЛ ФІЛ (1).pdf ws5g0tHuEk1HkNMUGW59L+fxDT6PoEqkaBoeR7tPkco=

Історія української 
літератури

навчальна 
дисципліна

Українська література.pdf YaS8mja7oN/M+8mptiRXTz4DzLuMBBdOHMuthxq8rtc=

Англійська мова навчальна 
дисципліна

Англійська мова.pdf jJtEEhX8qpzUWZAtVMhRGBa4RVvDqY8ff0JhkTlFhLU=

Німецька мова навчальна 
дисципліна

Силабус_Німецька мова(Філологія).pdf 5tQfIIWyQTr4g6t2lS5Ze0fx2e3h+c2sZQM20HBJH44=

Фольклор та 
літературне 
краєзнавство

навчальна 
дисципліна

Фолькльор та літературне краєзнавство.pdf oxu7XIHwxuGewoXoaOYoXq9QAjUYDa4r8nGxMVnTBnM=

Теорія і практика 
перекладу

навчальна 
дисципліна

теорія і практика перекладу.pdf gsfGqZHqtH3egdPnSHN/1xiPc1nEVwtiIjEV0Bw0GgU=

Особливості перекладу 
художнього тексту

навчальна 
дисципліна

Особливості перекладу художнього тексту.pdf x2XZ6sgo4gVJ2L+PvHkSTHVjxEBRkkNdCGbBE30WAQo=

Особливості перекладу 
наукового та 
публіцистичного тексту          

навчальна 
дисципліна

Силабус_Особливості перекладу наукового та 
публіцистичного тексту.pdf

gvW9h12CsZy70etz0jWkBU+JrBDmqp9jMhep7NoCHvY=

Теорія перекладу як 
міжкультурна 
комункація

навчальна 
дисципліна

Силабус_Теорія перекладу як міжкультурна 
комунікація.pdf

iqlJA91mnCskPRg01KDkyJqlB1D7A3tBX2GJMOt5fbA=

Теорія і практика 
редагування перекладу

навчальна 
дисципліна

Силабус_Теорія і практика редагування 
перекладу.pdf

0nREFK9mxdSRG0UeiAiVgKnT5y81Ok0BATQmfch8H+c=

Основи редагування і 
коректури тексту

навчальна 
дисципліна

основи редагування і коректури тексту.pdf /UrCS28LmVUNdXHplmG5oAE+bqz2ZhIM8PfS/w7TT1A=

Academic writing навчальна 
дисципліна

Силабус_academic-writing_completed_polish.pdf m/q8U7rBXklshGzDq7I/Zdt2cycO4zAnyjDYH9ActHs=

Українсько-польські 
літературні зв'язки 
кінця XIX початку 
XXстоліття

навчальна 
дисципліна

Українсько-польські літературні зв’язки кінця 
ХІХ початку ХХ століття.pdf

ViwPckbKiimO7F78Kz+7j+EBAOZ3gB2lYd4MG/nL24U=

Виробнича навчально-
виховна педагогічна 
практика (в старших 
класах)

практика практика старші класи.pdf keL2jXj8G47tXygVMA3VBwIInxboexhdMAzTcZZuOrM=

Історія польської 
літератури 

навчальна 
дисципліна

Історія польської літератури. 
Філологіяобєднано1.pdf

NWF11GebIvhy2zNc8AqYNp5NRCkq/RfnacP0R6K03f0=

 
* наводяться відомості, як мінімум, щодо наявності відповідного матеріально-технічного забезпечення, його достатності для реалізації ОП; для обладнання/устаткування – 
також кількість, рік введення в експлуатацію, рік останнього ремонту; для програмного забезпечення – також кількість ліцензій та версія програмного забезпечення

 
  
 
Таблиця 2. Зведена інформація про викладачів ОП

 
ID 

викладача
ПІБ Посада Структурний 

підрозділ
Кваліфікація 
викладача

Стаж Навчальні 
дисципліни, що їх 

викладає викладач 
на ОП 

229396 Ковальчук Віра 
Миколаївна

доцент Педагогіка Вчитель історії, суспільствознавства, методист виховноїї роботи
Факультет/Відділення/Інститут Педагогічний факультет
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра педагогіки та освітнього менеджменту імені Богдана Ступарика

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 12

Відомості про підвищення кваліфікації Львівский національний університет імені Івана Франка, кафедра загальної та соціальної педагогіки, 18.04 – 20.05. 2016 рр. Тема: «Професійна
компетентність викладача вищої школи». Звіт на кафедрі від 01.06.2016, протокол №16

Статті



1. Ковальчук В. Людиноцентризм як гуманістично орієнтований підхід до формування нової людини Обрії. – 2014. - №2 (35) С.47—49. 2. Ковальчук В.М. Національне виховання дітей та молоді
засобами родинної педагогіки». «Обрії», 2018. С.119-121. 3.Ковальчук В. Педагогічнамайстерність. Методичнірекомендації для самостійноїроботистудентів: навчально-методичнийпосібник /
упорядник В.М. Ковальчук. - Івано–Франківськ, 2016. –48 с. 4. Ковальчук В.М.. Моделювання діяльності фахівця. Методичні рекомендації для самостійної роботи студентів.: навчально-
методичний посібник. – Івано-Франківськ, 2016 – 50с. 5Ковальчук В. М.Педагогіка. Методичні рекомендації для самостійної роботи студентів.- Івано-Франківськ: 2017. - 91 с.
Методичні рекомендації
1.КовальчукВ. Педагогічна майстерність.Методичні рекомендації для самостійної роботи студентів : навчально-методичний посібник / упорядник В.М. Ковальчук. - Івано–Франківськ, 2016. –48 с.
2. Ковальчук В.М..Моделювання діяльності фахівця. Методичні рекомендації для самостійної роботи студентів.: навчально-методичний посібник. – Івано-Франківськ, 2016 – 50с. 3. Педагогіка.
Методичні рекомендації для самостійної роботи студентів.- Івано-Франківськ: 2017. - 91 с.
Диплом кандидата наук
ДK
024659
30.06.2004

Атестат доцента
12ДЦ
024304
14.04.2011

196013 Файчак Роман 
Іванович

завідувач 
кафедрою

Фізична культура кваліфікація вчителя фізичної культури
Факультет/Відділення/Інститут Кафедра фізичного виховання
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра фізичного виховання

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 13

Відомості про підвищення кваліфікації Національний педагогічний університет імені В. Гнатюка, м.Тернопіль. «Cучасні методи організації спортивно-оздоровчої роботи зі студентами», 21 жовтня
- 28 листопада 2018 року.
публікації
1. Mytckan BM, Verbovyi VP, Chovhan RYa, Zemska NO, Kryzаnivskaya ОF, Bublyk SА, Моcherniuk VB, Faichak RI, Pjatnichuk GO, Popel’ SL, Baskevich OV. Influence of physical activity of the maximum
aerobic power on hemodynamic and morpho-biochemical of change of erythrocytes of female volleyball players. Pedagogics, psychology, medicalbiological problems of physical training and sports,
2018;22(5):272–279. 2. Popel’ S.L., Mytckan B.M., Fayichak R.I. Mechanism of changing adaptation potential and morpho-biochemical parameters of erythrocytes in students with different modes of daily
activity after physical loading Regulatory Mechanisms in Biosystems. 2017. Vol 8(2). P. 124–135.

1. Файчак Р.І. Оцінка механізмів адаптації до фізичних навантажень студенток спеціальних медичних груп // Левченко В. А., Бублик С. А., Крижанівска О. Ф., Файчак Р. І., Човган Р. Я. Науковий
часопис НПУ імені М.П. Драгоманова Випуск 5 К (113) 2019. С.198-201. 2. Файчак Р.І. Зміни пантографічних показників у студентів не спортсменів при різних видах навантажень // Попель С.Л.,
Мицкан Б.М., Файчак Р.І., Лапковський Е.Й., Баскевич О.В. / Актуальні проблеми фізичної культури, спорту, фізичної терапії та ерготерапії: біомеханічні, психофізіологічні та метрологічні аспекти:
Матеріали I Всеукр. Електронної наук-пр. конф. З наук. Участю – К.: 2018. – С. 72-74. 3. Файчак Р.І., Бублик С.А., Крижанівська О.Ф. Моніторинг толерантності до фізичних навантажень
студентської молоді з проявами вегетативної дисфункції Вісник Прикарпатського університету. Серія Фізична культура. 2017. Вип. 27-28 С. 43-48. 4. Файчак Р.І. Оцінка респіраторного
забезпечення у дівчат юнацького віку з проявами фізичної дезадаптації в умовах форсованого дихання / Файчак Р.І., Левченко В.А., Оклієвич Л.І., Бублик С.А., Карабанович П.П. // Зб. Наукових
праць – К.:Вид-во НПУ імені М.П.Драгоманова, 2016. – Випуск 02(69)16. – С.48-50. 5. Roman Faichak The development of functional reserves of cardiovascular system during the combined influence of
aerobic-anaerobic physical training and breathing exercises of lycee students / Oleg Baskevuch, Zenovii Duma, Sergii Popel, Roman Faichak // Newsletter of Precarpathian University. Physical culture. 2015.
Issue 21. P 99-105.

монографія 
Файчак Р.І. Фізична реабілітація при захворюваннях і травмах опорно-рухової системи / Левченко В.А., Вакалюк І.П., Бублик С.А., Файчак Р.І., Сарабай Д.В. // Івано-Франківськ: НАІР, 2015. – 352 с.
Диплом кандидата наук
ДK
042883
11.10.2007
Атестат доцента
12ДЦ
030493
17.05.2012

98631 Пелехата 
Олена 
Миколаївна

Доцент Основи наукових 
досліджень

кваліфікація 
філолог. Викладач польської мови та літератури. Викладач української мови та літератури. Перекладач
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра слов'янських мов

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 29

Відомості про підвищення кваліфікації Інститут славістики Польської Академії Наук, Варшава, Довідка «Польська мова міста Івано-Франківська. Мова і самоідентифікація мешканців» 27 грудня
2018

319263 Питльована 
Вікторія 
Павлівна

доцент Правознавство кваліфікація юриста, викладача права
Факультет/Відділення/Інститут Навчально-науковий Юридичний інститут
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра теорії та історії держави і права

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 12

планується у Львівському національному університеті ім.І.Франка (кафедра історії держави, права і політико-правових учень) 03.02.2020-16.03.2020рр. Тема: «Обмін передовим досвідом
науково-дослідної та навчально- методичної діяльності».

публікації

1. Питльована В.П. Повноваження 7 Галицького станового сейму (1775-1848рр.) / В.П. Питльована //Науковий вісник Львівського державного університету внутрішніх справ.Серія юридична.-
2009.- Випуск 3.- С.416-421. 2.Питльована В.П. «Звернення до австрійського імператора як одна з форм діяльності Галицького станового сейму (1775-1848рр.) / В.П. Питльована //
Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника : зб. наук. статей. – 2010. – Вип. XХIII. –С.47–54. 3. Питльована В.П. «Звернення до австрійського імператора як одна з форм
діяльності Галицького станового сейму (1775-1848рр.) / В.П. Питльована // Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника : зб. наук. статей. – 2010. – Вип. XХIII. –С.47–54. 4 .
Питльована В.П. « Повноваження і діяльність місцевого управління та судочинства в Галичині у складі Австрії(1775-1848рр.)» //Прикарпатський національний університет імені Василя
Стефаника: зб.наук.статей.-2011.-Вип.ХХVІІ.-с.35-40. 5.Питльована В.П. Правові основи взаємодії центральних і місцевих органів Австрійської імперії (кінець XVIII- початок XIXст.)//Науковий вісник
Херсонського державного університету. Серія Юридичні науки. Випуск 4.Том 1.2013.с.22-25

методичні вказівки
1. Питльована В.П. Ораторське мистецтво: методичні вказівки для підготовки до семінарських занять (для студентів денної форми навчання). Івано-Франківськ, ДВНЗ «Прикарпатський
національний університет ім. В. Стефаника», 2013, 30с. 2. Питльована В.П. Ораторське мистецтво: методичні вказівки для підготовки до семінарських занять (для студентів заочної форми
навчання). Івано-Франківськ, ДВНЗ «Прикарпатський національний університет ім. В. Стефаника», 2013, 30с. 3. Питльована В.П. Ораторське мистецтво: методичні вказівки для самостійної
роботи студентів заочної форми навчання. Івано-Франківськ, ДВНЗ «Прикарпатський національний університет ім. В. Стефаника», 2013, 30с. 4. Питльована В.П. Ораторське мистецтво:
методичні вказівки для самостійної роботи студентів денної форми навчання. Івано-Франківськ, ДВНЗ «Прикарпатський національний університет ім. В. Стефаника», 2013, 30с.
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Факультет/Відділення/Інститут Факультет математики та інформатики
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра математики та інформатики і методики навчання

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 7

Відомості про підвищення кваліфікації Національний університет «Львівська політехніка» (м.Львів), кафедра спеціалізованих комп’ютерних систем, вид документу «Свідоцтво» 12 СПК 854780
від 02.06.2015, тема «Використання спеціалізованих баз даних на прикладі органів державного казначейства України».

публікації
1. Моделювання та діагностика деформацій в приповерхневих шарах монокристалів ґадоліній-ґалієвого ґранату, імплантованих іонами F+ / В. О. Коцюбинський, Б. К. Остафійчук, В.М. Пилипів,
І.П. Яремій, О. З. Гарпуль, О. С. Скакунова, В. Б. Молодкін, С. Й. Оліховський. // Металлофиз. новейшие технол. / Metallofiz. Noveishie Tekhnol. 2014, т. 36, № 8, сс. 1001—1009. - Scopus 2. Квантово-
механічний модель взаємоузгодженого амплітудного та дисперсійного впливів недосконалостей структури на картину багатократного розсіяння для картографування та характеризації
деформацій і дефектів у йонно-імплантованих ґранатових плівках /В.?Б. Молодкін, С.?Й. Оліховський, О.?С. Скакунова, Є.?Г. Лень, Є.?М. Кисловський, О.?В. Решетник, Т.?П. Владімірова, В.?В.
Лізунов, Л.?М. Скапа, С.?В. Лізунова, К.?В. Фузік, М.?Г. Толмачов, Б.?К. Остафійчук, В.?М. Пилипів, О.?З. Гарпуль // Металлофиз. новейшие технол. / Metallofiz. Noveishie Tekhnol., 2015. т. 37, № 8. с.
1017-1026 (2015). - Scopus 3. Dynamical X-ray diffraction theory:Characterization of defects and strainsin as-grown and ion-implanted garnetstructures/ S. I. Olikhovskii*,V. B. Molodkin, O. S. Skakunova, E.
G. Len1, Ye. M. Kyslovskyy, T. P. Vladimirova,O. V. Reshetnyk, E. V. Kochelab, S. V. Lizunova, V. M. Pylypiv, B. K. Osta?ychuk, and O. Z. Garpul// Phys. Status Solidi B, 1600689 (2017) / DOI
10.1002/pssb.201600689. - Scopus

посібниеи
1. Хрущ Л.З. Курс лекцій. Основи роботи з табличним процесором для студентів гуманітарних спеціальностей. / Л.З. Хрущ, О.З. Гарпуль, // – Івано-Франківськ. – Івано-Франківськ. – Видавництво
ДВНЗ «Прикарпатський національний університет ім. В.Стефаника». – 2016. – С.71. 2. Курс лекцій “Сучасні інформаційні системи і технології в туризмі та готельно-ресторанній справі” для
студентів спеціальностей «Туризм», «Готельно-ресторанна справа», «Менеджмент соціокультурної діяльності»: опорний конспект лекцій./ Р.А. Заторський, О.З. Гарпуль, Л.П.Костишин// Івано-
Франківськ. – Видавництво ДВНЗ «Прикарпатський національний університет ім. В.Стефаника». – 2017. – С. 212. 3. Лабораторний практикум «Емпіричні методи програмної інженерії»
/О.З.Гарпуль, Б.С. Незамай // Івано-Франківськ: Видавництво Прикарпатського національного університету, 2018. – 104 с.
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кваліфікація Гірничий інженер-геофізик
Факультет/Відділення/Інститут Кафедра безпеки життєдіяльності
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра безпеки життєдіяльності

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 7

Відомості про підвищення кваліфікації Івано-Франківський Національний технічний університет «Нафти і газу», довідка №46-35-168, тема: Інформаційна безпека в курсі «Безпека
життєдіяльності і цивільний захист», 25.06.2018р

публікації
1. В.І. Кошель, Б.С. Дзундза, О.П. Поплавський, І.О. Поплавський Проблеми оцінки ризику для здоров’я працюючих з наноматеріалами // Комунальне господарство міст. Серія: безпека життя і
діяльності людини – освіта, наука, практика. – 2015. – Випуск 120, №1. – С. 88-90.

Монографія: 1. Гуляєв В.І., Луговий П.З., Кошель В.І. Методика горизонтальних гірничих виробок при гравітаційних і динамічних навантаженнях. / Видавництво Прикарпатського національного
університету імені Василя Стефаника, Івано-Франківськ, 2014. – 438 с. Навчальні посібники: 1. Безпека життєдіяльності: Навчально-методичний посібник. / [Укаладачі: В.І. Кошель, Г.П. Сав’юк,
Б.С. Дзундза] – Івано-Франківськ: НАІР, 2018. – 163 с. 2. Кошель В.І., Сав’юк Г.П., Поплавський О.П., Дзундза Основи охорони праці. Методичні рекомендації до самостійної роботи:навчально-
методичний посібник. Івано-Франківськ:НАІР, 2017.-156 с. 3. Кошель В.І., Сав’юк Г.П., Дзундза Б.С. Охорона праці в галузі освіти. Навчально-методичний посібник для студентів педагогічних
вищих навчальних закладів. Івано-Франківськ: НАІР, 2013, 152 с. 4.
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Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 17

Відомості про підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана-Франка, кафедра історії Центральної та Східної Європи, 17.05.2018 – 22.06.2018 р., довідка № 62 від
25.06.2018 р. Тема стажування: «Суспільно-політичні процеси в слов’янських країнах у міжвоєнний період»

публікації
1. Кобильник Р. Україна і “українське питання” у концепціях польської Національної партії (20 – 30- і рр. ХХ ст.) / Р. Кобильник // Матеріали міжнародної науково-практичної конференції
“Суспільні науки: проблеми та досягнення сучасних наукових досліджень”. м. Одеса, 4-5 грудня 2015 р. – Одеса, 2015. – С.24 – 27; 2. Кобильник Р., Адамович С. Оунівці з Микитинців: від бофонів
до підстригання дівчат / Р. Кобильник // Галицький кореспондент. 2016. – 14 червня. – С.5; 3. Кобильник Р., Адамович С. Упівські записки як зброя у протистоянні з радянською карально-
репресивною системою / Р. Кобильник // Галицький кореспондент. 2016. – 13 липня. – С.5; 4. Кобильник Р. Долі прикарпатських “дивізійників” крізь призму боротьби за самостійну Україну /
Кобильник Р. В., Адамович С. В. // Галицький кореспондент. 2017. – 12 квітня. – С.12; 5. Кобильник Р. Кілер з примусу / Кобильник Р. В., Адамович С. В. // Галицький кореспондент. 2017. – 2
серпня. – С.4;

Відомості про підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана-Франка, кафедра історії Центральної та Східної Європи, 17.05.2018 – 22.06.2018 р., довідка № 62 від
25.06.2018 р. Тема стажування: «Суспільно-політичні процеси в слов’янських країнах у міжвоєнний період»

28803 Комар 
Володимир 
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завідувач 
кафедрою

Історія Польщі кваліфікація  
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Факультет/Відділення/Інститут Факультет історії, політології і міжнародних відносин
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра історії слов'ян

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 23

Відомості про підвищення кваліфікації Студії Східної Європи Варшавського університету ( м. Варшава, Республіка Польща). 1.01.2017 - 28.02.2017 р.

Публікації
1. Комар В. Юзеф Пілсудський і його соратники в боротьбі за незалежність Польщі напередодні Першої світової війни // Україна: культурна спадщина, національна свідомість, державність / [гол.
редкол. М. Литвин, упоряд. і наук. ред. І. Соляр, відп. секретар М. Чебан]; НАН України, Інститут Українознавства ім. І. Крип’якевича. Львів 2015. Вип. 26. С. 133–139. 2. Комар В. Діяльність
польських радянознавчих центрів у Вільно в 30-х роках ХХ століття // Україна: культурна спадщина, національна свідомість, державність / [гол. редкол. Микола Литвин, упоряд. і наук. ред. Ігор
Соляр, відп. Секретар Марина Чебан]; НАН України, Інститут Українознавства ім. І. Крип’якевича. Львів, 2015. Вип. 27: Ювілейний збірник на пошану Юрія Сливки. С. 226– 232. 3. Комар В.
“Бюлетень польсько-український” у суспільно-політичному житті Галичини в 1932–1938 роках // Україна: культурна спадщина, національна свідомість, державність. [гол. редкол. Іван Патер,
упоряд. Любомир Хахула] ; Національна академія наук України, Інститут українознавства ім. Крип’якевича. Львів, 2017. Вип. 29: Primum agere. Ювілейний збірник на пошану Миколи Литвина. С.
406–414. 4. Комар В. Л. Молодіжна політика в санаційній Польщі 1930-х років // Наукові зошити історичного факультету Львівського університету. Збірник наукових праць. 2018–2019. Випуск 19–
20. Ювілейний збірник на пошану Степана Качараби. C. 98–112. ISSN 2078-6077. 5. Володимир Комар, Адам Шиманович. Козацькі військові формування в політиці іноземних держав 1918 – 1945
рр. Київські історичні студії. Науковий журнал 2019. №1(8). С. 17 – 26. ISSN 2524-0749 (Print), ISSN 2524-0757 (Online), DOI: 10.28925/2524-0757

монографії
1. Комар В. Л. Поляки у визвольній боротьбі народів Євразії в 1920-х роках / Володимир Комар // Перша світова війна і революції: вектори соціокультурних трансформацій : Колективна
монографія / Наукова редакція д. і. н., проф. С. С. Троян. – К.: Кондор-Видавництво, 2017. – С. 72 – 92. 2. Комар В. Л. В орбіті польського прометеїзму // Проект «Україна»: Галичина і Волинь у
складі міжвоєнної Польщі. Колективна монографія / В. Вісин, Р. Голик, В. Голубко та ін.; автор і упорядник М. Литвин. Харків: Фоліо, 2017. С. 145 – 167. 3. Комар В. Східна Галичина і Західна
Волинь у політиці прометеїзму міжвоєнної Польщі / Володимир Комар // Українсько-польські відносини. Новітня доба / [відп. ред. Микола Литвин] ; Національна академія наук України, Інститут
українознавства ім. Крип’якевича. – Львів, 2017. – С. 230–244. 4. Комар В. Л. Політика Польщі в Східній Європі у 1918–1921 рр. // Велика війна 1914–1918: витоки, характер, наслідки: Монографія /
Наукова редакція д.і.н. проф. С.С.Трояна. — К.: Видавничий дім «Кондор», 2018. С. 441 – 469.
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Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 10

публікації
1. Хрущ Л.З. Оптимальна стратегія виробництва в регіоні з урахуванням екологічних вимог // Актуальні проблеми економіки. Науковий економічний журнал. – № 1(115), 2011. – С. 268-272.
(Scopus) 2. Khrushch L.Z. Application of duality theory to solve two-criteria problem of linear programming for ecological-economic system. Carpathian Math. Publ. 2018, 10 (2) -324-332.(Web of Science)
https://apps.webofknowledge.com/DaisyOneClickSearch.do?
product=WOS&search_mode=DaisyOneClickSearch&colName=WOS&SID=C5xWBteQZI8yAfd4ZCT&author_name=Khrushch,%20L.%20Z.&dais_id=23861047&excludeEventConfig=ExcludeIfFromFullRecPage
https://www2.scopus.com/record/display.uri?eid=2-s2.0-84922684733&origin=resultslist&sort=plf-
f&src=s&st1=Optimal+strategy+of+production+development+in+a+region+taking+into+account+ecological+demands&st2=&sid=f78d25c0578f21166d23f40f23c80cd1&sot=b&sdt=b&sl=108&s=TITLE-
ABS-KEY%28Optimal+strategy+of+production+development+in+a+region+taking+into+account+ecological+demands%29&relpos=0&citeCnt=1&searchTerm=

посібник
Хрущ Л.З. Економіка програмного забезпечення : навчальний посібник. Івано-Франківськ : ЛІК, 2018. 103 с.
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Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 23

Відомості про підвищення кваліфікації Стажування без відриву від виробництва з 01.02.2017 по 03.03 2017 у Чернігівському національному педагогічному університеті імені Т. Г. Шевченка, вид
документа – довідка про проходження стажування, тема стажування - Інноваційні педагогічні технології у викладанні літературознавчих дисциплін у вищих навчальних закладах, дата видачі –
20.03.2017. Короткотривале стажування: Інститут східносло’вянської філології Ягеллонського університету у Кракові Республіка Польща : 3 22-25. 10. 2018р.

Статті
1. Мартинець А. М. Міф як засіб національної ідентичності у форматі рецепції та трансформації германо-скандинаської міфології Вольфгангом Хольбайном / Літературознавчі студії:
компаративний аспект. Збірник статей. Випуск ІV. Упорядники: І. В. Девдюк, А. М. Мартинець. Відп. ред. І. В. Козлик. – Івано-Франківськ : Симфонія форте, 2016. – Вип. 4.– 153 с. – С. 107-112. 2.
Мартинець А. М. Героїчна минувшина як номінативний чинник національної самосвідомості у творах Тараса Шевченка та Роберта Бернса / Асоба Тараса Шаўчэнкі ў кантэксце еўрапейскага
культаралагічнага працэсу : матэрыялы Міжнар. навук. канф., Брэст, 11 снеж. 2014 / Брэсц. дзярж. ун-т імя А. С. Пушкіна ; рэдкал. : З. П. Мельнікава [і ін.] ; пад агул. Ред. У. А. Сенькаўца. –



Брэст : БрДУ, 2015. – 221 с. – С. 127-136 3. Мартинець А. М. Зарубіжна література XVІI століття. Хрестоматія. Вид. 2-е: доп. і перероб. — Івано-Франківськ: Симфонія форте, 2012. — 288 с. —
Упорядкування спільно з І. В. Девлюк. 4. Мартинець А. М. Зарубіжна література XVІIІ століття. Хрестоматія. - Вид. 2-е.: доп. і перероб. – Івано-Франківськ: Симфонія форте, 2012. – 368 с. –
Упорядкування спільно з І. В. Девдюк. 5. Ознаки трансферної концепції у романах Ірени Роздобудько «Ґудзик» та Януша Вишневського «Самотність в мережі. Триптих» / Сучасні дослідження з
лінгвістики, літературознавства і міжкультурної комунікації (ELLIC, 2017) : матеріали ІV Міжнародної наукової конференції / відп. Н. Я. Яцків : Прикарпатський національний університет імені
Василя Стефаника. – Івано-Франківськ : Видавець Кушнір Г.М., 2017. ¬ 296 с. – С. 118-124 6. Виклики у підготовці студента-філолога до роботи у школі, зумовлені реформою вищої школи /
Актуальні проблеми професійної підготовки студентів-філологів до роботи в сучасному освітньому просторі : [збірник статей] / редкол. : І. В. Козлик (голова) й ін. – Івано-Франківськ : Симфонія
форте, 2017. – Вип. I. – 189 с. – С. 87- 93 7.Мартинець А.М. Пам’ять як елемент міфологічного коду у відображенні національної ідентичності (на матеріалі роману Наталії Дев’ятко “Злато сонця,
синь води”). Діалог мов – діалог культур. Україна і світ : зб. матер. VIII Міжнар. наук.-практ. Інтернет-конф. з україністики (Мюнхен, 2-4 лист., 2017р.). - Мюнхен, 2018. – С. 566-575. Електрон.
аналог друк. публ. – URL : https://nbn-resolving.org/html/urn:nbn:de:bvb:19-epub-58184-7 (дата звернення: 21.11.2018). – Назва з екрана. (0,4 ар.). 8. Мартинець А.М. Просторові переміщення як
сюжетотворчий елемент казкової повісті Діани Джонс «Мандрівний замок Хаула». – Прикарпатський вісник НТШ. Слово. 2(54)2019.¬ Івано-Франківськ, 2019. – С.220-228 – 0,4 ар. 9. Мартинець
А.М. Методики, які навчають сприймати прочитане чи просто читати. – Problems and achievements of modern science : coll. of scientific papers «??ГO?» with materials of the International scientific-
practical conf., Cork, Ireland. May 6, 2019. Cork : NGO «European Scientific Platform», 2019. V.4. p. 100. – S 39-44 – 0,3 АР. 10. Мартинець А.М. Символізм образу кішки у сучасній іспанській літературі
(на прикладі оповідання Хуліо Кортасара «Просторове чуття кішок»). – Літературознавчі студії : компаративний аспект (пам’яті докторів наук, професорів В. Г. Матвіїшина та М. В. Теплінського
присвячується). Збірник статей. Випуск ІV. Упорядники: І. В. Девдюк, А. М. Мартинець. Відп. ред. І. В. Козлик. – Івано-Франківськ : Видавець Кушнір Г.М., 2019. – Вип. 6.–¬ 167 с. – С. 123-131– 0,4
ар. 11. Мартинець А.М. Своєрідність представлення реального і вигаданого світів у збірці А. Азімова «Я, Робот». – Wiadomosci o postepie naukowym i rzeczywistych badaniach naukowych
wspolczesnosci : kolekcjа prac naukowych «??ГO?» z materialami Miedzynarodowej naukowo-praktycznej konferencji, Krakow, 17 czerwca 2019 r. Krakow : OP «Europejska platforma naukowa», 2019. Tom
3. s. 104. – S.44-48 – 0,3 ар.

методичний посібник 
Сучасний урок зарубіжної літератури : точка зору. Методичний посібник. Симфонія форте, 2015. 140 с.; Методика викладання зарубіжної літератури. Методичний посібнк для студентів-
філологів. Івано-Франківськ: Симфонія форте, 2014. 220 с.
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кваліфікація Філолог. Викладач української мови і літератури
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра української мови

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 19

Відомості про підвищення кваліфікації стажування у відділі української мови Інституту українознавства імені Івана Крип’якевича НАН України з 22.04.15 по 30.05.15. Довідка № 141/260 від
02.06.15. Тема “Сучасні досягнення з історичної лексикології та історичного словотвору української мови”

Публікації
2015 рік Брус М. П. Відображення категорії жіночності в поетичній мові Тараса Шевченка / Марія Брус // Київські полоністичні студії / [науковий редактор та упорядник Р. Радишевський]. –Т. ХХVI.
– К. :ТОВ “ДІА”,2015. – С. 102–107. Брус М. П.Фемінітиви у “Матеріалах до словника писемної та книжної української мови ХV – ХVІІІ ст.” Євгена Тимченка / Марія Брус // Писемні пам’ятки: текст і
контекст / [від. ред. Г. Дидик-Меуш]. – Львів : Інститут українознавства імені І. Крип’якевича НАН України, 2015. – С. 132–139. – (Серія “Історіямови”). Брус М. ПФемінітиви в лексикографічній
спадщині Євгена Костянтиновича Тимченка / Марія Брус // Hungaro-Ruthenica VII / [ред. МігайКочіш] ; Szegedi Tudomanyegyetem Szlav Filologiai Tanszek Bolcseszettudomanyi Kar. – Szeged, 2015. – S.
51– 61. 2016 рік Брус М. П. Літописання ХІ – ХІІІ століть як джерело вивчення жіночого антропонімікону / Марія Брус // Сучасні проблеми мовознавства та літературознавства : Збірник наукових
праць. Випуск 21. – Ужгород : Ужгородський національний університет, 2016. – С. 211–214. Брус М. П. Євангельські назви жінок ХІ – ХV століть / Марія Брус // Науковий вісник Чернівецького
університету : Збірник наукових праць. Випуск 772. Романо-слов’янський дискурс. – Чернівці : Видавничий Дім “Родовід”, 2016. – С. 170–174. 2017 рік Брус М. Історія фемінітивного словотвору від
перших граматичних праць до словотвірних студій І. І. Ковалика. Вісник Львівського університету. Серія філологічна. Львів: Львів. нац. ун-т імені Івана Франка, 2017. Вип. 64. Ч. І. С. 463-472. Брус
М. П. Фемінітиви в поетичній мові Тараса Шевченка / Прикарпатський вісник НТШ. Слово: науковий журнал / гол. ред. докт. техн. наук В. М. Мойсишин. Івано-Франківськ, 2017. № 4(40), 2018. №
3(47). С. 46-59. 2018 рік Брус М. П. Феминитивы-русизмы в истории украинского языка / Science and Education a New Dimension. Philology. VI(49). Issue: 166, 2018 June. Р. 11-15. Брус М. П.
Найменування жінок у «Граматиці» Мелетія Смотрицького (граматичні, лексичні, словотвірні ознаки) / Наукові записки Тернопільського національного університету імені Володимира Гнатюка.
Серія: Мовознавство. 2018. Вип. 1(29). С. 18–22. 2019 рік Брус М. П. Словник фемінітивів як спроба упорядкування мови творів Леся Мартовича / Прикарпатський вісник НТШ. Слово: Науковий
журнал / ред. докт. філол. наук. С. І. Хороб. Івано-Франківськ, 2019. № 2(54). С. 50-61. Брус М. П. Найменування Божої Матері в давньоукраїнському релігійному книгописанні // Науковий вісник
Чернівецького університету: збірник наукових праць. Романо-слов’янський дискурс. Чернівці, 2019. Вип. 812. С. 19–23. Brus M. Feminitive-Germanismen in der Geschichte ukrainischer Sprache.
Zeitschrift fur Literaturwissenschaft und Linguistik. 2019. Brus M. Historia nazw zenskich pochodzenia polskiego w jezykustaroukrainskim. 2019.
Посібник 
Брус М. П. Українське ділове мовлення : навчальний посібник для студентів економічних спеціальностей. Івано-Франківськ : Тіповіт, 2015. 306 с. Брус М. П. Українська мова XI – XV століть:
навчальний посібник для студентів філологічних спеціальностей вищих закладів освіти. Івано-Франківськ : Видавництво Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника,
2015. 400 с. Брус М. П. Історична граматика української мови. У трьох частинах. Теоретичний матеріал. Тематичні таблиці: навчально-методичний посібник. Івано-Франківськ : ПП Голіней О. М.,
2016. 184 с. Брус М. П. Розвиток української мови в ХІ – ХV ст. Хрестоматійна частина ІІ. Івано-Франківськ : ПП Голіней О.М., 2017. 188 с. Брус М. П. Розвиток української мови в ХІ – ХV ст.
Теоретична й практична частини І. Івано-Франківськ : ПП Голіней О.М., 2017. 80 с

Брус М. П. Розвиток української мови в ХІ – ХV ст. Теоретична й практична частини І. Івано-Франківськ : ПП Голіней О.М., 2017. 80 с. Брус М. П. Розвиток української мови в ХІ – ХV ст.
Хрестоматійна частина ІІ. Івано-Франківськ : ПП Голіней О.М., 2017. 188 с. Брус М. П. Історична граматика української мови. У трьох частинах. Теоретичний матеріал. Тематичні таблиці:
навчально-методичний посібник. Івано-Франківськ : ПП Голіней О. М., 2016. 184 с. Брус М. П. Українська мова XI – XV століть: навчальний посібник для студентів філологічних спеціальностей
вищих закладів освіти. Івано-Франківськ : Видавництво Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника, 2015. 400 с. Брус М. П. Українське ділове мовлення : навчальний
посібник для студентів економічних спеціальностей. Івано-Франківськ : Тіповіт, 2015. 306 с.
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Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 38

Відомості про підвищення кваліфікації стажування на кафедрі української мови та методики її навчання Тернопільського національного педагогічного університету імені Володимира Гнатюка з
26.03.2018 по 30.04.2018. Довідка №573-33/03 від 03.05.2018; тема “Слово в художньому і діалектному дискурсах”

Статті 
1. Голянич М.І. “Многа рука би се світила”: зі скарбів говірки с. Тюдів // Етнос і культура. – Етнос і культура. – 2016 – С.88-97. 2. Фразеологічні “видсвіти” говірки с. Тюдів Косівського району //
Прикарпатський вісник НТШ. Слово. Вип. 3(39), 2017. – С. 20-31. 3. Художній текст у фокусі внутрішньої форми слова // “І все життя – подвижництво у рідному слові”… Статті, дослідження,
спогади про професора Любов Миколаївну Кіліченко. Івано-Франківськ: Місто-НВ, 2017. – С.206-219. 4. Мовний портрет села Тюдів : словник. Івано-Франківськ : “Лілея-НВ”, 2018. 1000 с.

Словник
Мовний портрет села Тюдів : словник. Івано-Франківськ : “Лілея-НВ”, 2018. 1000 с. Голянич М.І., Бабій І.О., Іванишин Н.Я. та ін. Художній текст – слово – образ: лінгвостилістичний аналіз:
монографія // [М.І. Голянич, І.О. Бабій, Н.Я. Іванишин та ін.]: за ред. М.І. Голянич. – Івано-Франківськ: Видавництво Прикарпатського нац. ун-ту ім. В. Стефаника. 2010. – 408 с.
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Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 11

Відомості про підвищення кваліфікації Стажування у Львівському університеті ім. І. Франка без відриву від основної роботи на період з 28.11.2017 по 29.12.2017, вид документа - довідка 81-В від
10.01.2018, тема - обмін передовим досвідом науково-дослідної та навчально-методичної діяльності.

Публікації
Мурейко А. Б. Типологічна подібність художнього психологізму новелістики Проспера Меріме та Михайла Коцюбинського // Мова і культура. (Науковий журнал). – К.: Видавничий дім Дмитра
Бураго, 2016. – Вип. 18. – Т. V (180). – С. 89 – 93 Мурейко А. Б. Компаративний аспект в інформаційному полі літератури (рецепція Ренате Лохманн) // Інформаційна культура у просторі
професійної комунікації : матеріали Всеукраїнської науково-методичної Інтернет-конференції (14-15 квітня 2016, м. Івано-Франківськ). – Івано-Франківськ : Фоліант, 2016. С. 149 – 151 Мурейко А.
Б. Розвиток української психологічної новели в «культурному полі» західноєвропейської літератури // Збірник наукових статей. Інформація та документ у сучасному науковому дискурсі. – Івано-
Франківськ: видавництво ІФНТУНГ, 2017. - С. 214 – 224 Мурейко А. Б. Прийоми психологічного зображення у новелістиці М. Коцюбинського та П. Меріме // Наукові праці Камянець-Подільського
національного університету імені Івана Огієнка. Філологічні науки. Випуск 45. – Камянець-Подільський: Аксіома, 2017 – С. 150 – 153
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Факультет/Відділення/Інститут Факультет історії, політології і міжнародних відносин
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ідомості про підвищення кваліфікації Рівненський державний гуманітарний університет (м. Рівне), сертифікат про підвищення кваліфікації, тема стажування: «Актуальні проблеми теоретичної
та практичної політології», дата видачі 16 березня 2016 р.

публікації
1) Кобута Л. Місце Гошівського монастиря у процесах боротьби за легалізацію УГКЦ на Долинщині наприкінці 1980-х років. // Карпати: людина, етнос, цивілізація. – 2017-2018. – №7-8. – С.146-
157; 2) Кобута Л. Політична і парламентська діяльність українських адвокатів Станиславівщини (кін. ХІХ – початок ХХ ст.) // Вісник Прикарпатського університету. Політологія. Вип.12. – Івано-
Франківськ: ЛІК, 2018. – С.46-57; 3) Кобута Л. Володимир Левинський і політичні орієнтації українських соціалістів під час Великої війни (1914-1916) // Україна: культурна спадщина, національна
свідомість, державність. – Львів, 2015. – Вип. 26. - С. 168-174.4) 4) Kobuta L. “Phantom” Parties in the Ukrainian Political Space // Historia i Polityka. – 2015. – No. 14 (21). – Р. 101–108. 5) Кобута Л.П.
«Фантомні» партії України // Вісник Прикарпатського університету. Політологія. Вип.10. – Івано-Франківськ, 2016 . – С.53-58.

колективна монографія 
Кобута Л. Івано-Франківськ в умовах незалежної української держави (1991-2011) / Історія Івано-Франківська в ХХ-ХХІ ст. Колективна монографія. – Івано-Франківськ, 2012. – С.196-223.
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Відомості про підвищення кваліфікації стажування на кафедрі мовознавства ДВНЗ «Івано-Франківський медичний національний університет» з 01.02.2016 до 31.03.2016. Посвідчення № 06.1872
від 05.04.2016; тема "Ефективні форми, методи й засоби навчання у викладанні мовознавчих дисциплін"

основні публікації за напрямом

1. Ципердюк О. Д. Гуцульський говір у поетичному мовленні Василя Герасим’юка / Оксана Ципердюк // Українознавчі студії. – Вип. 15-16. – Івано-Франківськ, 2014-2015. – С. 96-107. 2. Ципердюк
О. Д. Мова творів конфесійної літератури : методичні вказівки до спеціалізації / Оксана Ципердюк. – Івано-Франківськ : Лілея-НВ, 2015. – 132 с. 3. Ципердюк О. Д. Гуцульсько-покутські лексичні
паралелі (на матеріалі прикметникової лексики говірки села Парище Надвірнянського району Івано-Франківської області) / Оксана Ципердюк // Вісник Прикарпатського університету. Філологія. –
Вип. 44-45. – Івано-Франківськ : Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника, 2015-1016. – С. 48-53. 4. Ципердюк О. Д. Мовознавча термінологія в праці Є. Тимченка
“Номінатив і датив в українській мові” / Оксана Ципердюк // Слово : Прикарпатський вісник НТШ. – Івано-Франківськ, 2015. – № 2 (30). – С. 105-114. 5. Ципердюк О. Д. Біблійні алюзії в поетичних
текстах Василя Герасим’юка / Оксана Ципердюк // Науковий вісник Чернівецького університету : збірник наукових праць. – Вип. 772 Романо-слов’янський дискурс. – Чернівці : Видавничий дім
“РОДОВІД”, 2016. – С. 110-115. 6. Ципердюк О. Д. Релігійна пропріальна лексика в гуцульських говірках (на матеріалі праці “Гуцульські світи. Лексикон”) / Оксана Ципердюк // Слово :
Прикарпатський вісник НТШ. – Івано-Франківськ, 2016. – № 2(34) . – С. 86-95. 7. Джочка І. Ф., Ципердюк О. Д. Сучасна українська літературна мова. Морфологія: дієслово, незмінні частини мови :
збірник тестів / Ірина Джочка, Оксана Ципердюк. – Івано-Франківськ : видавець Голіней О. М., 2016. – 150 с. 8. Ципердюк О. Д. Чинники словотворчої поведінки іменників / Ципердюк О. Д. // Нове
та традиційне у дослідженнях сучасних представників філологічних наук : Міжнародна науково-практична конференція, м. Одеса, 24-25 лютого 2017 року. – Одеса : Південноукраїнська
організація “Центр філологічних досліджень”, 2017. – С. 39-42. Список публікацій за 2018-2019 рр. 1. Ципердюк О. Д. Мовостиль єпископа Григорія Хомишина: лексико-семантичний аспект.
Науковий вісник Міжнародного гуманітарного університету. Сер.: Філологія. 2018. № 32. Том 1. С. 108–112. – 0, 5 друк. арк. 2. Джочка І. Ф., Ципердюк О. Д. Сучасна українська літературна мова.
Морфологія: дієслово, незмінні частини мови : збірник тестів. 2-ге вид, доповн. і переробл. Івано-Франківськ : ФО-П Петраш К. Т., 2018. 132 с. – друк. арк. 3. Ципердюк О. Д. Взаємодія релігійного
та розмовного стилів у християнській проповіді. Південний архів (філологічні науки). 2018. № 76. С. 27–32. – 0,6 друк. арк. 4. Ципердюк О. Д. Семантико-стилістичні особливості фразеологізмів у
проповідях єпископа Григорія Хомишина. Українознавчі студії. 2018. № 19. С. 70–81. – 0,6 друк. арк. 5. Ципердюк О. Д. Динамічні процеси в семантиці української релігійної лексики (рецензія на
монографію А. А. Ковтун «Семантична деривація в релігійній лексиці української мови»). Науковий вісник Міжнародного гуманітарного університету. Сер.: Філологія. 2018. № 37. Том 1. С. 171–
173. – 0,4 друк. арк. 6. Джочка І. Ф, Ципердюк О. Д. Сучасна українська літературна мова. Морфологія: вступ, іменні частини мови : збірник тестів. Івано-Франківськ : ФО-П Петраш К. Т., 2019. 150
с. – 10,92 друк. арк.

аявність виданого підручника чи навчального посібника або монографії

Джочка І. Ф., Ципердюк О. Д. Сучасна українська мова. Практична морфологія : навчальний посібник. Івано-Франківськ : Місто НВ, 2012. 588 с

Атестат доцента
12ДЦ
024113
09.11.2010

Диплом кандидата наук
ДK
002916
10.03.1999

96322 Пославська 
Наталія 
Михайлівна

Доцент Сучасна українська 
мова

кваліфікація філолог, викладач української мови та літератури
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра української мови

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 15

Відомості про підвищення кваліфікації стажування на кафедрі української мови та методики її навчання Тернопільського національного педагогічного університету імені Володимира Гнатюка з
10.01.2017 по 10.03.2017. Довідка №255-33/03 від 10.03.2017; тема : “Формування науково-дослідницьких компетенцій студентів-філологів (спеціальність “Українська мова і література”)”.

сновні публікації за напрямом
Внутрішньодієслівна дериваційна спроможність вербативів деструкції. Вісник Запорізького національного університету. Філологічні науки : збірник наукових праць. Запоріжжя, 2018. Вип.2. С.66-
76.

наявність виданого підручника чи навчального посібника або монографії
Василь Ґрещук, Роман Бачкур, Ірина Джочка, Наталя Пославська. Нариси з основоцентричної дериватології / За ред. Василя Ґрещука. — Івано-Франківськ: Місто НВ, 2007. — 348 с.
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Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 18

Відомості про підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана Франка, “Вивчення досвіду впровадження інноваційних технологій у навчально-виховний процес у ВНЗ”,
Довідка № 5579-В від 21.12.2017

Статті
1. Сценічність прози Василя Стефаника: спроба реконструкції вистави «Земля» в театрі «Заграва». Василь Стефаник: наближення / за ред. Степана Хороба. Івано-Франківськ : Місто НВ, 2017. С.
367-377. 2. Художні особливості невольничої елегії Шевченка «Хіба самому написать…». Дивослово. 2017. № 3. С. 38-41. 3. Мотив покути/порятунку в оповіданні Івана Франка «Терен у нозі».
Прикарпатський вісник НТШ. Серія: Слово. № 4 (40)-3 (47). Івано-Франківськ : Видавництво Івано-Франківського національного технічного університету нафти і газу, 2017-2018. С. 241-248. 4.
Художні особливості новели В. Винниченка «Момент (Із оповідань тюремної Шехерезади)». Сучасні проблеми мовознавства та літературозн. Вип. 23. Ужгород : Ужгородський нац. унів-т, 2018. С.
78-85.

Видані 
Слоньовська О., Мафтин Н., Вівчарик Н. «Українська література (профільний рівень): підручник для 11 класу закладів загальної середньої освіти». К. : Літера ЛТД, 2019. 320 с. Рекомендовано
МОН України (наказ МОН України від 12.04.2019 №472). Слоньовська О., Мафтин Н., Вівчарик Н. «Українська література (рівень стандарту): підручник для 11 класу закладів загальної середньої
освіти». К. : Літера ЛТД, 2019. 256 с. Рекомендовано МОН України (наказ МОН України від 12.04.2019 № 472). Слоньовська О., Мафтин Н., Вівчарик Н. «Українська література (рівень стандарту):
підручник для 10 класу закладів загальної середньої освіти». К. : Літера ЛТД, 2018. 224 с. Рекомендовано МОН України (наказ МОН України від 31.05.2018 №551). Слоньовська О., Мафтин Н.,
Вівчарик Н. «Українська література (профільний рівень): підручник для 10 класу закладів загальної середньої освіти». К. : Літера ЛТД, 2018. 304 с. Рекомендовано МОН України (наказ МОН
України від 31.05.2018 №551). Слоньовська О., Мафтин Н., Вівчарик Н. та ін. Українська література : підручник для 9 класу загальноосвітніх навчальних закладів. К. : Літера ЛТД, 2017. 288 с.
Рекомендовано МОН України (наказ МОН України від 20.03.2017).

Атестат доцента
12ДЦ
034607
28.03.2013

Диплом кандидата наук
ДK
028919



11.05.2005
58138 Курінна 

Наталія 
Степанівна

Доцент Історія української 
літератури

кваліфікації філолог, викладач української мови і літератури
Відомості про підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана Франка, Довідка № 4984-В від 27.11.2018
Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 18
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра української літератури

Атестат доцента
12ДЦ
023944
09.11.2010
Статті
1.Художній феномен сакралізації волинського макротопоса в прозі Уласа Самчука // Питання літературознавства: наук. збірник. – Чернівці: Чер-нівецький нац. у-т, 2011. – Вип. 83. – С. 163-172.
2.Специфіка втілення філософсько-художньої концепції у літературній творчості (на матеріалі прози Уласа Самчука) // Україністика в Европі. Німеччина і Україна. Збірник наукових праць за
матеріалами ІV Міжнар. наукового Конгресу в Мюнхені (19-22 квітня 2013). – Мюнхен-Тернопіль, 2013. – С. 287-305. 3. Персонально-деміур-гічна нарація в романі “Марія” Уласа Самчука // Вісник
Прикарпатського націон. ун-ту Серія “Філологія”. Вип. 38-39. – Івано-Франківськ, 2012-2013. – С. 208-211. 4. Самобутність авторської моделі світу в романістиці Уласа Самчука // Закарпатські
філологічні студії. – Ужгород, 2018. – С. 14-21. 5. Філософська парадигма романістики Юрія Косача: антропоцентричний аспект // Wschodnioeuropejskie Czasopismo Naukowe (East European Scienti-
fic Journal. Warsaw, Poland. 2018. №10 (38), part.5. P.62-68
аявність виданого підручника чи навчального посібника або монографії
1.Українська література. Підручник для 10-го класу загальноосвітніх навчаль-них закладів. Профільний рівень (рекомендовано Міністерством освіти і науки України) // Підруч-ник / За заг. ред.
докт. філол. наук, проф. Г. Ф. Семенюка. – К.: Освіта, 2010. – 416 с. (30 с. – авторські) 2. Українська література. Підручник для 10-го класу загальноосвітніх навчальних закладів. Академічний
рівень (рекомендовано Міністерством освіти і науки України) // Підручник / За заг. ред. докт. філол. наук, проф. Г. Ф. Семенюка. – К.: Освіта, 2010. -352 с. (30 с. – авторські) 3. Українська
література. Підручник для 9-го класу загальноосвітніх навчаль-них закладів (рекомен-довано Міністерством освіти і науки України) // Підручник. – К.: Літера ЛТД, 2017. - 288 с. (10 с. авторські –
тестові завдання)

34597 Залевська 
Оксана 
Михайлівна

Доцент Історія української 
літератури

кваліфікація вчитель української мови і літератури
Відомості про підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана Франка, “Підвищення фахового рівння у викладанні навчальних курсів «Історія української літератури» та
«Літературне краєзнавство»”, Довідка № 289-В від 25.02.2016

таж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 16
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра української літератури
Статті 
1.Залевська О.М. Наратологічні прийоми моделювання характерів у прозі Ростислава ЄндикаПрикарпатський вісник НТШ Слово. - № 2(34), Івано-Франківськ: Видавництво Івано-Франківського
національного технічного університету нафти і газу, 2014. – С.134- 142; 2.Залевська О.М. Фольклорно-міфологічна основа повісті «Тіні забутих предків Михайла Коцюбинського та збірки «Регіт
Арідника» Ростислава Єндика // Прикарпатський вісник НТШ Слово. - № 2(34), Івано-Франківськ: Видавництво Івано-Франківського національного технічного університету нафти і газу,2016. С.
381-389; 3.Залевська О.М. Засоби психологічного характеротворення у прозі Ростислава Єндика// Ростислав Єндик. «Регіт Арідника», «Жага». Гуцульська фольклорно-міфологічна проза.
Упорядники: Марта Хороб та Оксана Залевська. Івано-Франківськ: Видавництво «Місто НВ», 2016. С.167-177; 4.Залевська О.М. Фольклорно-міфологічні особливості прози Ростислава
Єндика//Збірник наукових праць «І все життя – подвижництво у рідному слові». (упорядник С.І.Хороб). Івано-Франківськ: «Місто НВ», 2017, С.346-356. 4.Залевська О.Екзистенційне
світосприйняття в малій прозі Ростислава Єндика//Сучасні проблеми мовознавства та літературознавства. Збірник наукових праць. Випуск 23. Ужгород, 2018. С.127 -132.5.Залевська
О.М.Елементи імпресіонізму як складові художнього мислення у прозі Ростислава Єндика.// ПрикарпатськийвісникНауковоготоваристваім.Шевченка. Слово. Івано-Франківськ, 4 (40) – 2017, 3(47)
- 2018. С. 296-305.6.Залевська О.М. Міфологічніпершоосновипрозовихтворів Ростислава Єндика. Збірникнауковихпраць на пошанупрофесора Степана Хороба /відп. ред. Роман Піхманець. Івано-
Франківськ :Місто НВ, 2019. – С. 656-665.7.Залевська О.М. «Мислі, враження і рефлексії» афористичного «Бенкету» Ростислава Єндика//Афоризми. Єндик Р., Державин В.; упорядкув.
О.М.Залевська. Івано-Франківськ: Місто НВ, 2019, 148 с.8.Залевська О.М. Аспекти образотворення персонажів у малій прозі Ростислава Єндика. Літературознавчі студії: компаративний аспект/
відп. ред. І.В.Козлик. Івано-Франківськ, 2019. -С. 36-44.

наявність виданих навчально-методичних посібників/
О. Залевська. Виразне читання( практичні заняття). Івано-Франківськ. 2019. 42 с. О. Залевська. Історія української літератури 1 пол. ХХ ст. Івано-Франківськ, 2019. 40 с. О. Залевська. Історія
української літератури 2 пол. ХХ ст.. Івано-Франківськ, 2019. 40 с.

Атестат доцента
12ДЦ
041323
26.02.2015

Диплом кандидата наук
ДK
057702
10.02.2010

120363 Бойчук Алла 
Петрівна

старший 
викладач

Англійська мова кваліфікація вчитель української мови і літератури
Підвищення кваліфікаці 
Аспірантура ХНУ, кафедра практики іноземної мови та методики викладання, рік закінчення - 2017
Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 12
акультет/Відділення/Інститут Кафедра іноземних мов
наявність виданих навчально-методичних посібників
Бойчук, А.П. (2013). Euro 2012. Planning a trip to Ukraine. Івано-Франківськ.

Бойчук, А.П. (2016). English through reading and communication. Івано-Франківськ.

Бойчук, А. П. (2017). Методичні рекомендації щодо професійної підготовки майбутніх агентів з організації туризму у професійно-технічних навчальних закладах. Івано-Франківськ: Фоліант.

Статті
1. Бойчук, А. П. (2015). Професійна підготовка фахівців туризму у ПТНЗ в контексті регіональних вимог і потреб. Освітній простір України, 5, 37–43.
Бойчук, А. (2016). Регіональний аспект застосування методу проектів у професійній підготовці майбутніх агентів з організації туризму. Наукові записки, СXХХІІ (132), 37–45.
Диплом кандидата наук
ДK
046632
20.03.2018

111207 Лащик Надія 
Михайлівна

старший 
викладач

Французька мова кваліфікація філолог, викладач, перекладач
 Підвишення кваліфікації Івано-Франківський національний технічний університет нафти і газу з 1 березня по 28 квітня 2017 року, кафедра філології та перекладу. Тема стажування: Інноваційні
методи та засоби навчання французької мови за професійним спрямуванням.

Стаж роботи 29 років
Факультет іноземних мов
Кафедра іноземних мов

Статті 
Лащик Н. М., Кучера А. М. Переклад художнього тексту та інтерпретація (літературознавчий аспект). Прикарпатський вісник НТШ. Слово. № 3 (55). Івано-Франківськ, 2019. С. 198–205.
Лащик Н. М., Баланюк В. С. Шевченкіана в літературно-критичному доробку Василя Щурата. Літературознавство. Фольклористика. Культурологія: збірник наукових праць. Вип. 29–31. Черкаси:
Видавець Чабаненко Ю. А., 2019. С. 140–155.

Лащик Н. М. Взаємодія художнього перекладу та порівняльного літературознавства. Сучасні дослідження з лінгвістики, літературознавства і міжкультурної комунікації (Матеріали ІІ Міжнародної
наукової конференції). Івано-Франківськ: Видавець Кушнір Г.М., 2015. 252–255.

233300 Ткачук Тамара 
Олексіївна

доцент Історія польської 
літератури 

Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра світової літератури і порівняльного літературознавства

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 16

Відомості про підвищення кваліфікації Стажування у Львівському університеті ім. І. Франка без відриву від основної роботи на період з 28.11.2017 по 29.12.2017, вид документа - довідка 82-В від
10.01.2018, тема - обмін передовим досвідом науково-дослідної та навчально-методичної діяльності

публікації
1.Ткачук Т. О. Stanislaw Przybyszewski i Olga Kobylanska: do problemu kulturalnego pogranicza // Султанівські читання. Збірник статей. Випуск IV. Івано-Франківськ: «Симфонія Форте». – 2015. – С.
51–60. Index Copernicus». 2. Ткачук Т. О. Василь Стефаник і Станіслав Пшибишевський: міжкультурний діалог / Т.О. Ткачук // Василь Стефаник: наближення: [збірник статей] / за ред. С. Хороба. –
Івано-Франківськ : Місто НВ, 2017. – C. 420 – 434. 3. Ткачук Т. О. Творчі взаємини Василя Стефаника зі Станіславом Пшибишевським / Т.О. Ткачук // Studia Methodologica. Випуск 40. – Тернопіль,
2015. – С. 82–88. «Index Copernicus». 4.Ткачук Т. О. Іван Франко і Станіслав Пшибишевський / Т. О. Ткачук // Київські полоністичні студії. т. XXIX. – К, 2016. (0, 5 др.арк.) 5. Ткачук Т. О.
Експресіонізм у малій прозі Василя Стефаника і Станіслава Пшибишевського/ Т.О. Ткачук // Василь Стефаник: наближення: [збірник статей] / за ред. С. Хороба. – Івано-Франківськ : Місто НВ,
2017.– C. 249 – 272. 6. Ткачук Т. О. Сприйняття українським літературознавством модерністських ідей Станіслава Пшибишевського / Т. О. Ткачук // Прикарпатський вісник наукового товариства
ім. Шевченка. – Івано-Франківськ: в-о Івано-Франківського національного технічного університету нафти і газу, 2017. – Вип. 3 (39). – С. 355 – 365. 7.Ткачук Т. О. Українські письменниці «зламу
віків» про С. Пшибишевського: епістолярний дискурс // Прикарпатський вісник НТШ Слово. 2(54). – Івано-Франківськ, 2019. – С. 229 – 236.

методичні рекомендації
1. Історія зарубіжної літератури ХІХ століття. Романтизм. Методичні рекомендації до практичних занять. / Т. О. Ткачук. – Івано-Франківськ : Симфонія форте, 2014. – 56 с. (3,36 др.арк.) ISBN 978-
966-286-050-4 2. Станіслава Пшибишевський і українська література кінця ХІХ – початку ХХ століття: рецепція і типологія. Методичні рекомендації до вивчення творчості С. Пшибишевського на
заняттях з історії польської літератури / Т. О. Ткачук. – Івано-Франківськ : Симфонія форте, 2015. – 64 с. (3,72 др.арк.) ISBN 978-966-286-052-8

кваліфікація філолога, викладача польської мови і літератури, української мови і літератури

Диплом кандидата наук
ДK
008721
26.09.2012

Атестат доцента
12ДЦ



042855
30.06.2015

71091 Стефурак 
Роксолана 
Іванівна

Доцент Сучасна українська 
мова

кваліфікація філолога, викладача української мови і літератури
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра української мови

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 17

Відомості про підвищення кваліфікації стажування на кафедрі української мови та методики її навчання Тернопільського національного педагогічного університету імені Володимира Гнатюка з
03.10.2016 по 03.11.2016. Довідка №1357-33/03 від 08.11.2016; тема “Ознайомлення з науково-методичними здобутками викладачів української мови та методики її навчання, вивчення
передового досвіду, ознайомлення з робочими програмами основних дисциплін «Сучасна українська літературна мова», «Лінгвістичний аналіз тексту» й ін.”

Публікації 
1. Стефурак Р.І. Лексико-семантичний контраст як принцип організації художнього тексту (на матеріалі збірки «Чага» Тараса Мельничука) // Вісник Прикарпатського національного університету
ім. В. Стефаника. Філологія. – Вип. 42 – 43– Івано-Франківськ: Місто НВ, 2014-2015. – С. – 56-60– 0,7 аркуша (304 с.). 2. Стефурак Р.І. Функціональне навантаження етноейдем у художньому тексті
Василя Стефаника // Рідне слово в етнокультурному вимірі : зб. наук. праць / Дрогобицький державний педагогічний університет імен Івана Франка . –Дрогобич : Посвіт, 2015. – С. 236 – 245. 3.
Стефурак Р.І. Лінгвостилістична інтерпретація художнього тексту Лесі Українки «Лісова пісня» (на матеріалі завершального сегмента драми-феєрії) // Вісник Прикарпатського національного
університету ім. В. Стефаника. Філологія. – Вип. 44 – Івано-Франківськ: Місто НВ, 2014-2015. – С. 169 – 174. -0,7 аркуша. У співавторстві з Н.Я. Іванишин. 4. Стефурак Р.І. Функціональне
навантаження внутрішньої форми діалектизмів у новелі Василя Стефаника «Камінний хрест» / Україна в гуманітарних і соціально-економічних вимірах. Матеріали всеукраїнської наукової
конференції. 29-30 квітня 2016 р., м. Дніпропетровськ. Частина ІІ. / Наук.ред. О.Ю.Висоцький. –Дніпропетровськ: РоялПринт, 2016. – 326 с. – С. 233 – 235 – 0,3 аркуша. 5. Стефурак Р.І. Внутрішня
форма ключового слова – асоціативно-образна ознака поетичного ідіостилю //Актуальні проблеми розвитку освіти і науки в умовах глобалізації. Матеріали ІІ всеукраїнської наукової конференції.
28-29 жовтня 2016 р., м. Дніпро. Частина ІІ. / Наук.ред. О.Ю.Висоцький. – Дніпро: РоялПринт, 2016. – 310 с. (С. 228-231). 6. Стефурак Р.І. Методичні рекомендації до курсу «Лінгвістичний аналіз
тексту» для студентів факультету філології заочної форми навчання / Стефурак Р. І. – Івано-Франківськ : ПП Голіней О. М., 2017. – 140 с. 7. Внутрішньоформний образ лексеми “зоря” в
поетичному тексті: тропеїчний аспект // Освіта і наука в умовах глобальних трансформацій. Матеріали Всеукраїнської наукової конференції. 24-25 листопада 2017 р., м. Дніпро. Частина ІІ. /
Наук. ред. О.Ю.Висоцький. – Дніпро: СПД “Охотнік”, 2017. – 354 с. (С. 253–254). 8. Лінгвостилістична інтерпретація новели Марка Черемшини “За мачуху молоденьку”/ Р.І.Стефурак //
Прикарпатський вісник НТШ. Слово. – № 4 (48). Вид. Івано-Франківського національного технічного університету нафти і газу, 2018. – С. 18–24. 9. Структурно-семантичні особливості оксиморона
в поетичному тексті Тараса Мельничука // Соціально-гуманітарні науки та сучасні виклики Матеріали ІІІ Всеукраїнської наукової конференції (присвяченої 100-річчю Дніпровського національного
університету імені Олеся Гончара) 25-26 травня 2018 р., Частина І / Наук. ред. О.Ю.Висоцький. – Дніпро: Охотнік, 2018. – 314 с. (С. 234–236). 10. Іванишин Н. Я., Стефурак Р. І. Семантика та
функціональне навантаження звертань у художньому тексті Володимира Лиса / Н. Я. Іванишин, Р. І. Стефурак // Scientific Journal Virtus.— 2018. — September, issue 26. — C. 189—192. 11.
Стефурак Р.І. Асоціативно-образне поле номінації «світ» у поетичному тексті Ольги Слоньовської / Р.І.Стефурак // Прикарпатський вісник НТШ. Слово. - № 2(54). Вид. Івано-Франківського
національного технічного університету нафти і газу, 2019. – С. 44 – 50. 12. Контрастні кольороназви як асоціативно-образні елементи поетичного тексту Тараса Мельничука / Стефурак Р. І. //
Мовні універсалії у міжкультурній комунікації : Матеріали ІХ Міжнародного науково-практичного семінару / СНУ імені Лесі Українки, Луцьк, 15 березня 2019 р. – Луцьк : Вежа-Друк, 2019. – С. 80–
83. 13. Стефурак Р. І.Рицар У.Ю.> Дієслівна метафора- конститутивний елемент поетичного тексту Богдана Томенчука / Р. І. Стефурак, У.Ю Рицар // Scientific Journal Virtus.— 2019. — March, issue
32. — C. 172—174.

Посібник
Стефурак Р. І. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір : навчальний посібник. Івано-Франківськ : Видавець Третяк І. Я., 2008. 96 с.
Атестат доцента
12ДЦ
987654
28.02.2011

Диплом кандидата наук
ДK
023643
12.05.2004

56061 Даниляк 
Ростислав 
Петрович

Доцент Філософія кваліфікація філософ. Викладач
Підвищення кваліфікації Стажування без відриву від виробництва у ДВНЗ “Івано-Франківський національний медичний університет” з 27.04.2018 р. по 08.06.2018 р. Довідка № 09.2.1-2607 від
02.07.2018 р.
основні публікації за напрямом
1. Даниляк Р.П. Моральний пафос як критерій «високого» мистецтва / Р.П. Даниляк // Проблеми моралі: теорія та практика. Збірник тез учасників IV Міжнародної наукової конференції з етики
(м.Івано-Франківськ, 24-25 травня 2013. / під заг. ред. В.К.Ларіонової . – Івано-Франківськ: Симіонія форте, 2013. – С. 168-169. 2. Даниляк Р. П.Поняття «третього суб’єкта» творчості / Р. П.
Даниляк // Мультинаукові дослідження як тренд розвитку сучасної науки : Міжнар. конф., (м. Київ, 13 квітня 2013 р.). – К. : Центр наукових публікацій, 2013. – Ч. ІІІ : Психологічні науки,
Педагогічні науки, Філософські науки, Соціологічні науки. – С. 65–67. 3. Даниляк Р.П. Філософія: методичні рекомендації / Р.П. Даниляк. – Івано-Франківськ: Симфонія форте, 2014. – 44 с. 4.
Даниляк Р.П. Атрибутизація насильства / Р. Даниляк // Дитинство без насилля: суспільство, школа і сім’я на захисті прав дітей : зб. матеріалів Міжнар. наук.-практ. конф. / за заг. ред. проф. О.
Кікінежді. – Тернопіль : Стереоарт, 2014. – С.649–650. 5. Даниляк Р.П. Написання курсової роботи: Методичні рекомендації для студентів напряму підготовки 033 – „Філософія” / Ростислав
Даниляк. – Івано-Франківськ: Симфонія форте, 2016. – 44 с.

Факультет/Відділення/Інститут Філософський факультет
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра філософії, соціології та релігієзнавства

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 17

Атестат доцента
12ДЦ
031804
26.09.2012

Диплом кандидата наук
ДK
040901
10.05.2007

6512 Бурдуланюк 
Василь 
Миколайович

Доцент Історія України доцент кафедри історії України
кваліфікація 
викладач історії і суспільствознавства
Підвищення кваліфікації
нститут народознавства Національної академії наук України, відділ історичної етнології, м. Львів, 2014 р.
Атестат доцента
ДЦ
001188
Диплом кандидата наук
KH
012600
22.11.1996
1. Тарас Шевченко і Галичина.// Університет, 2016.- №73. 2. Організатор НТШ і симпатик Гуцульщини (До 150-річчя з дня народження М. Грушевського) // Галичина.- 2016 - 29вересня. 3.
Скульптурна франкіана Прикарпаття.// Галичина.-2016 — 4 жовтня. 4. Монах і краєзнавець Садок Баронч // Галичина, 2017 — 4 квітня. 5. Заборонений і забутий дослідник українського
мистецтва (До 75річчя з дня смерті Миколи Голубця) // Галичина, 2017 — 13 червня.

28917 Голод Роман 
Богданович

Декан 
факультету 
філології

Історія української 
культури: літературно-
мистецький дискурс

Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра української літератури

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 23
Відомості про підвищення кваліфікації Чернівецький національний університет імені Юрія Федьковича, “Підвищення фахового рівня у викладанні літературознавчих дисциплін з теорії та історії
української літератури”, Довідка № 2/12-517 від 24.02.2017
кваліфікація 
Викладач української мови і літератури

Диплом доктора наук
ДД
005469

151010 Лазарович 
Ольга 
Миколаївна

Доцент Вступ до слов’янської 
філології Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології

Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра слов'янських мов

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 32

«Російська мова і  література»,  учитель російської мови та літератури;
Київський національний університет ім. Т.Шевченка, 1998,
кваліфікаційний екзамен з польської мови на право викладання польської мови,

Підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана Франка,«Польська мова: історія та сучасний стан розвитку»,21.05.2018 Довідка 2236-В від 21.05.2018 р
Атестат доцента
ДЦ
004758
20.06.2002
Диплом кандидата наук
KH
008429
08.06.1995
наявність виданого підручника чи навчального посібника або монографії
Лазарович О.М. (у співавторстві з Мельник Я.Г.). Церковнослов’янська мова . Навчально-методнчний посібник. Рекомендовано Міністерством освіти і науки України для студентів ВНЗ. Видання
четверте, перероблене та доповнене. –Івано-Франківськ, 2017. – 251 с. (14,82 друк. арк.).



основні публікації за напрямом
1. О.М. Лазарович. Розвиток граматичної думки у Польщі кінця ХV – середини ХVІІІ ст. Прикарпатський вісник НТШ. Слово. 2015 . № 2(30) . С. 86–93. 2. Лазарович О.М. Лексикографія польської
мови: історичний огляд. Прикарпатський вісник НТШ. Слово. 2016. № 2 (34). С. 69–76. 3. Лазарович О.М. Міжмовна омонімія: проблеми вивчення, розуміння та перекладу споріднених мов (на
прикладі української і польської) // Zeszyt Naukowych Prac Ukrainonawczych. –Gorzow Wielkopolski, 2016.S. 4. Лазарович О.М. Розвиток польського правопису (польською мовою) // Прикарпатський
вісник НТШ. Слово. –2017. – №3(39). С.56–63. 5. Лазарович О.М. Синонімія у польській та українській фразеології: функціональний аспект. Прикарпатський вісник НТШ. Слово. 2019. № 2 (54). С.
188–199. 6. Лазарович О.М. Прикметник інтелігентний в українській та польській мовах: семантичний та функціональний аспекти. Zeszyt naukowych prac ukrainoznawczych. Gorzow Wielkopolski.
2019. S. 7. Лазарович О.М. (у співавторстві з Мельник Я.Г.). Церковнослов’янська мова . Навчально-методнчний посібник. Рекомендовано Міністерством освіти і науки України для студентів ВНЗ.
Видання четверте, перероблене та доповнене. –Івано-Франківськ, 2017. – 251 с. (14,82 друк. арк.). 2. О.М. Лазарович, О.І. Яремин. Семантичні особливості фітоойконімного простору польської та
української мов. Прикарпатський вісник НТШ. Слово. 2014. № 2 (26). С. 196–203. 3. Ольга Лазарович, Вікторія Цюрак. Семантична деривація як один із способів творення молодіжного сленгу в
польській мові. Вісник Прикарпатського університету. Філологія. Івано-Франківськ, Місто НВ, 2014–2015. Випуск 42–43. С. 52–55.

176961 Тереховська 
Олена 
Володимирівна

Доцент Порівняльне 
літературознавство Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології

Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра світової літератури і порівняльного літературознавства

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 15

Відомості про підвищення кваліфікації Стажування без відриву від виробництва в Ужгородському національному університеті з 06.03.2017 по 19.04.2017, вид документа – довідка про
проходження стажування, тема - Оновлення теоретичних і практичних знань із зарубіжної літератури (Антична доба, доба Романтизму), оволодіння сучасними методами вирішення професійних
завдань, дата видачі – 27.04.2017

кваліфікація філолога, викладача російської мови та літератури

Атестат доцента
12ДЦ
023298
17.06.2010
Диплом кандидата наук
ДK
030100
30.06.2005
наявність виданого підручника чи навчального посібника або монографії
1. Антична література. Навчально-методичний посібник для практичних занять. Видання 4-те, доповнене Івано-Франківськ: Симфонія форте, 2018. 2. Тереховская А.В. История русской
литературы XIXвека (первая половина) Учебно-методическое пособие для практических занятий. – А.В.Тереховская. – Івано-Франківськ: Симфонія форте, 2016.
наявність не менше п'яти наукових публікацій у наукових виданнях, включених до переліку наукових фахових видань України
1. «Слово о полку Ігоревім як твір героїчного епосу: жанрово-стильовий вимір аналізу» // Вісник Прикарпатського університету. Серія Філологія. – Випуск 40-41. – Івано-Франківськ, 2013-2014. – С.
156-162. (0,4 др.арк.). 2. «Руслан и Людмила»: сказка или поэма? К вопросу о жанровой и стилевой специфике произведения А.С.Пушкина» // Збірник наукових статей за матеріалами ІІІ
Всеукраїнської науково-практичної конференції «Султанівські читання» – Івано-Франківськ, 2014. – С. 196-206. (0,5 др. ар

140282 Бабій Ірина 
Орестівна

Доцент Українська мова (за 
професійним 
спрямуванням)

Атестат доцента
12ДЦ
034967
25.04.2013
Диплом кандидата наук
ДK
044942
13.02.2008
наявність виданих навчально-методичних
Бабій І. О. Українська лексикографія : збірник вправ і завдань. Івано-Франківськ : видавець Голіней О. М., 2012. 180 с. Бабій І. О. Українська мова (за професійним спрямуванням) : збірник тестів
для студентів художнього відділення Інституту мистецтв. Івано-Франківськ : видавець Голіней О. М., 2014. 100 с. Бабій І. О. Українська лексикографія : збірник тестів. 2-ге вид., випр. і допов.
Івано-Франківськ : видавець Голіней О.М., 2016. 88 с.
3) наявність виданого підручника чи навчального посібника або монографії
Бабій І. О. Українська мова (за професійним спрямуванням) : практичний посібник для студентів художніх спеціальностей Навчально-наукового Інституту мистецтв. Івано-Франківськ : видавець
Голіней О. М., 2019. 168 с Бабій І. О. Українська лексикографія : збірник тестів. 2-ге вид., випр. і допов. Івано-Франківськ : видавець Голіней О.М., 2016. 88 с. Бабій І. О. Українська мова (за
професійним спрямуванням) : збірник тестів для студентів художнього відділення Інституту мистецтв. Івано-Франківськ : видавець Голіней О. М., 2014. 100 с. Бабій І. О. Українська
лексикографія : збірник вправ і завдань. Івано-Франківськ : видавець Голіней О. М., 2012. 180 с.

Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра української мови

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 16

Відомості про підвищення кваліфікації стажування на кафедрі філології та перекладу Івано-Франківського національного технічного університету нафти і газу з 22.02.2016 до 22.04.2016 року.
Довідка № 46-35-54 від 06.05.2016; тема: "Інноваційні технології викладання української мови за професійним спрямуванням"

кваліфікація 
філолога, викладача української мови та літератури

198667 Слоньовська 
Ольга 
Володимирівна

професор ОСНОВИ ЛІТЕРАТУРНО-
РЕДАКТОРСЬКОЇ 
МАЙСТЕРНОСТІОСНОВИ 
ЛІТЕРАТУРНО-
РЕДАКТОРСЬКОЇ 
МАЙСТЕРНОСТІ

Атестат доцента
ДЦ
005645
25.12.1997
Диплом кандидата наук
KH
010116
20.03.1996
Підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана Франка, “Упровадження інноваційних технологій у навчально-виховний процес”, Довідка № 248-В від 24.01.2018
публікації
1. Слоньовська О. В. Міфологічна критика як літературознавчий метод аналізу художніх творів української діаспори 20 – 50-х років ХХ ер. // Прикарпатський вісник НТШ Слово. – 2019. – 2 (54) –
С.141 – 152. 2. Слоньовська О.В. Особливості міфологічної критики як літературознавчого аналізу художніх текстів української діаспори / Ольга Слоньовська // Прикарпатський вісник НТШ Слово.
– 2-19. - №3(55) – С. 275 – 282. 3. Slonovska Olga The Literaru THE LITERARY MYTH OF UKRAINE IN THE WORKS OF THE DIASPORA AUTHORS, 1920S TO 1950S // Journal of Vasyl Stefanyk Precarpathian
National University. – Volume 6. – Number 2 – 2019 – Р. 79 – 85. 4, Слоньовська О. В. Авторський ідейно-політичний міф України ХХ ер. Євгена Маланюка / Ольга Слоньовська // НАУКОВІ ЗАПИСКИ.
ACADEMIC NOTES – Серія: Філологічні науки – Випуск 184 (2019). – Кропивницький, 2019 – С. 56 – 62.
посібники
Слоньовська О., Мафтин Н., Вівчарик Н. «Українська література (профільний рівень): підручник для 11 класу закладів загальної середньої освіти». К. : Літера ЛТД, 2019. 320 с. Рекомендовано
МОН України (наказ МОН України від 12.04.2019 №472). Слоньовська О., Мафтин Н., Вівчарик Н. «Українська література (рівень стандарту): підручник для 11 класу закладів загальної середньої
освіти». К. : Літера ЛТД, 2019. 256 с. Рекомендовано МОН України (наказ МОН України від 12.04.2019 № 472). Слоньовська О., Мафтин Н., Вівчарик Н. «Українська література (рівень стандарту):
підручник для 10 класу закладів загальної середньої освіти». К. : Літера ЛТД, 2018. 224 с. Рекомендовано МОН України (наказ МОН України від 31.05.2018 №551). Слоньовська О., Мафтин Н.,
Вівчарик Н. «Українська література (профільний рівень): підручник для 10 класу закладів загальної середньої освіти». К. : Літера ЛТД, 2018. 304 с. Рекомендовано МОН України (наказ МОН
України від 31.05.2018 №551). Слоньовська О., Мафтин Н., Вівчарик Н. та ер. Українська література : підручник для 9 класу загальноосвітніх навчальних закладів. К. : Літера ЛТД, 2017. 288 с.
Рекомендовано МОН України (наказ МОН України від 20.03.2017). Посібники: 1. Українська література. 9 клас: хрестоматія / упоряд. Ольга Слоньовська – К. : Літера ЛТД, 2017. – 352 с.
2.Українська література: хрестоматія, профільний рівень, 10 клас: хрестоматія електронному варіанті/ упоряд. Ольга Слоньовська. – 998 с. 3.Українська література: хрестоматія, рівень
стандарту, 10 клас / упоряд. Ольга Слоньовська. – К.: Літера ЛТД, 2018. – 608 с.

Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра української літератури

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 37

кваліфікція 
вчитель української мови і літератури середньої школи

146088 Скрипник 
Мар`яна 
Володимирівна

Асистент Сучасна польська мова          Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра слов'янських мов

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 3

Відомості про підвищення кваліфікації Інститут мовознавства ім.. О.О.Потебні (Київ), захист кандидатської дисертації: «Мовні засоби експресивізації в текстах сучасних польських ЗМІ» ,
22.02.2017 р.

кваліфікація філолога, викладача польської мови і літератури, української мови і літератури

Диплом кандидата наук
ДK
041810
27.04.2017
основні публікації за напрямом 1. Idzo M. Ekspresywizacja nazw wlasnych we wspolczesnych mediach polskich / M. Idzo // LingVaria. – 2015. – Nr 2 (20). – S. 123 – 134. 2. Ідзьо М. В. Стилістичні засоби
експресивізації (на матеріалі текстів сучасних польських ЗМІ) / М. В. Ідзьо // Наукові записки Національного університету „Острозька академія”. Сер. „Філологічна” : зб. наук. праць. – Острог,
2014. – Вип. 44. – С. 107 – 109. 3. Ідзьо М. В. Оцінно-експресивна наснага публіцистичного тексту (на матеріалі сучасної польської преси) / М. В. Ідзьо // Компаративні дослідження слов'янських
мов і літератур: Пам'яті акад. Л. Булаховського : зб. наук. праць. – Київ, 2014. – Вип. 24. – С. 66 – 74. 4. Ідзьо М. В. Способи досягнення емотивно-експресивного ефекту текстів польської преси /
М. В. Ідзьо // Наукові записки Національного університету „Острозька академія”. Сер. „Філологічна” : зб. наук. праць. – Острог, 2014.– Вип. 49. – С. 186 – 188. 5. Ідзьо М. В. Експресивний
ономастикон у текстах польських ЗМІ / М. В. Ідзьо // Лінгвістика : зб. наук. праць. – Старобільськ, 2015. – № 1 (32). – С. 123 – 130. 6. Ідзьо М. В. Фразеологічні одиниці як засоби мовної
експресивізації в текстах сучасних польських ЗМІ / М. В. Ідзьо // Мовознавство. – 2016. – № 3. – С. 169 – 176. 7. Ідзьо М. В. Функціонування семантико-експресивних власних назв у польських
медійних текстах ХХІ ст. / М. В. Ідзьо // Наукові праці : наук.-метод. журнал. Філологія. Мовознавство. – Миколаїв, 2016. – Вип. 266. – Т. 278. – С. 51 – 56. 8. Ідзьо М. В. Засоби експресивізації
текстів сучасного мас-медійного дискурсу / М. Ідзьо // Польські студії. – 2014. – № 7. – С. 172 – 180. 9. Скрипник М. В. Метафора гри в сучасних польських медіа-текстах М. Скрипник //
Прикарпатський вісник НТШ «Слово». – 2019. – № 2(54). – С. 371 – 377.

202408 Лесюк Микола 
Петрович

Завідувач 
кафедри, 
професор

Вступ до слов’янської 
філології

Атестат професора
12ПP
007210



Диплом доктора наук
ДД
004059
основні публікації за напрямом
кваліфікація 
вчитель української мови, літератури і співів в середній школі

Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра слов'янських мов
1. Лесюк М. П. Становлення і розвиток української літературної мови в Галичині. Івано-Франківськ : Місто НВ, 2014. 732 с. (42,55 ум. друк. арк.). 2. Лесюк М. П. Становлення і розвиток української
літературної мови в Галичині : автореф. дис. на здобуття наукового ступеня докт. філол. наук. Спец. : 10.02.01 – «Українська мова». Київ, 2014. – 44 с. 3. Лесюк М. П Мовні засоби негативної
характеристики людини в гуцульських говірках. Діалекти в синхронії та діахронії: загальнослов’янський контекст / Наукове видання. Київ, 2014. С. 302–306. 4. Лесюк М. Мова творів
письменників з Яворова Миколи та Марії Колцуняків. Яворів: історія, етнокультура / Науково-популярне видання. Косів, 2014. С. 323–330. 2015 5. Лесюк М.П. Діалектний текст як засіб
презентації граматичних форм частин мови. Діалекти в синхронії та діахронії: текст як джерело лінгвістичних студій. Київ, 2015. С. 259–270. 6. Лесюк М. Дбаймо про чистоту рідної мови.
Джерельні дзвони–15. Косів : Писаний камінь, 2015. С.271–279. 7. Лесюк М. Фонетична та граматична архаїка гуцульського говору української мови. Волинь – Житомирщина. Історико-
філологічний збірник з регіональних проблем. Ч. 26, Житомир, 2015. С. 134–140. 8. Лесюк М. Функціональне навантаження місцевих говірок у мовленнєвому дискурсі індивіда Рідне слово в
етнокультурному вимірі / Збірник наукових праць. Дрогобич, 2015. С. 141–150. 9. Лесюк М. Іван Верхратський – борець за чистоту літературної мови. Прикарпатський вісник НТШ Слово. Ч. 2 (30).
Івано-Франківськ, 2015. С. 68 – 75. 2016 10. Лесюк М. П. Покутсько-гуцульське мовне суміжжя. Західна Україна: історико-культурний та етнолінгвістичний аспекти (друга половина ХІХ – ХХІ ст.) /
Колективна монографія. 2-е видання, доповнене. Івано- Франківськ : «НАІР», 2016. С. 292–303. 11. Лесюк М.П. Фразеологія «абсолютного пана форми». Прикарпатський вісник НТШ «Слово».
Івано-Франківськ, 2016. С.43–50. 12. Лесюк М. Шануймо нашу рідну мову. Джерельні дзвони–17. – Косів : Писаний камінь, 2016. – С. 320–321. 13. Лесюк М.П. Дослідник перекладів української
творчості в Польщі. Етнос і культура. – № 12–13. Івано-Франківськ, 2016. С. 53–63. 14. Лесюк М. Стратиграфія архаїчної ойконімії України. Львів: НТШ, 2016. 1278 с.; 56 картосхем. / Рецензія на
однойменну книгу Зоряни Купчинської. Вісник НТШ. Число 56. Львів, 2016 С.102–104. 2017 15. Лесюк М. Мова чи язик? / Науково-популярне видання. Івано-Франківськ : Місто НВ, 2017. 416 с.
(12.09 арк.). 16. Лесюк М. Василь Стефаник: наближення / Колективна монографія. Івано- Франківськ–Варшава, 2017. 512 с. / Розділ «Фраземіка Василя Стефаника як засіб увиразнення тексту»
(с.178–190). 17. Лесюк М. Перша українська граматика в Галичині. Студії з діалектології. Матеріали і дослідження. Вип.1. Київ, 2017. С.72–80. 18. Лесюк М. Говіркові елементи в творах Я.
Ткачівського як засіб відтворення мовного колориту місцевості. Рідне слово в етнокультурному вимірі. / Збірник наукових праць. Дрогобич, 2017. С.155–166; 502–503. (Система Kopernikus). 19.
Лесюк М. Мовні орієнтації Андрія Чайковського Вісник Львівського університету. Серія філологічна. Випуск 64. Част.1. Львівський національний університет імені Івана Франка, 2017. С. 352–359.
20. Лесюк М. Роль Івана Франка у розвитку української літературної мови. Іван Франко. Погляд з ХХІ століття / Матеріали міжнародної наукової конференції, присвяченої 160-річчю від дня
народження Івана Франка (Коломия, 9 вересня 2016 року). Коломия : «Вік», 2017. С. 80–91 (1 друк. арк.). 21. Лесюк М. Польськомовні елементи в українських творах Івана Франка. Київські
полоністичні студії. Т. ХХІХ: Іван Франко і польська культура – Київ. : Університет «Україна», 2017. С.312–317. 22. Лесюк М. Бережімо чистоту нашої мови. Джерельні дзвони–18. Косів : Писаний
камінь, 2017. С. 288–294. 23. Лесюк М. Про згубний вплив російської мови. Джерельні дзвони–19. Косів : Писаний камінь, 2017. С.309–314. 24. Лесюк М. Про красномовний портрет Івана Пулюя.
Передмова до книжки : Ірина Фаріон. Мовний портрет Івана Пулюя (за листами мислителя). Львів : Видавництво Львівської політехніки, 2017. С. 7–16. 25. Lesiuk M. Badania jezykowe w sferze
religijnej i nie tylko. Jezyk doswiadczenia religijnego. Tom X. Gorzow Wielkopolski, 2017. S. 305–313. 2018 Лесюк М. Переклад монографії Стефана Лашина «Педагогічний ліцей №2 у Бартошицях.
Українські класи.1956–1970». Бартошиці–Ольштин–Нью- Йорк–Івано-Франківськ. Варшава: ТОВ «Тирса», 2018. 864 с. (60 др. арк). 26. Лесюк М. Українська літературна мова Галичини в першій
половині ХХ ст. Українська мова: унормування, розунормування, перевнормування (1920–2015) / Зредаґував Сергій Вакуленко за участі Катерини Каруник – Харків. Харківське історико-
філологічне товариство, 2018. С.331–364. 27. Лесюк М.П. Одна в нас Україна і мова в нас одна! Прикарпатський вісник НТШ «Слово». – Івано-Франківськ, 2018. – С. 11–21. 28. Лесюк М. Місцеві
говірки як ознака етнографічної групи українців і джерело української літературної мови. Вчені-горяни – гірській школі / Науково-методичний посібник з розбудови нової української школи в
гірській місцевості Українських Карпат / За загальною редакцією Петра Лосюка. Косів : «Писаний камін
наявність виданого підручника чи навчального посібника або монографії
Лесюк, Микола Петрович. Становлення і розвиток української літературної мови в Галичині : монографія / Микола Лесюк. – Івано-Франківськ: Місто НВ, 2014. – 729, [2] c.

95669 Рега Данило 
Олексійович

доцент Країнознавство Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра світової літератури і порівняльного літературознавства

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 8

Відомості про підвищення кваліфікації Здобуття звання кандидата філологічних наук, диплом ДК № 030839, м. Дніпропетровськ, 2015. Короткострокове стажування (22.05-25.05 2017 року) на
кафедрі історії польської літератури ХХ століття Ягеллонського університету (м. Краків, Польська Республіка). Додаток до угоди про наукову та культурну співпрацю Лист-підтвердження про
проходження стажування 25.731.142.2016/17
Диплом кандидата наук
ДK
030839

кваліфікація
філолога, викладача польської мови та літератури, української мови та літератури

філолога, викладача англійської мови та зарубіжної літератури

публікації за напрямом
1) Рега Д. Трагедія В.Шекспіра «Ромео і Джульєтта» і настільна гра М.Ескью «Інтриги Верони»: інтермедіальні відношення. Султанівські читання. Івано-Франківськ: Симфонія форте», 2019. С.45-
50. 2) Рега Д. Лібература: типологія, поетика. Соціально-гуманітарні науки та сучасні виклики. Матеріали ІІІ Всеукраїнської наукової конференції. 25-26 травня 2018р., Дніпро. Частина ІІ / наук.
ред. О.Ю.Висоцький. Дніпро : СПД «Охотнік», 2018. С.199-200. 3) Rega D.Avant-Garde tendencies in Ukrainian and Czech literatures in 1920-1930: historical and typological dimension”, Book of articles
“Sultanivski Chytannia”, Vol. VI, 2017. PP.81-86. 4) Рега Д. Специфіка викладання курсу "Мережева література" студентам полоністам. Актуальні проблеми професійної підготовки студентів-
філологів до рорботи в сучасному освітньому просторі / редкол. : І.В. Козлик (голова) й ін. Івано-Франківськ : Симфонія форте, 2017. Вип. І. С. 104-107. 5) Рега Д. Візуальні експерименти в поезії
Михайля Семенка та Ярослава Сейферта: типологічний аспект. Султанівські читання. Івано-Франківськ: Симфонія форте, 2016. Вип. V. С. 108-117.6) 6) Rega D. Internetove zdroje ve studiu
univerzitnich kuru «Dejiny ceske literatury». Султанівські читання. Івано-Франківськ : Симфонія форте, 2015. Вип. ІV. C. 181-187. 7) Рега Д. Слов'янський варіант футуризму: питання
самовизначення. Україністика: минуле, сучасне, майбутнє III. Literatura a kultura — література та культура. Брно : ЧАС, Інститут славістики ФФ МУ, 2015. - Вип. ІІІ. - С. 221 - 228.
Член Прикарпатського осередку практичної компаративістики

Науково-дослідна робота виконується в межах комплексної проблематики наукових досліджень кафедри світової літератури і порівняльного літературознавства ДВНЗ «Прикарпатський
національний університет імені Василя Стефаника» «Літературний процес та творча індивідуальність письменника: компаративний та теоретико-літературний аспекти» (номер державної
реєстрації 0112U000597)

335491 Монолатій 
Тетяна 
Петрівна

Доцент Німецька мова Диплом кандидата наук
ДK
022630
26.06.2014

Атестат доцента
12ДЦ
044740
15.12.2015

кваліфікація
філолога, викладача німецької мови та літератури, вчителя англійської мови

Монолатій Т. Поетика повсякденності. Проза Йозефа Рота як інтертекст [Текст] : [монографія] / Тетяна Монолатій. - Івано-Франківськ : Лілея-НВ, 2015. - 239 с.

Монолатій Т. П. Німецька мова : навчальний посібник для студентів економічних спеціальностей. – Івано-Франківськ : ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника»;
Лілея НВ, 2015. – 56 с.

Монолатій Т. П. Deutsch fur Geografiestudenten: Навчальний посібник для студентів спеціальностей «Географія», «Середня освіта (географія)», «Науки про Землю (географія)». – Івано-
Франківськ: Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника, 2017. – 48 с.

Монолатій Т. П. Bucher, die um die Welt gingen : Тексти для читання німецькою мовою для студентів філологічних спеціальностей. – Івано-Франківськ : ДВНЗ «Прикарпатський національний
університет імені Василя Стефаника»; Лілея НВ, 2015. – 64 с.

Монолатій Т. П. Біблійні префіґурації у творах Йозефа Рота «Левіатан» та «Антихрист» / Т. П. Монолатій // Вісник Прикарпатського університету. Філологія [Гол. ред. кол. С. І. Хороб]. – Івано-
Франківськ : Видавництво «Плай», 2014-2015. – Вип. 42–43. – С. 247–252.

96361 Петришин 
Марта 
Йосипівна

викладач 
вищої 
категорії

Латинська мова кваліфікація філолог-класик
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра загального та германського мовознавства

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 25

Відомості про підвищення кваліфікації Чернівецький національний університет імені Юрія Федьковича, кафедра румунської та класичної філології, довідка № 2/13-1526 від 26.05.2016

публікації
1. Петришин М.Й. Концепт щастя в римській лінгвокультурі (на матеріалі «Моральних листів до Луцилія») Сенеки. Закарпатські філологічні студії. Вип. 7. Том. 2. 2019. С. 76–80. (0,5 др.арк.) –
категорія В. 2. Петришин М.Й. Концепт смерть у латинських прислів’ях і приказках. Закарпатські філологічні студії. Вип. 4. Том. 2. 2018. С.63–67. (0,5 др.арк.) – категорія В. 3. Петришин М.Й.
Концепт жінка в латинських прислів'ях і приказках. Наукові записки. Серія: Філологічні науки. Кропивницький, Центральноукраїнський державний педагогічний університет імені Володимира
Винниченка, м. Кропивницький: КОД, 2018. Вип. 164. С. 107–112. (0,5 др. арк) – категорія В. 4. Петришин М.Й. Репрезентація концепту вік людини в латинських пареміях. Науковий вісник
Міжнародного гуманітарного університету. Збірник наукових праць. Одеса: Міжнародний гуманітарний університет. 25. 2017. С.100-103. (0,5 др. арк.) – категорія В. 5. Петришин М.Й. Зооморфна
метафора в латинських прислів’ях і приказках. Наукові записки національного університету «Острозька академія». Серія «Філологія»: науковий журнал. Острог: Вид-во нац. ун-ту «Острозька
академія». Вип. 51. 2015. С.285–287. (0,5 др. арк.) – категорія В.

посібник
Дяків О.Ю., Петришин М.Й. Практикум з латинської мови для студентів природничих спеціальностей. Івано-Франківськ, 2015. 117 с.

Диплом кандидата наук
ДK
033096
09.03.2006

иплом спеціаліста
УB
972370
25.06.1991



97859 Дерев`янко 
Віра Ігорівна

старший 
викладач

Друга слов'янська 
мова (чеська)

Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра слов'янських мов

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 8

Відомості про підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана Франка на кафедрі слов'янської філології імені Іларіона Свенціцького № 2496-М від 07.06.2018

публікації
1. Дерев’янко В.І. Індивідуально-авторські фразеологічні новоутворення в ЗМІ (на матеріалі чеської мови) / В. Дерев’янко // Вісник Львівського університету. Серія філологічна. Випуск 56. – Львів,
2011 2. Дерев’янко В. Субституція компонентів як один із видів трансформацій фразеологізмів (на матеріалі чеських та українських ЗМІ) / В. Дерев’янко // Компаративні дослідження
слов’янських мов і літератур: Пам’яті академіка Леоніда Булаховського: Збірник наукових праць. – Випуск 18. – К.: Освіта україни, 2012. –377с. 3. Дерев’янко В. Контамінація фразеологічних
одиниць у ЗМІ на матеріалі чеської мови. / В. Дерев’янко // IX Оломоуцький симпозіум україністів Середньої і Східної Європи, 2016. 4. Дерев’янко В. Автоматизація та актуалізація фразем у
чеськомовній публіцистиці. ІV Всеукраїнська наукова конференція студентів, аспірантів і молодих учених «Мовний простір слов'янського світу», 2018 - с. 4- 6 5. Дерев’янко В. Моделювання
структурних трансформацій фразем у чеськомовній публіцистиці. Публікація у збірнику наукових праць Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла
Коцюбинського. Серія: Філологія (мовознавство), 2018- с. 138-145

кваліфікація
магістр філології. Викладач чеської мови і літератури та україн

101551 Корпало 
Оксана 
Романівна

Асистент Сучасна польська мова          кваліфікація філолога, викладача польської мови і літератури, української мови і літератури
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра слов'янських мов

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 2

Відомості про підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана Франка, захист кандидатської дисертації на тему "Семантико-граматична категорія особи в польській
мові", 19.04.2017 р.

публікації
. Корпало О. Іменник у позиції суб’єкта як засіб вираження категорії синтаксичної особи в українській і польській мовах / Корпало О.Р.// Одеський лінгвістичний вісник. – 2015. – Вип.5. – Т.І. – С.77-
80. 2. Корпало О. Р. Дейктично-анафорична функція грамеми не-учасника комунікації в польській мові / Оксана Корпало // Рідне слово в етнокультурному вимірі: зб. наук. праць. – Дрогобич:
Посвіт, 2015. – С. 89-96. 3. Корпало О. Р. Предикативні форми на -no, -to і неозначеність особи в польській мові / Оксана Корпало // Studia methodologica. – Issue 41, Summer 2015. – C. 73-78. 4.
Корпало О. Р. Синтаксична особа в системі української та польської мов // Зіставно-типологічні студії: українська мова на тлі споріднених мов: [монографія] / за ред. акад. НАПН України
Узагальненість особи в конструкціях з sie у польській мові / О. Р. Корпало // Прикарпатський вісник НТШ: Серія «Слово». – № 2 (30), 2015. – Івано-Франківськ. – С. 136-143. 5. Дейктичний аспект
синтаксичної особи в польській мові/ О.Р. Корпало// Сучасна філологія актуальні наукові проблеми та шляхи вирішення. Одеса 2018. С.45-47. 6. Синтаксична особа в інфінітивному реченні в
українській та польських мовах / О.Р. Корпало // Прикарпатський вісник НТШ: Серія «Слово». – № 4 (40), 2017, №3(47) 2018. – Івано-Франківськ. – С. 135-141.

Диплом кандидата наук
ДK
042941
26.06.2017

50838 Щербій Наталія 
Олегівна

Асистент Теорія і практика 
редагування 
перекладу

кваліфікація філолога, викладача польської мови і літератури, української мови і літератури

Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра слов'янських мов

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 5

Відомості про підвищення кваліфікації Захист кандидатської дисертації в Інституті мовознавства імені О. О. Потебні НАН України 2016 р.

публікації
1. Щербій Н.О. Тривало-взаємний рід дії в українській та польській мовах / Н.О. Щербій // Науковий вісник Міжнародного гуманітарного університету. Серія: "Філологія". - Випуск 29. Одеса, 2017. -
С.77- 80. – 0,5 д./ар. 2. Щербій Н. Тенденції розвитку та функціонування зворотних дієслів в українській мові (у зіставленні з польською мовою) / Н. Щербій // Тенденції розвитку української
лексики та граматики, ч. 3, за ред. Ірини Кононенко, Ірени Митнік, Світлани Романюк, Варшава – Івано-Франківськ, 2016. – С. 116-133. – 0,5 д./ ар. 3. Щербій Н. О. Рефлексивні декаузативи в
польській та українській мовах / Н. О. Щербій // Studia Ucrainica Varsoviensia. – Warszawa: Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego, 2016 – С. 273-281. – 0,4 д./ар. 4. Щербій Н. О. Рефлексивність і
реципрокальність у польській та українській мовах / Н. О. Щербій // Вісник Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника: Серія “Філологія”. – Вип. 44-45. –– 2015- 2016. –
C. 135–139. – – 0,4 д./ар. 5. Щербій Н. О. Модальні квазіпасиви в польській та українській мовах / Н. Щербій //Ukrajinistika: minulost, pritomnost a budoucnost III: jazyk: Masarykova Univeryita
Filozoficka Fakulta Ustav Slavistiky. – Brno: Jan Sojnek – Galium, 2015. – S. 519–526. – 0,4 д./ар. 6. Щербій Н. О. Рефлексивні автокаузативи в польській та українській мовах / Н. О. Щербій // Наукові
праці: науково- методичний журнал. – Вип. 240. – Т. 252. Філологія. Мовознавство. – Миколаїв: Вид-во ЧДУ ім. Петра Могили, 2015. – С. 110–114. – 0,5 д./ар. 7. Щербій Н. О. Рефлексивні посесиви в
польській та українській мовах / Н. О. Щербій // Актуальні проблеми філології та перекладознавства: збірник наукових праць / Редкол.: Ю. П. Бойко, О. В. Ємець, Л. І. Бєлєхова та ін. –
Хмельницький: ХНУ, 2015. – С. 138–142. – 0,5 д./ ар.

Диплом кандидата наук
ДK
038917
29.09.2016

31306 Хороб Степан 
Іванович

завідувач 
кафедрою

Вступ до 
літературознавства

кваліфікація вчитель української мови та літератури середньої школи
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра української літератури

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 31

Відомості про підвищення кваліфікації Чернівецький національний університет імені Юрія Федьковича, “Підвищення фахового рівня у викладанні літературознавчих дисциплін з теорії та історії
української літератури”, Довідка № 2/13-518 від 24.02.2017

Хороб С. І. Український і польський драматургічно-сценічний модернізм зламу ХІХ-ХХ століть в інтерпретації Івана Франка / Степан Хороб // Хороб Степан. «Драма – моя стародавня страсть…» (
Драматургія і театр Івана Франка) – Івано-Франківськ: Місто НВ, 2016. – С. 116-150. 1. Хороб С. Творчість Володимира Державина періоду МУРу. Володимир Державин. Літературознавство.
Критика. Публіцистика. Івано-Франківськ : Місто НВ, 2017. С. 3-20. 2. Хороб С. Український і польський драматично-сценічний модернізм зламу ХІV – ХХ століть в інтерпретації Івана Франка.
Київські полоністичні студії. Т. ХХІХ. К., 2017. С. 346-353. 3. Хороб С. Сторінки історії української драматургії кінця ХІХ – початку ХХ століття. Івано-Франківськ : Місто НВ, 2018. – 268 с. 4. Хороб С.
Леонід Білецький – історик української літератури. Слово і Час. 2019. № 6. С. 20-30.

Атестат професора
ПP
002272
19.06.2003

иплом доктора наук
ДД
002707
15.01.2003

233284 Козлик Ігор 
Володимирович

Завідувач 
кафедри, 
професор

Зарубіжна література кваліфікація вчитель російської мови і літератури
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра світової літератури і порівняльного літературознавства

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 30

Відомості про підвищення кваліфікації Стажування в Інституті літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України, від 26 квітня 2016 до 26 травня 2016, вид документа – відгук, витяг, тема стажування –
освоєння гносеолого-евристичного досвіду і новітнього наукового доробку відділу комапартивістики Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України, дата видачі – 28.04.2016
монографії
Козлик І. В. Вибрані праці : монографічні роботи ; навчальні посібники ; статті; додаток : Ігор Володимирович Козлик : бібліографічний покажчик праць (1982–2014) [Електронний ресурс]. — 1
електрон. опт. диск (CD-ROM) : кольор. ; 12 см. – Систем. вимоги: Pentium ; 32 Mb RAM ; Windows 95-8 ; MS Word 97-2010. – Назва з контейнера. Свідоцтво про реєстрацію авторського права на
твір № 59031 від 25.03.2015 р. Козлик І. В. Професія крізь призму людяності. Івано-Франківськ : Симфонія форте, 2016. 228 с. ISBN 978-617-7009-68-8. Свідоцтво про реєстрацію авторського права
на твір № 76009 від 17.01.2018.

Диплом кандидата наук
KД
022298
26.09.1990

Диплом доктора наук
ДД
007030
12.11.2008

Атестат професора
12ПP
006185
09.11.2010

Атестат доцента
ДЦ
002016



12.11.1993

263925 Бусіло Саманта 
Ельжбєта

старший 
викладач

Теорія і практика 
перекладу

кваліфікація викладання польської мови та викладання польської мови як іноземної
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра слов'янських мов

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 5

Відомості про підвищення кваліфікації Варшавський університет, Інститут прикладної полоністики, факультет полоністики, кафедра мовної комунікації та глотодидактики,навчання в
аспірантурі, 2015 -2018.

публікації
Semantyka przymiotnika „dojrzaly” we wspolczesnej polszczyznie na podstawie danych Korpusu Jezyka Polskiego PWN, [w:] Prace Filologiczne, Warszawa, 2006, t.51, s.41-63, Cudzoziemiec w urzedzie -
elementy jezyka prawa i administracji publicznej dla imigrantow,Acta UniversitatisLodziensis. Ksztalcenie Polonistyczne Cudzoziemcow T. 24, Lodz 2017
навчальні посібники
Moje dziecko w polskiej szkole. Podrecznik komunikacyjny do nauki jezyka polskiego jako obcego dla rodzicow i opiekunow., red. S . Busilo, S. Busilo, A. Wisniewska - Podrecznik studenta., Wydanie II -
Materialy dydaktyczne dla nauczyciela, Wydanie I

61500 Паньків Уляна 
Любомирівна

Доцент Латинська мова кваліфікація філолог. Викладач класичних та російської мов
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра загального та германського мовознавства

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 29

Відомості про підвищення кваліфікації Львівський національний університет імені Івана Франка, кафедра класичної філології, довідка № 2833-В від 21.06.2016

монографія
1. Латинська мова. Навчальний посібник для студентів гуманітарних спеціальностей. – Івано-Франківськ, 2019. – 98 с.; 2. 7. Lingua Latina. Навчальний посібник для студентів гуманітарних
спеціальностей. - Івано-Франківськ, 2015. - 120 с.

Диплом кандидата наук
ДK
018416
09.04.2003

Диплом спеціаліста
ПB
778007
30.06.1989

126799 Дорогович 
Наталія 
Омелянівна

Викладач Розмовний практикум 
польської мови 

кваліфікація філолога, викладача польської мови та літератури, української мови та літератури
Факультет/Відділення/Інститут Факультет філології
Кафедра/Науковий підрозділ тощо Кафедра слов'янських мов

Стаж науково-педагогічної та/або наукової роботи. Повних років 6

публікації
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Таблиця 3. Матриця відповідності програмних результатів навчання, освітніх компонентів, методів навчання та оцінювання
:

Програмні результати навчання ОП Методи навчання Форми оцінювання

Старослов'янська мова

Знати й розуміти основні поняття, 
теорії та концепції обраної філологічної 
спеціалізації, уміти застосовувати їх у 
професійній діяльності.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Вступ до мовознавства 

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.



діяльності.

Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Вступ до літературознавства

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Стилістика та культура польської мови

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Психологія

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто  сукупності 
етичних принципів ( принцип 
особистого прикладу, принцип 
відповідальності, принцип сміливості, 
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип прозорості, 
принцип взаємної довіри, принцип 
партнерства та взаємодопомоги, 
принцип компетентності й 
професіоналізму, принцип безпеки та 
добробуту, принцип законності) та 
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час навчання, викладання 
та провадження наукової (творчої) 
діяльності з метою забезпечення довіри 
до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу академічної 
доброчесності не лише завдає шкоди 
репутації університету, а й зменшує 
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Педагогіка

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.



Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто  сукупності 
етичних принципів ( принцип 
особистого прикладу, принцип 
відповідальності, принцип сміливості, 
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип прозорості, 
принцип взаємної довіри, принцип 
партнерства та взаємодопомоги, 
принцип компетентності й 
професіоналізму, принцип безпеки та 
добробуту, принцип законності) та 
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час навчання, викладання 
та провадження наукової (творчої) 
діяльності з метою забезпечення довіри 
до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу академічної 
доброчесності не лише завдає шкоди 
репутації університету, а й зменшує 
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Історія і діалектологія польської мови 

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Сучасна польська мова 

Збирати, аналізувати, систематизувати 
й інтерпретувати факти мови й 
мовлення й використовувати їх для 
розв’язання складних задач і проблем у 
спеціалізованих  сферах професійної 
діяльності та/або навчання.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Використовувати польську мову в усній 
та письмовій формі, у різних жанрово-
стильових різновидах і регістрах 
спілкування (офіційному, неофіційному, 
нейтральному), для розв’язання 
комунікативних завдань у побутовій, 
суспільній, навчальній, професійній, 
науковій сферах життя.

Наочний та практичний серед яких 
пояснення,
демонстрація, самостійна робота, 
навчальні
ігри.

Практичний контроль.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 

Усний, письмовий та практичний 
контроль.



діяльності. самостійна
робота, дискусія.

Методика викладання польської мови

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Збирати, аналізувати, систематизувати 
й інтерпретувати факти мови й 
мовлення й використовувати їх для 
розв’язання складних задач і проблем у 
спеціалізованих  сферах професійної 
діяльності та/або навчання.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Методика викладання викладання польської літератури

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Знати й розуміти основні поняття, 
теорії та концепції обраної філологічної 
спеціалізації, уміти застосовувати їх у 
професійній діяльності.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Практикум польської мови 

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Історична граматика української мови 

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.



історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Польська література Станіславова

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Зарубіжна література 

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто  сукупності 
етичних принципів ( принцип 
особистого прикладу, принцип 
відповідальності, принцип сміливості, 
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип прозорості, 
принцип взаємної довіри, принцип 
партнерства та взаємодопомоги, 
принцип компетентності й 
професіоналізму, принцип безпеки та 
добробуту, принцип законності) та 
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час навчання, викладання 
та провадження наукової (творчої) 
діяльності з метою забезпечення довіри 
до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу академічної 
доброчесності не лише завдає шкоди 
репутації університету, а й зменшує 
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Розмовний практикум польської мови 

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Курсова з польської літератури 

Здійснювати лінгвістичний, 
літературознавчий та спеціальний 
філологічний аналіз текстів різних 
стилів і жанрів.

Практичний у тому числі
самостійна робота, практичні завдання.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Мати навички участі в наукових та/або 
прикладних дослідженнях у галузі 
філології.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

20. Застосовувати сучасні методики та 
інноваційні технології  для успішного й 
ефективного здійснення професійної 
діяльності та забезпечення якості 
наукового та/або прикладного 
дослідження в конкретній філологічній 
галузі.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.



Фольклорно-літературно-краєзнавча практика

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

НАВЧАЛЬНА ДІАЛЕКТОЛОГІЧНО-ЕТНОГРАФІЧНА ПРАКТИКА 

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

ВИРОБНИЧА НАВЧАЛЬНО-ВИХОВНА ПЕДАГОГІЧНА ПРАКТИКА  (В СЕРЕДНІХ КЛАСАХ)ВИРОБНИЧА НАВЧАЛЬНО-ВИХОВНА 
ПЕДАГОГІЧНА ПРАКТИКА  (В СЕРЕДНІХ КЛАСАХ)

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Державна атестація
(українська мова і література)Державна атестація
(українська мова і література)Державна атестація

(українська мова і література)

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

ОСНОВИ ЛІТЕРАТУРНО-РЕДАКТОРСЬКОЇ МАЙСТЕРНОСТІОСНОВИ ЛІТЕРАТУРНО-РЕДАКТОРСЬКОЇ МАЙСТЕРНОСТІ

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.



Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Французька мова

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто  сукупності 
етичних принципів ( принцип 
особистого прикладу, принцип 
відповідальності, принцип сміливості, 
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип прозорості, 
принцип взаємної довіри, принцип 
партнерства та взаємодопомоги, 
принцип компетентності й 
професіоналізму, принцип безпеки та 
добробуту, принцип законності) та 
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час навчання, викладання 
та провадження наукової (творчої) 
діяльності з метою забезпечення довіри 
до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу академічної 
доброчесності не лише завдає шкоди 
репутації університету, а й зменшує 
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

ДЕРЖАВНОЇ АТЕСТАЦІЇ (Польська мова і література)

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Основи наукових досліджень

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Здійснювати лінгвістичний, 
літературознавчий та спеціальний 
філологічний аналіз текстів різних 
стилів і жанрів.

Практичний у тому числі
самостійна робота, практичні завдання.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Мати навички управління 
комплексними діями або проектами при 
розв’язанні складних проблем у 
професійній діяльності в галузі обраної 
філологічної спеціалізації та нести 
відповідальність за прийняття рішень у 
непередбачуваних умовах.

Методи навчання словесний та 
практичний
серед яких пояснення, бесіда, 
візуалізація,
самостійна робота, диспути

Усний та практичний контроль, тести.

Мати навички участі в наукових та/або 
прикладних дослідженнях у галузі 
філології.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 

Усний, письмовий та практичний 
контроль.



тощо.
20. Застосовувати сучасні методики та 
інноваційні технології  для успішного й 
ефективного здійснення професійної 
діяльності та забезпечення якості 
наукового та/або прикладного 
дослідження в конкретній філологічній 
галузі.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Синтаксис польської мови : проблеми перекладу 

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Курсова робота з польської мови 

Здійснювати лінгвістичний, 
літературознавчий та спеціальний 
філологічний аналіз текстів різних 
стилів і жанрів.

Практичний у тому числі
самостійна робота, практичні завдання.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Мати навички участі в наукових та/або 
прикладних дослідженнях у галузі 
філології.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Застосовувати сучасні методики та 
інноваційні технології  для успішного й 
ефективного здійснення професійної 
діяльності та забезпечення якості 
наукового та/або прикладного 
дослідження в конкретній філологічній 
галузі.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Орфографічний практикум

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Збирати, аналізувати, систематизувати 
й інтерпретувати факти мови й 

Словесний, наочний та практичний 
серед яких

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.



мовлення й використовувати їх для 
розв’язання складних задач і проблем у 
спеціалізованих  сферах професійної 
діяльності та/або навчання.

пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.

Постколоніальні студії: феномен постколоніального письменства 

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто  сукупності 
етичних принципів ( принцип 
особистого прикладу, принцип 
відповідальності, принцип сміливості, 
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип прозорості, 
принцип взаємної довіри, принцип 
партнерства та взаємодопомоги, 
принцип компетентності й 
професіоналізму, принцип безпеки та 
добробуту, принцип законності) та 
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час навчання, викладання 
та провадження наукової (творчої) 
діяльності з метою забезпечення довіри 
до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу академічної 
доброчесності не лише завдає шкоди 
репутації університету, а й зменшує 
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Порівняльне літературознавство

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Інтермедіальність : література та інші види мистецтва

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Історія України

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, бесіда диспути тощо.

Усний та письмовий контроль.

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких пояснення, бесіда, 
демонстрація, самостійна робота, 
диспути тощо.

Усний та письмовий контроль.Усний та 
письмовий контроль.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто сукупності 
етичних
принципів ( принцип особистого 
прикладу, принцип відповідальності, 
принцип сміливості,
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип
прозорості, принцип взаємної довіри, 
принцип партнерства та 
взаємодопомоги, принцип
компетентності й професіоналізму, 
принцип безпеки та добробуту, 

Словесний, наочний та практичний 
серед яких пояснення, бесіда, 
демонстрація, самостійна робота, 
диспути тощо.

Усний та письмовий контроль.



принцип законності) та
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час
навчання, викладання та провадження 
наукової (творчої) діяльності з метою 
забезпечення
довіри до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу
академічної доброчесності не лише 
завдає шкоди репутації університету, а 
й зменшує
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.
Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких пояснення, бесіда, 
демонстрація, самостійна робота, 
диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, тести, 
самооцінка.

Історія української культури: літературно-мистецький дискурс

Застосовувати сучасні методики та 
інноваційні технології для успішного й
ефективного здійснення професійної 
діяльності та забезпечення якості 
наукового та/або
прикладного дослідження в конкретній 
філологічній галузі.

Практичний : демонстрація, 
візуалізація, самостійна робота.

Практичний контроль, самооцінка.

Здійснювати лінгвістичний, 
літературознавчий та спеціальний 
філологічний аналіз
текстів різних стилів і жанрів.

словесний, наочний, серед яких 
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація, самостійна робота, 
диспути тощо.

усний, письмовий контроль, ситуативні 
ігри, самооцінка.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури
й усної народної творчості, визначати 
їхню специфіку й місце в літературному 
процесі
(відповідно до обраної спеціалізації).

Cловесний, наочний та практичний 
серед яких пояснення, бесіда, 
демонстрація, візуалізація, самостійна 
робота, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль, тести, самооцінка.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Усний та письмовий контроль. Усний та письмовий контроль.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Усний та письмовий контроль, 
ситуативні ігри, дидактичні тести.

Усний та письмовий контроль, 
ситуативні ігри, дидактичні тести.

міжкультурної комунікації.
2. Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Усний, письмовий та практичний 
контроль, тести, самооцінка.

Усний, письмовий та практичний 
контроль, тести, самооцінка.

Українська мова (за професійним спрямуванням)

Знати й розуміти основні поняття, 
теорії та концепції обраної філологічної 
спеціалізації, уміти застосовувати їх у 
професійній діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, бесіда, самостійна робота, 
диспути тощо 

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, демонстрація, візуалізація, 
навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, демонстрація, візуалізація, 
навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Філософія

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Практичний, наочний : диспут, дискусія, 
візуалізація, практичні завдання.

Усний, письмовий контроль, дидактичні 
тести.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Практичний, наочний : диспут, дискусія, 
візуалізація, практичні завдання.

Усний, письмовий контроль, дидактичні 
тести.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто сукупності 
етичних
принципів ( принцип особистого 
прикладу, принцип відповідальності, 
принцип сміливості,
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип
прозорості, принцип взаємної довіри, 
принцип партнерства та 
взаємодопомоги, принцип
компетентності й професіоналізму, 
принцип безпеки та добробуту, 
принцип законності) та

Практичний, наочний : диспут, дискусія, 
візуалізація, практичні завдання.

Усний, письмовий контроль, дидактичні 
тести.



визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час
навчання, викладання та провадження 
наукової (творчої) діяльності з метою 
забезпечення
довіри до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу
академічної доброчесності не лише 
завдає шкоди репутації університету, а 
й зменшує
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.
Знати й розуміти основні поняття, 
теорії та концепції обраної філологічної 
спеціалізації, уміти застосовувати їх у 
професійній діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота,

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, бесіда, самостійна робота, 
диспути тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні 
тести.

Фізична культура

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Наочний та практичний серед яких 
пояснення, демонстрація, самостійна 
робота, навчальні ігри.

Практичний контроль.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Практичний у тому числі 
 самостійна робота, практичні 
завдання.

Практичний контроль.

Латинська мова

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, демонстрація, самостійна 
робота, тощо.питань із фахівцями та 
нефахівцями державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Усний та письмовий контроль, тести.

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль. Словесний, наочний та 
практичний серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто сукупності 
етичних
принципів ( принцип особистого 
прикладу, принцип відповідальності, 
принцип сміливості,
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип
прозорості, принцип взаємної довіри, 
принцип партнерства та 
взаємодопомоги, принцип
компетентності й професіоналізму, 
принцип безпеки та добробуту, 
принцип законності) та
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час
навчання, викладання та провадження 
наукової (творчої) діяльності з метою 
забезпечення
довіри до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу
академічної доброчесності не лише 
завдає шкоди репутації університету, а 
й зменшує
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, демонстрація, самостійна 
робота, тощо.

Усний та письмовий контроль

Знати й розуміти основні поняття, 
теорії та концепції обраної філологічної 
спеціалізації, уміти застосовувати їх у 
професійній діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Вступ до слов’янської філології

Знати й розуміти основні поняття, 
теорії та концепції обраної філологічної 
спеціалізації, уміти застосовувати їх у 
професійній діяльності.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, бесіда, самостійна робота 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
дидактичні тести.

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й 
систематизувати.Ефективно працювати 
з інформацією: добирати необхідну 
інформацію з різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Усний, письмовий та практичний 
контроль, дидактичні тести.

Усний, письмовий та практичний 
контроль, дидактичні тести.



Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, демонстрація, візуалізація

Усний, письмовий та практичний 
контроль, тести.

Друга слов'янська мова (чеська)

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, самостійна робота, диспут, 
дискусія тощо.

Усний, письмовий контроль, тести. 

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.
Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль. 

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні 
ігСловесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.Словесний, наочний та 
практичний серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.Словесний, наочний та 
практичний серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні 
Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні 
Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.Словесний, наочний та 
практичний серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.ігри тощо.ігри тощо.ри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль. 

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, бесіда, самостійна робота, 
диспути тощо.Словесний та практичний 
серед яких 
пояснення, бесіда, самостійна робота, 
диспути тощо.

Словесний та практичний серед яких 
Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Політологія

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, самостійна робота, диспут, 
дискусія тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль. 

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль. Усний, письмовий та Усний, 
письмовий та практичний контроль. 
Усний, письмовий та практичний 
контроль. Усний, письмовий та 
практичний контроль. Усний, письмовий 
та практичний контроль. практичний 
контроль. Усний, письмовий та 
практичний контрУсний, письмовий та 
практичний контроль. Усний, письмовий 
та практичний контроль. оль. 

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних пСпівпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів 
тощо.Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів 
тощо.Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів 
тощо.Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів 
тощо.Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, візуалізація, навчальні ігри 
тощо.

Усний та письмовий контроль.

Правознавство

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення, самостійна робота, диспут, 
дискусія тощо.

Усний, письмовий контроль, тести. 

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, демонстрація, візуалізація, 
ситуативні ігри, дискусія тощо.
Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, демонстрація, візуалізація, 
ситуативні ігри, дискусія тощо.
Словесний, наочний та практичний 
серед яких 
пояснення, демонстрація, візуалізація, 
ситуативні ігри, дискусія тощо.

Усний, письмовий контроль, тести. 

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких пояснення, демонстрація, 
самостійна робота тощо.

Письмовий контроль.



Сучасні інформаційні технології

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких пояснення, демонстрація, 
візуалізація, самостійна робота

практичний контроль 

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто сукупності 
етичних
принципів ( принцип особистого 
прикладу, принцип відповідальності, 
принцип сміливості,
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип
прозорості, принцип взаємної довіри, 
принцип партнерства та 
взаємодопомоги, принцип
компетентності й професіоналізму, 
принцип безпеки та добробуту, 
принцип законності) та
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час
навчання, викладання та провадження 
наукової (творчої) діяльності з метою 
забезпечення
довіри до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу
академічної доброчесності не лише 
завдає шкоди репутації університету, а 
й зменшує
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, демонстрація, візуалізація,
самостійна робота.

Практичний контроль.

Застосовувати сучасні методики та 
інноваційні технології для успішного й
ефективного здійснення професійної 
діяльності та забезпечення якості 
наукового та/або
прикладного дослідження в конкретній 
філологічній галузі.

Практичний : демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота.

Практичний контроль, самооцінка.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
ситуативні
ігри.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Практичний : демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
тести, ситуативні ігри.

Країнознавство

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто сукупності 
етичних
принципів ( принцип особистого 
прикладу, принцип відповідальності, 
принцип сміливості,
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип
прозорості, принцип взаємної довіри, 
принцип партнерства та 
взаємодопомоги, принцип
компетентності й професіоналізму, 
принцип безпеки та добробуту, 
принцип законності) та
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час
навчання, викладання та провадження 
наукової (творчої) діяльності з метою 
забезпечення
довіри до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу
академічної доброчесності не лише 
завдає шкоди репутації університету, а 
й зменшує
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Безпека життєдіяльність і цивільний захист



Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Історія Польщі

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Сучасна українська мова

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Знати й розуміти основні поняття, 
теорії та концепції обраної філологічної 
спеціалізації, уміти застосовувати їх у 
професійній діяльності.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Історія української літератури

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Знати й розуміти основні поняття, 
теорії та концепції обраної філологічної 
спеціалізації, уміти застосовувати їх у 
професійній діяльності.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Англійська мова 

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Німецька мова

Організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.



Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Аналізувати мовні одиниці, визначати 
їхню взаємодію та характеризувати 
мовні
явища і процеси, що їх зумовлюють.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Фольклор та літературне краєзнавство

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Теорія і практика перекладу

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Особливості перекладу художнього тексту

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Особливості перекладу наукового та публіцистичного тексту 

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 

Словесний, наочний та практичний 
серед яких

Усний, письмовий та практичний 
контроль,



різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

дидактичні тести.

Теорія перекладу як міжкультурна комункація

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Теорія і практика редагування перекладу

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Основи редагування і коректури тексту

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Знати норми польської літературної 
мови та вміти їх застосовувати у 
практичній
діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, візуалізація, 
самостійна
робота, дискусія.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів 
різних
жанрів і стилів державною і польською 
мовами.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
самостійна
робота, навчальні ігри тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести.

Academic writing

Вільно спілкуватися з професійних 
питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та
польською мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації 
ефективної
міжкультурної комунікації.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти основні поняття, 
теорії та концепції обраної філологічної 
спеціалізації, уміти застосовувати їх у 
професійній діяльності.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Дотримуватися правил академічної 
доброчесності, тобто  сукупності 
етичних принципів ( принцип 
особистого прикладу, принцип 
відповідальності, принцип сміливості, 
принцип справедливості, принцип 
академічної свободи, принцип 
взаємоповаги, принцип прозорості, 

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.



принцип взаємної довіри, принцип 
партнерства та взаємодопомоги, 
принцип компетентності й 
професіоналізму, принцип безпеки та 
добробуту, принцип законності) та 
визначених законом правил, якими 
мають керуватися учасники освітнього 
процесу під час навчання, викладання 
та провадження наукової (творчої) 
діяльності з метою забезпечення довіри 
до результатів навчання та/або 
наукових (творчих) досягнень. 
Порушення принципу академічної 
доброчесності не лише завдає шкоди 
репутації університету, а й зменшує 
цінність освітніх та наукових ступенів, 
що здобуваються в університеті.

Українсько-польські літературні зв'язки кінця XIX початку XXстоліття

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Виробнича навчально-виховна педагогічна практика (в старших класах)

Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з 
різних
джерел, зокрема з фахової літератури 
та електронних баз, критично 
аналізувати й
інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль.

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Співпрацювати з колегами, 
представниками інших культур та 
релігій, прибічниками
різних політичних поглядів тощо.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний, письмовий та практичний 
контроль,
дидактичні тести, ситуативні ігри.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Історія польської літератури 

Розуміти фундаментальні принципи 
буття людини, природи, суспільства.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота, навчальні ігри, 
імітаційні
ігри, диспути тощо.

Усний та письмовий контроль, 
самооцінка.

Використовувати інформаційні й 
комунікаційні технології для вирішення 
складних
спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності.

Словесний, наочний та практичний 
серед яких
пояснення, бесіда, демонстрація, 
візуалізація,
самостійна робота тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Розуміти основні проблеми філології та 
підходи до їх розв’язання із 
застосуванням
доцільних методів та інноваційних 
підходів.

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний та практичний контроль, 
дидактичні
тести.

Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як 
мистецтва слова,
історію польської та української мов і 
літератур, вміти застосовувати ці 
знання у професійній
діяльності.

Словесний та практичний серед яких
пояснення, бесіда, самостійна робота.

Усний та практичний контроль у тому 
числі
бесіда та тести.

Аналізувати й інтерпретувати твори 
української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в 
літературному процесі (відповідно до 
обраної спеціалізації).

Словесний та практичний серед яких 
пояснення,
бесіда, самостійна робота, диспути 
тощо.

Усний, письмовий контроль, дидактичні
тести.

Здійснювати лінгвістичний, Практичний у тому числі Усний, письмовий та практичний 



літературознавчий та спеціальний 
філологічний аналіз текстів різних 
стилів і жанрів.

самостійна робота, практичні завдання. контроль.

 


